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Eskimo String Figures.
By D. JENNESS
Vicioria Memorial Museum, Ottawa, Canada

INTRODUCTION

The collections of string figures deseribed in the following memoir were
obtained at different times and in different places during the years 1913-1916.
Those from Alaska were gathered in the winter of 1913-1914 from various natives
between Barrow and the international boundary, five hundred miles to the
eastward. A few Siberian figures were secured in the spring of 1914 from some
Indian point Eskimos belonging to the steam whaler Belvedere, eaught in the
ice off this coast. During the same spring I met some Mackenzie delta Eskimos
at Tev reef, close to the boundary, and obtained some notes on the game in their
region; further information was obtained at Herschel island during the summer,
and from some Mackenzie delta natives in the service of the expedition. The
figures from the Copper Eskimos were obtained during the years 1914-1916,
when the southern party of the Canadian Arctic Expedition had its headquarters
at Bernard harbour.

The arrangement of the figures is based upon their opening movements.
A secondary arvangement follows the order of their distribution, those which
are most widely spread being placed first, then those which are more local. In
the case of the local figures, those from Alaska precede those from the Mackenzie
delta, and the latter precede those from Coronation gulf. Oceasionally a figure
which was found in one place only has been placed in another setting when it
was obviously derived from or connected with a figure from a different loeality.

After the figures had been arvanged in this way and the MS. virtually com-
pleted two other collections of string figures, mounted on sheets of paper and
cardboard, were submitted to me for examination. The first collection, sub-
mitted by Dr. F. Boas, was secured many years ago by Captains Comer and
Mutch from the Eskimos of Cumberland sound and the west coast of Hudson
bay. The other collection, submitted by Captain Joseph F. Bernard, was obtained
by him in 1922 {from the Maritime Chukchee on the Siberian coast between
Capes Nuniamo and Unikin. No information was obtained as to how these
figures were constructed, but about 60 per cent of them could bé identified with
figures in my own colleetion. The remainder I have disregarded altogether,
partly because of the lack of information as to how they were made, and partly
because in many cases the string had been distorted out of all semblance to its
original shape. In the Appendix, however, I have given a list of the unidentified
figures from Cumberland sound and Hudson bay.

As far as the literature is concerned, very little has been published econ-
cerning Fskimo string figures. The largest collection hitherto made is that of
Dr. G. B. Gordon, obtained on the west coast of Alagka in 1905;* Mrs. Jaynes
has republished these figures, together with two or three new ones which she
obtained from an Eskimo of the same region.* Klutschak illustrates three
figures from the Eskimos of King William island,® and Dr. Boas has published
five from Cumberland sound.* Trom Labrador and Greenland the only figures
recorded, to my knowledge, are six that were obtained by Dr. A. L. Kroeber
from some Eskimos of Smith sound.®

1 Gordon, G. B. Notes on the Western Eskimo, Transactions of the Depurtment of Archaeology, Free M
of Seience and Art, University of Pennsylvania, Yol. I, part I, 1906,
f Jaynes, Mrs, C. F. String Figures. New York, 1006,
3 Klutsehnk, H. W. Als Eskimo unter den Eskimo. Leipzig, 1881, p. 130,
4 Boas, F. Internntionales Archiv fir Ethnographie, I, lﬂg& p. 220; ¢f. the same author, The Central Eskimo,
Bixth Annual Report, Bureau of American Ethnology, Washington, 1888, p. &

G0
890' Kr%lamr. A. L. The Eskimo of Smith Bound. Bulletin of the American Museum of Natural History, Vol. XII,
— v P .
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In deseribing the different fizures I have used the technical terms devised
by Drs. Haddon and Rivers.!

——

“Terminology.—A string passed over a digit is termed a loop. A
loop consists of two strings. Anatomieally, anything on the thumb
aspect of the hand is termed “radial,” and anything on the little-
finger side is called “ulnar,” thus every loop is composed of a radial
string and an ulnar string, By employing the terms thumb, index,
middle-finger, ring-finger, little-finger, and right and left, it is possible
to designate any one of the twenty strings that may extend between
the two hands.

A string lying across the front of the hand is a palmar string, and
one lying across the back of the hand is a dorsal string.

Sometimes there are two loops on a digit, one of which is nearer
the finger-tip than the other. Anatomiecally, that which is nearer to
the point of attachment is “proximal,’”’ that which is nearer the free end is
“distal.” Thus, of two loopson a digit, the one which is nearer the hand
is the proximal loop, that which is nearer the tip of the digit is the distal
loop; similarly we can speak of a proximal string and a distal string.

In all cases various parts of the string figures are transferred from
one digit or set of digits to another or others. Thisis done by inserting
a digit (or digits) into certain loops of the figure and then restoring
the digit (or digits) back to the original position, so that they bring
with it (or them) one string or both strings of the loop. This opera-
tion will be deseribed as follows: “Pass the digit into such and such a
loop, take up such and such a string, and return.” In rare cases a
string is taken up between thumb and index. A digit may be inserted
into a loop from the proximal or distal side, and in passing to a given
loop the digit may pass to the distal or proximal side of other loops.
We use these expressions as a general rule instead of “over and under,’’
“above and below,” because the applicability of the latter terms
depends on the way in which the figures are held. If the figures are
held horizontally, “over and above™ will correspond as a general rule
to the distal side, while “under and below” will correspond to the
proximal side. In some cases when there is no possibility of con-
fusion, we have used the shorter terminology.

A given string may be taken up by a digit so that it lies on the
front or palmar aspect of the finger, or so that it lies on the back or
dorsal aspect. In nearly all cases it will be found that when a string
is taken up by inserting the digit into the distal side of a loop, the
string will have been taken up by the palmar aspect, and that the
insertion into the proximal side of the loop involves taking up the
string by the dorsal aspect of the digit.

Other operations involved are those of transferring strings from one
digit to another and dropping the strings from a given digit or digits.

The manipulation consists of a series of movements, after each
of which the figure should be extended by drawing the hands apart
and separating the digits. In some cases in which this would inter-
fere with the formation of the figure, a special instruction will be
given that the figure is not to be extended. Usually it is advisable
to keep the loops as near the tips of the digits as possible.

There are certain opening positions and movements which are
common to many figures. To save trouble these may receive con-
ventional names; the use of these will soon be apparent, but it is
better to repeat deseriptions than to run any risk of obscurity.

1 Rivers, W, H, R,, and Haddon, A. C. A Method of Recording String Figures and Tricks. Man, IT, 1902, p 147,
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Position I —This name may be applied to the position in which
the string is placed on the hands when beginning the great majority
of the figures.

Place the string over the thumbs and little fingers of both hands
g0 that on each hand the string passes from the ulnar side of the hand
round the back of the little finger, then between the little and ring
fingers and across the palm; then between the index and thumb and
round the back of the thumb to the radial side of the hand. When the
hands are drawn apart the result is a single radial thumb string and a
single ulnar little finger string on each hand with a string lying across
the palm.

This position differs from the opening position of the English cat’s
cradle in which the string is wound round the hand so that one string
lies across the palm and two across the back of the hand with a single
radial index string and a single ulnar little finger string.

Opening A.—This name may be applied to the manipulation
which forms the most frequent starting point of the various figures.
Place string on hands in Position I. With the back of the index of
the right hand take up froin proximal side (or from below) the left
palmar string and return. There will now be a loop on the right index,
formed by strings passing from the radial side of the little finger and
the ulnar side of the thumb of the left hand, 7.e., the radial little finger
strings and the ulnar thumb strings respectively.

With the back of the index of left hand take up from proximal
side (or from below) the right palmar string and return, keeping the
index with the right index loop all the time so that the strings now
joining the loop on the left index lie within the right index loop.

The figures now consists of six loops on the thumb, index, and
little finger of the two hands. The radial little finger string of each
hand erosses in the centre of the figure fo form the ulnar index strings
of the other hand, and similarly the ulnar thumb string of one hand
crosses and becomes the radial index string of the other hand.

The places where the strings cross in the cenfre of the figure may
be termed the crosses of Opening A.”

The term “navaho’ is derived from Miss Haddon, who defines it
thus'. “When there are two loops on a digit, a distal one and a proximal
one, you are often required to lift the proximal loop over the distal one,
and over the tip of the digit on to its palmar aspect. This movement
I refer to as “Navahoing” on account of its frequent oceurrence among
the string figures of the Navaho Indians of New Mexico, U.S.A.”

For the purpose of thismonograph I have ventured to add three new terms,
two of which indicate opening movements from which many figures are derived,
while the third denotes a movement which recurs so constantly that the Eskimos
themselves have given a special name to part of it. These new terms are:—

Opening B—

Make Position I. Bring the right hand across and with the palm of the
right index (i.e. from the distal side) take up the left palmar string and return,
half-c¢ireling the index counter-clockwise. With the back of the left index
from the proximal side take up the radial left little finger string. Drop both
little finger loops. (See fig. 1.)

i Hiddon, Kathileen, Cat's Cradle from Many Lands, London, 1012, p. 5.
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Fig. |
Opening C—
Loop over the thumb and index of each hand. With the backs of the little

fingers from below push back the radial thumb strings, then hook their palms
down over the ulnar index strings. (See fig. 2.)

Fig. 2
Katilluik—

Katilluik (Barvow Ktk or kdtouydk, “put two things together’) iz a
movement which can take place only at a later stage in the evolution of a figure.
It necessitates separate loops on each thumb and index, and deseribes the trans-
ferring of the left thumb loop from the proximal side to the right thumb (or
vice-versa, according to which loop lies outside the other). The left thumb is
then inserted, also from the proximal side, into both the right thumb loops.
Draw the thumbs apart, then with each thumb from the proximal side take up
the radial index string of its hand, navaho the thumbs and drop the index loops.

The Mackenzie delta term for this movement is neovektin-wydk which has the
same meaning, Striefly speaking, both terms refer to the first stage of the
movement only, the combining of the loops on the thumbs. For an example of
the complete movement see No. I, “the two brown bears.”

For the drawings of all the fizures in this paper I am indebted to Mr. O. E.
Prud’homme, artist of the Vietoria Memorial Museum, Ottawa.

Voweis— PHONETIC SYSTEM
a as in father. 1 asin plque. u  as in rule.
i as in fai. ¢ as in pit. a like the u in bul.
e like the ainfale. o asin note. 2 a short indefinite vowel like the
€ like theeinlet. 2 like the oin noi. a in goda.
CONSONANTS— Back  Tront Dorsal Bi-
Velar palatal palatal (alveolar) Dental labial
Stop q k (24 e i,d P
Nasal » ny 7 m
Voiced spirant v ¥ v ] v(w)
Voiceless spirant x x [
Lateral A l
Trilled 7
Aspirate h
AccENTS—

- inverted period, indicates a lengthening of the preceding consonant or vowel,
" after a vowel, indicates the main stress.
indicates a glottal stop.
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Eskimo String Figures.

PART I
FIGURES BEGINNING WITH OPENING A

SECTION I. FIGURES KNOWN ALL ALONG THE NORTH COAST
SUBSECTION A. THE BROWN BEAR CYCLE AND KINDRED FIGURES

I. Ture Two BrowN BraArs

Thig figure is known to the Diomede Islanders as “the two caribou without
their horns’'; at Point Hope and Barrow it is called allek—“the two brown
bears.” The same name is given to it by the Inland Eskimos between Barrow
and the Mackenzie river, and by the Mackenzie river natives; the latter make
a glight variation in the final movements which nevertheless produces the same
result. The Copper Eskimos follow the Mackenzie natives in this respeet,
and ecall the finished figure akayyuk, a word which has the same meaning, “the
two brown bears.” In Cumberland sound a native who made the figure for
Boas wrote its name aktakjew or aktin, the meaning of which I do not know.
There is no figure more widely known among the western Eskimos, and the
Barrow and Inland natives commonly challenge each other to a contest of speed
in producing it.

The Alaskan method of producing “the bears' is given first:

Opening A.

With the thumbs from the proximal side remove the index loops. With
the indices from the distal side remove the little finger loops.

Pass the little fingers from the proximal side, from below, into the proximal
thumb loops and info the index loops, hook them over the radial index string,
and hold it firmly against the palms.

Pass the indices over the distal thumb loops and with their palms draw the
upper transverse string through eaeh index loop, thereby navahoing the indices.
Navaho the thumbs.

Fig. 3

Katilluik the thumb loops, and remove the new thumb loops to the indices.
From each hand a string runs from the ulnar index string to loop round the lower
trangverse string near the middle. Take each up with the back of the nearer
thumb from the proximal side, then with each thumb from the proximal side take
up the radial index string of its hand; navaho the thumbs and drop the index
loops. You have “the two brown bears.”
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The Mackenzie and Copper Eskimos proceed in the same way as above up
fo the stage immediately preceding the navahoing of the thumbs. At that
point, instead of navahoing, they drop the thumb loops. A large loop then
hangs pendent near each hand on the proximal side of all the strings,

Pass each thumb down on the proximal side of all the strings, and from the
distal side (i.e. from below) pass it into the nearer of these two loops; then
with each thumb from the proximal side take up the radial index string of its
%and.‘ Navaho the thumbs and drop the index loops. You have “the two

ears.”

II. Tae Two Caves (Mackenzie delta)

The movements in this figure are the same as for “the two bears’” as pro-
duced in the Mackenzie, only, in the final stage, instead of passing the thumbs
into the pendent loops from the distal side, insert them from the proximal side.
Continue as before. You have “the two caves.”

A Baillie island native made this same figure by a slightly different method.
He proceeded as in the Barrow form of “the two bears” up to the stage where
in that figure you katilluik the thumbs. At that point he removed the right
thumb loop with the left thumb from the distal side, then with the back of the
right thumb (i.e. from the distal side) removed from under it the original left
thumb loop. Finally with each thumb he took up the radial index string of
that hand, navahoed the thumbs and dropped the index loops. The difference
between this method and the preceding is very slight.

“The two caves'” can be readily made in the same way as the Barrow and
Inland natives make “the two brown bears,” by a slight variation in the first
movement (Opening A). Instead of taking up the palmar string with the
indices from the proximal side with their backs, take them up with their palms
from the distal side and in returning give them a half-turn outwards. Then
proceed exactly as in “the two brown bears.” I do not know whether the Barrow
natives, however, are aware of the figure.
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I11I. A Brown Bear Issuine From A Cave

Thig figure I saw among the Mackenzie Eskimos only. Boas has it from
Clumberland sound with the name anesattookjew, which seems to mean “the one
who is sent out.”

This is a combination of “the two brown bears” by the Mackenzie method,
and “the two caves.” With the one thumb take up the pendent loop from the
proximal side, with the other from the distal, and proceed as in those figures.
You have “the cave” on one side and “the brown bear” on the other.

Fig. 5

IV. Tur Two MouNTAIlN SHEEP

This figure ig called “the two mountain sheep” (vmne'k) by the Barrow and
Inland Fskimos. A Port Clarence native, however, called it “the two rabbits,”
while to a Diomede Islander it was known as “the two caribou with their horns.”
(This was the native who called “the two brown bears” (No. 1), “the caribou
without their horns.”) The Mackenzie and Coronation gulf Eskimos ecalled
the figure “the two brown bears with their ears.” Boas has the same figure
from Cumberland sound with the name nepetakjew, ‘“two animals mating?”

Fig. 6

Make “the two brown bears.” Remove the thumb loops to the indices.
With the back of each thumb take up from the proximal side the proximal hind
leg string of each bear. Repeat all the movements of “the two brown bears”
from the point where you katilluik the thumbs. At the final stage you have
“the two mountain sheep.”
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V. Tue Two Caripou Wit Tueir Horns (Port Clarence)

The same Port Clarence native who called “the two mountain sheep” “the
two rabbits” developed it into “the two caribou with their horns” by exactly the
same process as ‘‘the two mountain sheep’” was developed from “the two bears.”

Fig. 7

VI, Tur Two Brow~ Brars anp rarir Cuss

aklak aklaiyaklu (Inland and Mackenzie Eskimos).

Make “the two brown bears.”

Reverse the little fingers in their loops.

With the backs of the indices take up the opposite palmar strings (as in
Opening A).

With the thumbs from the proximal side remove the index loops.

With the indices from the distal side remove the little finger loops.

Insert the little fingers from below from the proximal side into the proximal

thumb loops and into the index loops, and hook them down over the radial
index strings.

Fig. 8

Pass the middle fingers into the index loops from the proximal side and
hold down with them the distal thumb strings while with the palms of the

indices from the distal side you draw the upper transverse string through the
index loops. Drop the thumb loops.
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Opposite each little finger there is a string which runs from the palmar
string to loop round the lower transverse string,

Take this string up with the back of each thumb from the proximal side
just after it passes under the lower transverse string fo run up to the middle,
then with each thumb from the proximal side take up the radial index string
of its hand. Navaho the thumbs and drop the index loops. You have “the
two brown bears,” one on each side, each followed by its cub.?

VII. Tae BrowN Buar AND Tar SHaMaN (Inland Hskimos of N. Alaska)

Opening A.
With the thumbs from the proximal side remove the index loops.
With the indices from the distal side remove the little finger loops.

With the back of the left little finger push back from below the proximal
ulnar thumb string and on the distal side of the other two ulnar strings hook
that little finger over the radial index string.

With the back of the right little finger from below push out the proximal
ulnar thumb string, then on the proximal side of the ulnar index string hook
that little finger over the radial index string of the right hand.

With the palms of the indices from the distal side draw the upper transverse
string through the index loops, thereby navahoing the indices.

Navaho the thumbs, and katilluik the remaining thumb loops.

Near the left hand there is a string that runs from the palmar string to loop
round the lower transverse string, after whieh it continues to the upper trans-
verse string.

There is also another horizontal string that runs on the proximal side of all
the other strings from one palmar string to the other.

Fig. 9

Take up the former of these strings with the left thumb from below from
the proximal side, and the horizontal string similarly with the right thumb from
the proximal side; then with each thumb from the proximal side take up the
radial index string of its hand. Navaho the thumbs and drop the index loops.
You have “the brown bear” on one side and “the shaman” on the other.

1 The "oubs” may be increased in number by simply repeating the process, if the string is long enough,
72754—2
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VIII. Tue Doc DRAGGING THE SLED
q'mug uniaktoag (Barrow and Mackenzie)

Position 1.

With the back of the right index from the proximal side take up the opposite
palmar string, as in Opening A.

Fig. 10

With the left index similarly take up the opposite palmar string, but outside
the right index loop where it passes between that index and the right little
finger.

Proceed exaetly as in “the two brown bears,” save that with the right little
finger you push back the distal ulnar right thumb string, instead of the proximal,
as in the left hand.

Fig. 11

At the end you have “the dog” on the left and “the sled” on the right.
Drop the right little finger loop, and untangle the knots near the right hand.
The “dog” goes off to the left, leaving a knot near the right hand, its fallen
master.
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IX. Tuwn Do anp 118 ORDURE = qemwg dnagloag (Mackenzie)
Taw Birp Axp 118 Noose = dndqopdtciag (Coronation gulf)

Position I.

With the thumbs from the proximal side take up the opposite palmar strings
(the left thumb taking up the right palmar string outside the new right thumb
loop, as in “the dog drageing the sled”). With the indices from the distal side
remove the little finger loops.

Insert the little fingers from below from the proximal side into both the
thumb loops and hook their palms over the radial index string on the proximal
side of the ulnar index strings.

With the palms of the indices from the distal side draw the upper transverse
string through the index loops and navaho the thumbs.

Katilluik the thumbs.

Transfer the thumb loops to the indices.

From the right palmar string there are two strings, one running horizontally
to the middle, the other diagonally to loop round the upper transverse string.

Insert the right thumb into the right index loop from the proximal side,
and twist its back round these two strings; then insert the left thumb from the
proximal side into both right thumb loops, take up with each thumb the radial
index string of its hand, navaho the thumbs, and drop the index loops.

At the back of the figure, Z.. on the distal side of all the strings, there are
now two horizontal strings in the middle. (There are two others running parallel
to them on the proximal side.)

Fig. 12

With the palm of the right index from below, on the distal side of all the
strings, raise these two horizontal strings at the back, then pass the index through
the right thumb loop from the distal side, and with the palm of the index draw
out, and through the thumb loops, the lower transverse string, taking it up where
it is intersected between two loops.

Again pass the right index with its loop through the right thumb loop from
the distal side, and, dropping the left little finger loop, transfer the right index
loop to the left little finger from the distal side.

Pull out to the left the loop in the middle nearest the left thumb. You
have on the left “the noose,” and on the right “the bird” with its head uplifted;
or, according to the Mackenzie natives, “the dog’s ordure” on the left and “the
dog" departing to the right, the head of the “bird"” according to the Coronation
gull natives being “the dog's tail.”

72754—23
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X. A Rack or Prarronrm

The Inland Eskimos of N. Alaska, from whom this figure was learnt, call it
wiyyaq, which means the rack or platform outside the house on which meat,
clothes, ete. ave stored. The process of making the figure is very similar to that
of “the fwo brown bears.”

Opening A.

With the thumbs from the proximal side remove the index loops.

With the indices from the distal side remove the little finger loops.

Insert the little fingers from below from the proximal side into both the
thumb loops, and hook them over the radial index string, holding it firmly
against the palms of the hands.

Pass the indices from the distal side into the thumb loops, and with their
palms draw through the upper transverse string, thereby navahoing the indices.

Release all loops except the index and little finger loops.

A diamond with double sides is formed in the middle. The two bottom
sides have each a proximal and a distal string.

With the back of each thumb from the proximal side take up the nearer
proximal string of the diamond at the bottom.

Katilluik the thumbs.

You have “the rack.”

XI. neyedeyyult (Coronarion GuLr)
Opening A.
With the thumbs from the proximal side take up the ulnar index strings

and drop the index loops.
With the indices from the distal side remove the little finger loops,

Fig. 14

Iavycddk 8 a spirit living in the sky, who ecarries a long hook. Occasionally hie has deseended to earth and kiled
people with his hook, econsequently he iz greatly feared by the natives,
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With the backs of the little fingers from the proximal side push back both
the ulnar thumb strings, then hook their palms over the radial index strings.

With the palms of the indices from the distal side draw through the upper
transverse string.

Navaho the thumbs, then katilluik them. You have “the evil spirit with
his hook,”” the “hook’ being the short horizontal loop in the middle of the figure.

XII. Two Mex HavninGg oN A SLED

This name, noqii-oyyul, or “two men hauling on a sled,” was assigned to
the figure by some Eskimos from the west end of Coronation gulf. Some natives
from Bathurst inlet, however, at the eastern end of the gulf, called it numiy-
agloyyulk, or “two men having a tug-of-war in a dance house.”

Opening A
Pass the indices into the thumb loops from the distal side and remove its loops.

With the thumbs from the proximal side take up the two ulnar index strings
and drop the index loops.

With the indices from the distal side remove the little finger loops.

With the backs of the little fingers from below push back the two ulnar
thumb strings, then hook their palms down over the radial index strings.

With the palms of the indices from the distal side draw through the upper
transverse string, and drop that loop from the thumbs.

Katilluik the thumbs.
You have the “two men hauling on a sled.”

XIII. Trs Lirtes Oun MaN

This figure and its developments have rather a curious distribution. In its
simplest form you have what an Inland Eskimo from the Colville river called
aydayugageyayuluk, “the little old man;” he accompanied it with a chant. An-
other Inland native, who lived farther east, in the region of the Endicott moun-
tains, called it by the same name, but accompanied it by a slightly different chant,
A Mackenzie native also gave it the same name, but his chant was different
again from either of the other two; moreover, whereas the Inland natives had
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both interpreted the figure as “an old man dragging a bearded seal,” the Mac-
kenzie native considered the animal a beluga. The change perhaps was only
natural, since bearded seals are rare in the Mackenzie delta, whereas the beluga
is e*{tre-mely common. Buta woman at Bm]he island ecalled the figure ndtaynag,
“burbot,” and continued it to produce “a dog dragging a sled,” both of which
have sepamte figures to the west (see Nos. XXXIX and VIII). At Indian
point you have a figure, “the reindeer dragging a sled,” which closely resembles
the Baillie island figure of “a dog dragging a sled,” being likewise a development,
of “the little old man’” or “the burbot,” though the Indian point natives appear
to have no separate name for that figure. Finally, when you reach Coronation
gulf, you find this fivst figure, “the little old man,” called hdiqun, i.e. “the broad
snow-knife with the triangular butt on the handle.”

Position 1.
With the palm of the right index from the distal side take up the opposite
palmar string and return, pointing it outwards in so doing, R

Similarly, with the palm of the left index, take up the opposite palmar string,
but outside the right index loop.

With the thumbs from the proximal side remove the index loops.

With the indices from the distal side remove the little finger loops. Pass
the little fingers from the proximal side, from below, into the thumb loops, and
on the proximal side of the ulnar index strings hook their palms over the radial
index strings and draw them through.

With the palms of the indices from above hook out the upper transverse
string, thereby navahoing the indices.

Navaho the thumbs, and katilluik the remaining thumb loops.

You have ‘“the little old man dragging a bearded seal.” The Colville
Eskimo chanted:

andyugageyayuluk The little old man

nogit-aq nogit'aq Is hauling, hauling.

dtataryoaqyoarya My poor old grandfather

Uy YUy Y 0a-a-pan When he gets a bearded seal
wydryaqtodyodculpuya I want to eat some cooked blubber.
kkerrag It (the line) hag snapped.

At the last word, kidkeirag, drop the left little finger loop, the line is broken
in the middle.

The Eskimo from the Endicott mountains chanted:

andyuqageyayuluk The little old man

noget:aq noget-aq Is hauling, hauling.

andyodyoaya My old grandmother
tyayagloyoayiciraq Is going to have some cooked blubber.
noget oq noget-ogq He is hauling, hauling.

ye' kidetoyautirag Ah, his line has snapped.

In both these chants the old man is considered to have struck a bearded
seal, but as he tries to haul it in his line snaps.

The Mackenzie natives, who think of him as spearing a beluga, chant:

deyyugagnde nuteulpuna Its old tail I am pulling
nutcukpuya aiyaya I am pulling ai ya.
deyywgragn nuteukpuya Its old tail I am pulling
nutcukpuya aiyana I am pulling ai ya.

pituayuhyaq It (the line) broke loose.
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The Baillie island woman, who ecalled the figure “the burbot,” knew no
chant with it, nor have the Copper Eskimos, who call it “a snow-knife,”” any
song. They consider the triangle near the right hand to be the bone butt at the
extremity of the knife handle, the two transverse strings running parallel side
by side in the middle its handle, and the quadrilateral near the left hand the
blade.

Fig. 16

The Baillie island woman continued the figure to produce “a dog dragging
a sled” in the following manner:

Replace the left thumb by the left index.

From the radial left index string there is a string which runs to the middle,
and, passing through a loop, confinues fo the lower transverse string.

With the palm of the left thumb, from the proximal side, draw down this
string, applying the thumb just below the upper transverse string; then with
the back of the same thumb take up the ulnar little finger string of that hand
and draw it through.

Drop the left little finger loop and transfer the left thumb loop to the left
little finger from the proximal side. This gives you the sled on the left.

Near the right hand there is a string which runs from the radial to the ulnar
little finger strings across the back of the little finger. Insert the right index
into the little finger loop from the distal side and with its palm raise up this
string. Now behind all the strings take up with the palm of the index the
radial right thumb string and navaho the index.

Pasgs the right thumb down on the proximal side of all the strings, pressing
its ulnar string before it, and with the back of it from the proximal side take
up the ulnar little finger string. Drop the right little finger loop and transfer
the right thumb loop to the little finger from the proximal side. You have “the
dog” on the right dragging “the sled” on the left.
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Insert the teft thumb into the middle of the figure above the lower trans-
verse string and, dropping the left little finger loop, sharply draw the strings
tight. “The dog” has broken its trace, “the sled” is left dangling on the left,
and “the dog,” dragging its broken trace, is speeding away to the right.

Fig. 17

XIV. A Remnpeer DraceiNeg A Suep (Indian point, Siberia)

Make “the little old man’ (No. XIII).

On the left you have a quadrilateral, one side running from the upper
transverse string fo pass through a loop in the middle before continuing to the
lower transverse string.

Remove the thumb loops to the indices,

With the back of the right thumb from the proximal side take up the string
of the triangle that runs between the radial and the ulnar little finger strings.
At the same fime, with the back of the left thumb from the proximal side take up
the string of the quadrilateral that runs from the upper transverse string to the
middle.

With the right thumb from the distal side remove the left thumb loop,
then, drawing the original right thumb loop out from under it, transfer it to the
left thumb from the proximal side. Invert the right thumb loop counter-clock-
wise so as to make it straight.

With each thumb from the proximal side take up the radial index string of
its hand, navaho the thumbs and drop the index loops, taking care not to draw
the strings too taut.

Transfer the thumb loops to the indices.

In the middle two strings eross one another on the proximal side of all the
other strings; the one comes from the radial right little finger string, and sub-
sequently passes round the lower transyerse string, the other from the left ulnar
index string and does the same.
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With both thumbs from below take up these two strings where they cross,
then from the proximal side take up with each thumb the radial index string
of its hand, navaho the thumbs and drop the index loops. You have “the
reindeer’” on the right, and “the sled” on the left.

Fig. 18

Remove the thumb loops to the indices.

With the palm of the right middle finger from the distal side take up the
radial little finger string of its hand just after it passes behind the string that
runs from the ulnar little finger to the index strings. At the same time insert
the left thumb into the figure to the right of “the reindeer” just above the lower
transverse string. Chant:

atyalyoma:na taydpeanku-un Aiyalromana wanted o go somewhere.
coquynaya tagdpeanku-un His sled runner wanted to keep going
gomiyata-a tipakteyata-a ?

aiyalyoman qoiye Aiyalromana’s reindeer feam
qipgagolaq Broke its trace.

e — — ~ -~ - —

Fig. 19

At the word gdapgayolog drop the little finger strings. The figure breaks up,
“the reindeer” disappearing altogether to the right, while “the sled” is left
hanging, a disconnected loop, on the left.
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SUBSECTION B. THE LITTLE FINGER CYCLE
XV. Tue Litrie FINGER =digayag (Barrow, Inland and Point Hope Eskimos)t
Tar Axvs =uig (Mackenzie and Coronation gulf)

Opening A.

Pass the ring fingers from the distal side into the little finger loops and take
up from the distal side, behind all the other strings, the radial thumb string.
Drop the thumb loops.

Again insert the ring fingers from the distal side into the little finger loops,
and, releasing the little fingers, insert them from the proximal side into the ring
finger loops.

Pass the thumbs over the radial index strings and take up with them from
the proximal side the two radial ring finger strings.

Drop the index loops.

Pass the indices from the distal side into the thumb loops and twist their
backs round the two strings that run medially from the palmar strings.

Drop the thumb and the little finger loops; pass the remaining three fingers
of each hand into the index loops, and grasp with them the radial strings.

A triangle is formed in the middle, with its apex pointing downwards; by
see-sawing the hands it can be made larger or smaller,

Let some other person pass his little finger into the triangle; then distend
the ulnar strings so that the finger is nipped tight. It can be released, however
tightly held, by bending it round, passing it between the two ulnar strings that
cross on the outside of the other two, then bending it back again, when it slips
out quite readily.

Fig. 20

“The little finger” can be made in a variety of ways, of which three are
given below. It is the starting point of a number of figures, while, on the other
hand, two or three completed figures, e.g. “the fish-net,”” can be converted into
“the little finger.”” A Point Hope native, who had learned the European figure
commonly known as “the eat’s cradle,” converted that also into “the little
finger.”

SEconp METHOD

Loop over the indices.
Thread one index loop through the other and exchange them on the indices,
then proceed as in the first method when the corresponding stage is reached.

1 Dr. G. B. Gordon has this figure from Cape Prince of Wales, with the name of “Trap.”
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Tairp METHOD

Loop over the thumbs and indiees of each hand.

Cloge the remaining fingers of each hand over the transverse strings and
turn the hands inwards and downwards so that each thumb-index loop slips off
and falls over the transverse strings.

With the thumbs and indices draw out the two fransverse strings.

Two loops now cross the transverse strings. Shake them so that one passes
over the top of the other, holding the loops meantime in the hands,

With the backs of the indices take up these crossing loop strings (the side
strings of a triangle), and drop the hand loops. Hold the index loops in the
hands and you have “the little finger.”

FourT MeTHOD

Position 1, left hand only.

Pass the other end of the loop under the palmar string from the proximal
side and lay it back on the palm, making a small cirele thus:

X X
H
N
i
A
d 1
Fig. 20a

Insert the left thumb into the eircle from above (i.e. from the outside) and
the left little finger similarly on the opposite side of the two pendent strings (at
x and x, Fig. 20a) and cirele them upwards so that they take up the two strings
at these places. The old radial thumb and little finger loops drop off in this
movement; hold them in the right hand.

Lay the left hand loops on the knees and, carefully withdrawing the left
thumb and little fingers, take up with the left thumb and index the old ulnar
left thumb and the radial little finger strings and grasp them firmly in the hand.
You have “the little finger.”

XVI. Tue Litrie Fineer Mape Dovsne! (Colville river Eskimos)
Make “the little finger.” '
With the backs of the indices push out the sides of the triangle, then,

dropping the thumb loops, take up with the thumbs from the proximal side the
ulnar index strings.

Pass the middle fingers from the distal side under the two transverse strings
in the middle and close them against the palms.

With the right thumb from the proximal side remove the left thumb loops,
then insert the left thumb into the right thumb loops from the proximal side.

In the middle is a square, the top side being a portion of the upper trans-
verse strings.

With the backs of the thumbs take up the side strings of the square and
navaho the thumbs.

11 have seen this figure amongst the Inland Eskimos only.
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Drop the index loops and reverse the loops on the thumbs. You have the
original “little finger” doubled, the one being below the other. Drop all but the
little finger loops and you have the single “little finger" again.

XVII. Tar Two YourHs

This figure was found everywhere along the coast from Cape Prince of
Wales, in Alaska, to Coronation gulf.

Make “the little finger.”

Pass the indices over the base of the triangle, twist their backs round the
side strings and point them outwards.

Katilluik the thumbs.

Transfer the thumb loops to the indices and cirele them counter-clockwise.
You have “the two youths.”

A Cape Prince of Wales woman sang this chant:

nukdipiayuluk dgum urnsuageiyaln Boy, . . . . is going to whistle

at you.

Whereupon each of the two vouths was supposed to answer:

wnenXuagtiniand: cuna akaiyaruys 2] s

The Mackenzie natives chant:

nukdtpialuk dlatatuptde gelukenayvalik “Young men, your grandfather is
digmun puldk. :;euiliug his bow. Look at his
ack."”

After which the player whistles and makes “the little finger” again. (Drop the
index loops and you have “the little finger” again.)
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XVIII. Two Doas Freping Our or OB BowL

This figure is known from the Kobuk river in northern Alaska all along the
coast to Coronation gulf. The Alaskan natives call it “two dogs feeding out of
one bowl” (poyutaq dtautewy q'miayul dluptul). In the Mackenzie the natives
say: qumak ukwak dlul wlkwak teyman qugeiydk, “Those two dogs, those who
are feeding, when he—their master— came in he eried qug qug to drive them
?utc.l’i, ';}‘,he Coronation gulf natives call the figure qunde d@lukloyyuk, “two dogs
eeding.

Make “the little finger.”

With the backs of the index fingers push out the two strings that form on
each side the sides of the triangle, hook their palms over the base of the triangle,
and point them out again.

Katilluik the thumbs.

Remove the thumb loops to the indices from the distal side and circle them
clockwise. You have “the two dogs feeding.”

(Drop the index loops and you have “the little finger’ again.)

Tig. 23

XIX. Tae Youne Man Frepiva mis Doc (Inland Eskimos of North Alaska)

This figure is a combination of the two preceding. With the left index take
up the base of the friangle in the same manner as in “the two youths,” with
the right index as in “the two dogs.” Continue as in those figures, and you have
“the young man’ on one side and “the dog” on the other.

(Drop the index loops and you have “the little finger” again.)
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XX. AN Apze=wulimaun (Inland Eskimos of North Alaska)

Make “the little finger.”

With the backs of the indices take up the two side strings of the triangle
and point them outwards, withdrawing the thumbs from their loops.

With the thumbs from the proximal side take up the ulnar index strings.

Ingert the middle fingers from the distal side in the middle under the trans-
verse strings and close them against the palms.

Katilluik the thumbs, but without dropping the index loops at the last.

Release the middle fingers, and placing the tips of the thumbs together,
draw them out towards you. The four strings running side by side to the centre
are the handle of “the adze,” the triangle at the bottom its blade.

(Drop all but the little finger loops and you have “the little finger” again)

Fig. 25

XXI. Tae BEAVER

At Cape Prince of Wales and at Point Hope this figure is called paluktag,
“a red fox.” On the Kobuk river, at Barrow, and by the Inland natives of
North Alaska it is called keyiayuk, “the beaver.” I have no record of it among

the Mackenzie river Eskimos, but in Coronation gulf it is called gahvck, “the
wolyverine.”
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Dr. Gordon’s figure “No Name" reproduces all the movements of this
figure up to the final stage, which his informant (a King island native) had
evidently forgotten. Boas has a figure from Cumberland sound ecalled leratchea,
“the ermine”; it differs very slightly from “the beaver” and may have been
produced in much the same way.

Make “the little finger.”

With the backs of the indices from the distal side push out the side strings
of the triangle.*

Drop all but the index loops, and inserting the remaining three fingers of
each hand into them from the distal side, release the indices and reinsert them
from the distal side.

Now lay the right hand loops over the left index so that the two ulnar right
index strings (i.e. the upper transverse strings) become the distal radial left
index strings and the two radial right index strings the proximal ulnar left index
strings. The right hand is thus released altogether.

Pass the right index from the proximal side under the two distal radial left
index loops (the old right index loops) and hook it over the two distal ulnar left
index strings (the original radial left index strings); then point both indices
upwards so that they protrude through a small circle of double strings; separate
the two hands.

With the left thumb from the distal side remove the left index loops.

Pass the left little finger from below from the proximal side into the left
thumb loops and, pressing down the ulnar strings, allow the two lower trans-
verse strings to slip off; then hook the little finger down over them.

Pass the left index from the distal side into the thumb loops and with its
palm draw through the two upper transverse strings. You have fig. 26.

Fig. 26

Over near the right hand on the hack of the index there is a kind of knot
which readily opens out and is seen to be formed by two strings running per-
pendicularly and bounded above and below by two looping strings.

Drop the left thumb loops and, passing that thumb into the left index loop
from the proximal side and moving it to the right, on the distal side of the two
strings that run from the left palmar string to cross the upper transverse string,
take up with its palm these two perpendicular strings.

Drop the right index loops, and with that finger from the proximal side
remove the left thumb loops,

Hold the right index loops in the right hand and turn the knuckles inwards.
You have “the beaver.”
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The Inland Eskimos of North Alaska chant:

kvyiayuk nuyakpakeageiyatin Beaver, he is going to throw his
gpear at you.
and “the beaver” is supposed to reply:
nwyakpaktgiond cuna I will not let him hit me with his
nédlkraziyuna ki spear, I shall dive . . . . ki

The Kobuk river Eskimos chant:

keyiayuk Leytayuk Beaver, beaver, he is going to shoot
qay aqpakcageiyatin his arrow at you, to shoot his
qay aqpakeageiyalin arrow at you,

and “the beaver'” answers:
ndblkaiyayuns I shall dive,
yaryun

Fig. 27

The more usual opening for this figure is by the third method of making
“the little finger,”” when the second movement brings you to the point marked *
in the above deseription.

XXII. Tae Openine or THE Door

This Mackenzie Eskimo figure, which is called upkwegtog, “the door is open'
follows the method of “the beaver” up to its final stages. The two figures must
have a common origin, since some of the movements are very unusual and
complicated.

Proceed as in “the beaver” until you reach Fig. 26.

At that point pass the right little finger into the right index loops from the
proximal side, push out to the distal side the strings that form the knot (they
resolve into two vertical strings), then drop the index loops.

Half-circle the little finger counter-clockwise and hold its two loops in the
right hand.
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With the thumb and index of each hand spread apart the two upper trans-
verse strings. You have “a closed door.”
 Say uplkweyn, “open the door,” and drop the left little finger loop. The
figcure disappears—*‘‘the door” is open.

SUBSECTION C. MISCELLANEOUS FIGURES WIDELY DISTRIBUTED

XXIII. Two Toy LaBrRETS

~ This figure is made in two stages. An Eskimo from Nome and another
from Port Clarence knew the first stage only, and called it tutanokn®, “your two
toy labrets.” The Mackenzie river natives called it fulagpdcidik, “two big
labrets,” while in Coronation gulf, where labrets are unknown, it was called
tudtudndteidk, which was said to mean “two small stones.”” The second stage
I found only at Barrow and among the inland natives of North Alaska.

Opening A.

With the thumbs from the proximal side raise the ulnar little finger strings,
then from the distal side, 7.e. with the backs of the thumbs, take up the radial
little finger strings and drop the index loops. Now the Barrow and Inland
natives chant as fast as they are able:

tutinokon® vpagpaym Your two toy labrets have you finished
them before me?
qandlciananundryldan Right up to their conclusion (?)
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Now rapidly pass the index fingers from the distal side in between the
proximal and distal radial thumb strings and with their palms draw through the
upper transverse string, dropping the thumb loops and saying:

ka dne wyiaydepin® Come, be off, I have raced you.

R O

Fig. 30

The last movement is the final stage in the making of many cat's cradle
figures, and, in association with the words given above, is believed to possess
the power of driving away “the spirit of eat’s cradles” (see Appendix, p. 182 B).
Every stage must be made with the greatest rapidity, lest the spirit should out-
race the performer. I did not find this belief in the Mackenzie or Copper Eskimo
region, but at Nome and at Port Clarence the natives used to chant at the end
of the first stage, which alone they knew:

i-leriet 1lerict (meaning unknown)
NEVMIAGPAIN LHLagPain I shall eat you, I have raced you.
fent Off with you.

At Cape Prince of Wales, Opening A is believed to have the same power,
in conjunction with the same chant. Make Opening A each time the word
i-leriei 1s uttered, dropping the index loops again; finally for the third time malke
Opening A, accompanying it with the words neywmiagpain, ete.; and at the lagt
word fens flaunt it in the face of the spirit.

XXI1IV. Tue Carrsov or THE RABBIT

This figure has been recorded by Dr. G. B. Gordon from St. Michael, where
he gives it the name of “caribou’ (fuktuk). Except in North Alaska, it has the
same name everywhere along the coast to Coronation gulf, as well as in Cumber-
land sound, Baffin island. But the Barrow and Inland natives of North Alagka
call it “rabbit” (ukalig), and the Inland natives even continue it through further
stages. Accordingly, although both Dr. Boas and Dr. Gordon have described
how the figure is made, I shall repeat the deseription, and give the subsequent
stages as the Inland natives make them.

Opening A.

Cirele the right index round the little finger strings, take up with it the radial
right thumb string from the distal side and refurn, dropping the right thumb loop.

Circle the right index with its loops clockwise.

Insert the right thumb into the right index loops from the proximal side
and with the right thumb and index take hold of the radial left index string,
and draw it through the right thumb-index loops, allowing these to slip off.

Drop the loop on the left thumb and replace it by the loop held up in the
right thumb and index.

Hold the right little finger loop in the right hand. You have “the earibou™
or “rabbit.”
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The Inland natives then say:

ukedig kaglaluk ukalg baxlaluk Rabbit . . . . . .
and with the left index from the distal side draw out the upper transverse string,
taking it up between the head and body of the rabbit and dropping the left
thumb loop, Then they add:

deiuman puedsa Because he was bad he shot it.
and with the left thumb draw out the lower transverse string from between the
rabbit’s legs, with the words:

dlyinam akra . .. ... gkinned it.

In the final stage you have the man who skinned it.

Fig. 31

XXV. Tuae Carisov 1§y THE WILLOWS

This figure, which comes from Barrow, is a modification of the previous one,
since after the opening movements have been made all the subsequent steps
are the same. The opening is found in two other figures, the Indian point figure
taydrot (see No. LXII) and “the breast bone” (see No. CXLVIII), the latter

being a figure that is known all along the coast from Barrow to Hudson bay.
' Loop behind the thumbs, middle fingers and little fingers. Bring the hands
together and with the index and ring fingers of each hand take up the palmar
index and ring finger strings of the opposite hand, then draw the hands apart.

Proceed exactly as in “the rabbit” (No. XXIV) after Opening A has been
made in that figure.

At the conclusion you have “the ecaribou amongst the willows.” The
Barrow natives say, tutuyoq onayogman ugpilicimagtoaq dein niyhayman awlaqtaq.
“The earibou, it is said, when it became hot, stayed in the willows, but when it:
grew cool it went away.”

Fig. 32

Drop the middle and ring finger loops and you have the caribou going away
(the same figure as in “the rabbit or caribou’).

727543}
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XXVI. Tur Rassir=ukaly

This figure is known under the same name by the Diomede island, Barrow,
Inland, Mackenzie, Coronation gulf and Hudson bay Eskimos. It is almost
identical with No. XXIV, but differs in the mode of its formation. The two
seem to have been confused by the Barrow and Inland natives, who name both
figures “rabbit,”” while the other Eskimos call the former figure “caribou.” For
another instance of confusion see No. XCVIL.

Hold the loop between the left index and the left thumb so that about two
inches of one end falls over the back of the thumb. Hold the remainder of the
string—the long pendent loop— in the left hand, pass the right thumb and
index from above through the loop on the back of the left thumb, then with
the right thumb from the proximal side take up the proximal ulnar left thumb
string; simultaneously with the right index from the distal side take up the
digtal ulnar left thumb string. Draw out the new right thumb and index loops.

Circle the left thumb elockwise (inwards, then upwards and outwards).

Pass the left little finger upwards on the distal side of all the strings and
with its palm draw down the radial right thumb string,

With the right thumb and index lift up the strings on the back of the left
thumb, then with the back of the left thumb remove the right index loop from
the distal side and navaho the left thumb. .

Spread apart the two strings of the long pendent loop which still remain in
the right hand and you have “the rabbit.”

. L —

Fig. 32a

XXVIL Tae Raven =luluyag

This figure has been recorded from Indian point, Siberia, from Point Hope,
from Barrow, from Inland natives who wintered behind the Endicott mountains
south of Collinson point, and from Coronation gulf. Iverywhere it has the same
name, ‘“the raven.” 1 have no record of it from the Mackenzie, but do not
doubt that it exists there also. Boas found it in Cumberland sound, and Kroeber
in Smith sound, in both places under the same name, “raven.”

Opening A.

Pass the ring fingers from the distal side into the little finger loops and
take up with them from the distal side, but on the proximal side of all the other
strings, the upper transverse string, and return, dropping the thumb loops.

Again insert the ring fingers from the distal side into the little finger loops
and, releasing the little fingers, insert them from the proximal side into the
ring finger loops.
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Pass the thumbs over the radial index strings and take up with them from
the proximal side the two radial ring finger strings.

Drop the index loops.

With the palm of the right index from above take up the two radial right
thumb strings.

Pass the left index into the left thumb loop from the distal side and with its
back take up the two strings that run from the left palmar string to loop round
the upper transverse string.

Drop the thumb loops.

Insert the left thumb under the radial left index strings and with its back
take up the two strings that run from the left palmar string to loop round the
upper transverse string.

Insert the right thumb from the proximal side into the left thumb loops,

then with each thumb from the proximal side take up the radial index string of
its hand, navaho the thumbs and drop the index loops.

A triangle is formed in the middle, just below the transverse string.

Pass the left index into this from the distal side and with its palm take up
the lower transverse strings and return.

Drop the right little finger loops, and, passing that finger from the proximal
side into the left thumb loops, transfer to it from the distal side the left index
loops and return.

With the backs of the indices separate the two radial strings on each thumb,
You have “the raven,” with its head to the right.

The Barrow natives then sing:

Qyo-qyo-qyo _
and, dropping the right little finger loop, continue:
g’ miayoaloayoq Lypgaya His pet dog, they say, made it fly away.

If you point the right index down you see “the dog’’ over near the left hand.

They add, dropping the left little finger loop, and opening out the hands,
palms upwards:

nuniyalukumiayun golavlcaya To his cloud he (the raven) passed over
it.

“The cloud" is seen, also near the left hand.

Finally they add, dropping the left index loops:

dnayvalulaydyoq aqeyalukdtaqlog. Its ordure, they say, rolled away. (It
travels over to the right.)

From Indian point comes the chant:

puyukalika puyukalika-a-a Raven, raven
qumiyaiyiya-a-a Little dog
caliyaiyiya-a-a Female raven
aynayaiyiya-a-a Little daughter

(i.e. a pup was watching a pair of ravens and their young one.)

An Inland Eskimo from the Endicott mountains chanted these words:

qyo-gyo- g miayoaloaluyoq “Kro kro. His pet dog, they say, made
tpupgagpa anakovaldtandyuyoq it fly away . . . . went underneath.
atauteagpa The fog gathered over it.”
nuvwyalukuvienayuyoq

golautcagqpa
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In Coronation gulf, where the developments of “the raven” seemed to be
unknown, a woman chanted what was probably part of a dance song:

tuluyaqa taina ka tuluyanalu The raven thus, yea, the raven.
ixdm ieni negqimiyman Its bait (?) when it ate thus it snapped
tainaka pogoqtaq it up in 1ts beak.
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Fig. 33 “The Raven”

Fig. 34, “The Pup”
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Fig. 36, “The Dog’s Ordure”

XXVIIL. Tae Wornr

This figure is given with the name “koftsik” by Dr. Gordon, coming from
Nunivak island. Some Indian point natives called it “the dog’” (qumeq). From
Port¥Clarence to Coronation gulf it bears the name of “wolf,” (amaysq). The
figure which Dr. Boas found in Cumberland sound bearing the name of “wolf”
seems to be the same. The HEskimo “wolf” is the same as the Klamath Indian
figure “porcupine,” given in Mrs. Jaynes’ book on string figures.

Fig. 37

Some Barrow natives sang a chant with this figure, but they seemed to have
adapted it from the chant of the next figure, “the red fox,” merely substituting
the word amayoq for qaiysqtsq. Other Barrow natives had no chant for “the
‘wolf,” but knew “the red fox’’ chant, which was also current amongst the Inland
natives. As Dr. Gordon has already described the method by which this figure
is made, it is unnecessary to repeat it.
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XXIX. Tue Rep Fox

This figure is known to the Chukchee as “the fox,” according to Bogoras.
The Eskimos of Indian point, Siberia, call it “the dog.” From Barrow to Corona-
tion gulf it is known as the ‘“red fox,” and Kroeber illustrates it from Smith
sound as “the fox.” It clogely resembles “the wolf,” but there is a slight, altera-
tion in the initial movements.

Make Position 1.

With the backs of the hands take up from the distal gide the opposite ulnar
little finger strings so that you have a loop on each wrist.

Make Opening A and proceed exactly as in “the wolf.”

The Indian point Eskimos sing the following chant:

anokdldyaqlaya ya Short-Breath (name of dog),
anokéidyaglaya ya Short-Breath,

qomun panaldito-oq He ran up-hill,

acikmun payalidito-oq He ran down-hill,

anoqeniganun depdyaqtog He passed through a windless place,
aNidyaqlog He went through it.

Then turning the hands downwards so that the wrist loops slip off, and
drawing the strings taut, they continued:

qumidhag pealditag The dog ran,

anymun dtgaqtoq Inside it went.

The Barrow and Inland natives, who call the figure “the red fox,”
(gaiyagtag), sing:

qaiyaglopuna pameopana A red fox with a long tail

dnayailamun aqpat-ag Ran to a place where there was no wind,
anayailamun aqpetaq Ran to a place where there was no wind,
aydtaniyNuyulu Either around him

qolaniy\uyulu Or above him

mau=hu mu-hi (The fox's ery).

At the words mu-hu mu-hu release the wrist loops. By swaying the right
hand the fox is made to run.

The Mackenzie natives call the figure cikcimaqgtoaqlag, “‘a red fox waving its
tail,”" and the Coronation gulf Eskimos tikeimagtoagtog, with the same meaning.
In the latter place there is no chant, but the Mackenzie Eskimos sing:

PaIEOTT Pacneona Its tail, its tail,

ctkeimagtoayu atyana Was waving in the air, aiyaya,
adding, while dropping the wrist loops:

dnoyailamun aulaym® Be off to a windless place.

Fig. 38

_(There was one slight difference in the final stage of the figure between the
Indian point natives and those of Alaska and the east. The Indian point Eskimos
retained the right thumb loop, whereas the others usually dropped it.)
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XXX. Tae Doc

This figure is known to the Barrow and Inland Eskimos of North Alaska,
}31 1’:11?_1 Mackenzie delta and in Coronation gulf, everywhere with the same name,
the dog.”

It has been deseribed by Dr. Gordon from Nunivak island, where it is called
“a dog on a leash” (kaymuchta). It differs from the two preceding figures only
in the introductory stage. The Barrow natives chant with it:

danddtataud 2

mubquian-ud With long hair (?)

mavyudluagtuandlukpaho ?

The Inland natives sing:

qimialuayuker dnueli Your dog, let it out.

g mialuayuker dnai Your dog let it out.

dnicuildtciag tamna It never goes out, that dog Aqcikona,
Laqeikona mag maq.

At the word mag draw the leash tighter. The right (or left) hand radial
string is released and is used to whip the dog out.

The Mackenzie natives sing:

qimiliayucieyluk dnuciuy Dog, get your harness on,
aiyana

dnuayukeaunaryo dnuciuy Don’t break it, get it on.
wiyana :

danuayudjoq It broke the harness.

At the final words the two radial right or left strings, according to how the
figure is made, break off; they represent the breaking of the harness.

Coronation gulf natives have no chant.

XXXI, Tar Arms

Dr. Gordon has described this figure from Nunivak island as “the arms”
(moguk). By the Barrow and Inland natives it is called fd@leyyoq, which means
“he holds his arms up.” The Mackenzie and Coronation gulf natives give if
the same name, only in those dialects the word follows the ordinary rules of
phonetic change and becomes tdliyyoq. No chant accompanies it in any of these
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places. The same figure, with the same name, appears in Boas’ collection both
from the west coast of Hudson bay and from Cumberland sound on Baffin
island. A Port Clarence (Alaska) Eskimo said that he had seen a eontinuation
of it which produced niuk, “the two legs,” but he had forgotten how to make it.
Probably it was the same as Dr. Gordon’s eruk, which has the same meaning. I
never saw or heard of it elsewhere.

Fig. 40

XXXII. A Max CARRYING A KAYAK

Dr. Gordon calls this figure “the seagull” (£'keyack), which he says was the
name given to it at Nunivak island. A Port Clarence man called it Zewpayaq,
but did not know what the word meant. From Barrow to Coronation gulf it
bears names which all mean “a man carrying a kayak’; at Barrow it is maquq-
tuagiaq, among the Inland natives of North Alaska magaglog, in the Mackenzie
river and in Coronation gulf magagtog. Is it possible, therefore, that Dr. Gordon
confused the loecal word for “kayak” with the word for “sea-gull,”” which from
Barrow to Coronation gulf is nauyaq? Boas has the same figure from Cumber-
land sound with the name kutakjew, the meaning of which I do not know.

“The man's legs™ are the two loops that wind round the lower transverse
string. “The kayak” is on his back—the two wings of Dr. Gordon’s “‘seagull.”
The Barrow natives accompany the figure with this chant:

maqugtuaglog maqugtuagiog He is carrying his kayak, his kayak,
YUYUVI NN, PAMAUN -0 From (Lake) Yuyuvik to the other side.
dteqtuna-a I come down fo the sea.

cauyaqluk tucayupku The old drum, when I hear it,
dlgagluna-a I come down from the hills.

(Another version gives dfeqluna-a for the last word.)
The Inland Eskimo chant is slightly different:

qayamun magaqtaq He is carrying his kayalk,
magagtog magagtaq He is carrying it, is carrying it,
qayamun magaglog He is carrying his kayak,
cawyanul pamuya Our (?) drum to the other side,
dlucavhuya-a-a Bringing it to use (?)

dleqtuna dteqluya I come down, I come down.
cauyaqlun cauyaqlin The old drum, the old drum,
dteqgtuna I come down,

The Mackenzie river and Coronation gulf Eskimos have no chant.

¥
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Fig. 41
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XXXIII. Taw SPIRIT OF THE LAKE

This figure is known from Barrow to Coronation gulf, both in its simple
form, where only one “spirit” is produced, and in the more complete form where
there are two, one on each side. The Barrow and Inland natives call it
titewptaynyaya, i.e. “the spirit of the lake.”” In the Mackenzie delta and in
Coronation gulf it is called kiliyvag, “a mammoth.” There, however, the double
figure is more common, so that the name is nearly always in the dual, kileyvak,
“two mammoths.” Boas has the double figure from Cumberland sound with
the name kelekbatchea. The Mackenzie natives know of the mammoth from the
fossil ivory and bones which have been found in their region, but none have
ever been found in the country of the Copper Eskimog, and the kileyvag is known
to these natives only by tradition or by report from the western natives. What
meaning the Cumberland sound Eskimos attach to their name for the figure is
uncertain.

The movements are similar to those of two or three other figures, e.g. “the
man carrying a kayak"” (No. XXXII) and “fish nibbling at a hook” (No.
XXXIV).

Pogition 1.

With the palm of the right index take up the opposite palmar string and
return,

Pass the left index down on the proximal side of the radial little finger
string, and with its palm take up the ulnar little finger string and return.

With the palm of the left index from the distal side draw through the radial
thumb string, thereby navahoing the index.

Pass the left thumb down, pressing its ulnar string before if, and with its
back from the proximal side take up the radial little finger string. Raise the
thumb again and with its palm press down on the proximal side of all the strings
the radial index string, then, from below the ulnar little finger string, draw out
with its back the radial little finger string. Finally with the palm of the thumb
draw through the thumb loop the ulnar little finger string where it crosses the
palm of the thumb.

Now drop the index loops on both hands and the right little finger loop.
Insert the right hand from the proximal side into the right thumb loop and
circle it once counter-clockwise,

You have “the spirit of the lake.”” The Barrow and Inland people say:

liteuptoynyaya iqeinagtoaq titumnagtoaq ndtgogeyautiliynun imeyiagqiagpayli-i.

“The spirit of the lake is dangerous, it should be avoided. Going to a place
where people have arrows let it drink."”




44 B Canadian Arclic Expedition, 1915-18

Two Spirirs oF THE LAKE

Position 1.

With the palm of the right middle finger take up the opposite palmar string
and return,

With the palm of the left middle finger similarly take up the right palmar
string just before it passes behind the little finger.

Pass the indices down on the proximal side of the middle finger and radial
little finger strings and with their palms take up the ulnar little finger strings.

Continue as in the single “spirit of the lake,” only executing all the move-
ments with both hands instead of with the left hand only. .

At the conclusion drop first the middle finger loops, then the index loops.

You have a “spirit” or a “mammoth” on each side.

(To unravel drop the thumb loops.)

XXXIV. Fisu NissrinGg AT A Hoox

This figure is merely a variation of the single “spirit of the lake” or “mam-
moth.” T have seen it only among the Copper Eskimos, who eall it mdkivdleiag,
“a small fish-bait.”” The Mackenzie natives give this name mikiydteiag to an
entirely different figure which is known to the Copper Eskimos under the name
of mwigagtuagtoyyuk (see No. CXVIII). The Copper Eskimo figure of “fish
nibbling at the {ook” is the same as that given by Dr. Gordon from the Anvik
Eskimos of Alaska with the name “lake fish.”

Position 1,

Bring the hands together and with the back of the right index take up the
left palmar string and return.

Fig. 44

With the palm of the left index take up the radial little finger string of its
hand, not the ulnar, Continue as in “the spirit of the lake,” only at the end
circle the right hand clockwise, not counter-clockwise. You have the “fish
nibbling at the hook.”
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XXXV. T Post

This figure is known to the Inland Eskimos asmilukiuaysg, but no one seemed
to be quite certain what the word meant. One native explained it as derived
from milukiuag, “she suckles a child.” Another said that he thought it meant
the leaf of the convolvulus. In the Mackenzie river region, however, it is called
sukaryolaluk, “the door post,” and continued on to produce “the white fox™
which ran away when the post fell. The Copper Eskimos, who seem not to
know the development into “the fox,"” called the first figure cukayyuk, “the two
sticks which support the lamp.”

Opening A.

Pass the thumbs over the other strings and from the proximal side take up
the ulnar little finger string and return.

Push the index loops through each other and interchange them on the
indices.

With the thumbs from the proximal side take up the radial index strings and
navaho the thumbs.

Press down the ulnar index strings and you have ‘“the breast,” conical in
shape with the nipple below; or, by another interpretation the two perpendicular
strings immediately below are “the door-post.” This is the completion of the
first figure.

Fig, 45

The Mackenzie® Eskimos at this stage say:

cukaryotaluk teriydn-ialum unnayavalin ukyoun

“Door-post, the white fox is about to urinate against you. Iall on it.”

Drop the thumb loops. “The post” has fallen, and you are left with an
upper and a lower transverse string and two diagonal strings that loop round
each other in the middle.

Transfer the right index loop to the thumb.

With the right thumb from the proximal side remove the little finger loop.

Pass the right little finger into the right thumb loops from the proximal
side, press down the ulnar strings, allow the transverse string to slip off, then
hook the little finger down over it.

With the back of the right index from the distal side push back the proximal
rg,d.ial right thumb string, then with its palm draw out the upper transverse
string.



46 B Canadian Arvetic Expedition, 1913-18

A parallelogram is formed in the middle. With the palm of the right
thumb from the proximal side take up the side of the parallelogram which runs
from the middle of the figure to the lower transverse string, then take up with
it from the proximal side the radial index string.

Navaho the thumb and drop the right index loop.

Drop the left little finger loop and the fox will run away towards the right.
Say:

% teriyan-talum malikeuydluaghuyo dnudka
“The white fox, when the post fried to fall on it, ran away.”

XXXVI. Two Big Eyes

This figure was called peyyutak, “two snow-shovels,” by a Cape Prince of
Wales native. At Barrow and among the Inland Eskimos it bore the name
iviyiyo'k, “two big eyes,” but a figure obtained prior to the final movement was
cal e-;lr pkyutak, which also means “two snow-shovels.” A Mackenzie native
called the final figure puecukdteidk, the meaning of which he did not know.
Coronation gulf natives call it pdihuyyuk, which is said to mean “a man with
his arms raised above his head.” A figure that is very similar, and must entail
only some slight modification in the movements, is known to the Chukchee and
to the eastern Eskimos. The Chukchee call it “whale’s head,” on the west coast
of Hudsonbay it is known as “shears” and in Cumberland sound it is called
anawhokshan, the meaning of which I do not know. It is not improbable that
there is some error in my description and figure given below, and that the figure
known from Alaska to Coronation gulf is exactly the same as the Chukchee and
Hastern Eskimo figure.

Opening A.

With the palms of the indices from the distal side take up the upper trans-
verse string and drop the thumb loops.

With the thumbs from the proximal side, on the proximal side of all the
other strings, take up the radial little finger and proximal ulnar index strings.

Pass the thumbs over the index strings, raise up with them, from the
proximal side, the ulnar little finger string, then also from the proximal side
take up with them the distal radial index strings, and draw them through,
thereby navahoing the thumbs,

Drop the little finger loops.

There are now three medial transverse strings running parallel to the upper
transverse string.

Pass the little finger upwards on the proximal side of all the strings and
with their palms hook down the uppermost of these medial transverse strings
at their side sections.

Pass the middle fingers from the proximal side into the index loops and
close the two fingers over the radial strings; then with the palms of the indices
draw through the upper transverse string and drop the thumb loops.
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There are two strings, one on each side, running vertically on the proximal
side of all the other strings from the upper to the lower transverse strings. Take
up each of these strings from the proximal side with the back of the thumb that
is nearer to if.

Katilluik the thumbs, and drop the index loops.

Insert the middle fingers from the distal side into the thumb loops.

Looping round the upper transverse string are two “eyes” formed by
double strings.

Pass the indices into these from the distal side, each into the nearer one,
and with their palms draw through the upper transverse string,

Withdraw the thumbs from their loops, retaining the middle fingers there.
You have “the snow-shovels” (pkyutak), according to the Barrow and Inland
natives. Drop the middle finger loops and you have “the two eyes,” or, accord-
ing to the Cape Prince of Wales Eskimo, “the two snow-shovels.”

Fig. 47, “The Two Snow-Shovels”
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Fig. 48, “The Two Big Eyes”
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The Chukchee and Eastern Hskimo figure, which closely resembles the “two
big eyes” is shown in fig. 48a.
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Fig. 48a

XXXVII. THE SCAPULAB

This figure is known by the same name, keacdk, “the scapulae,” among all
the Eskimos from Barrow to Coronation gulf. The Mackenzie natives have also
another figure which they call keaedk, but it is produced in an entirely different
manner (see No. XLVI).

Opening A,

Pass the thumbs down proximal to the index strings and from the proximal
side take up the radial little finger string and the ulnar index string,

Drop all but the thumb loops.

Pass the little fingers from the proximal side into the thumb loops and,
moving them towards the middle, allow the transverse string to slip off, then
hook the little fingers down over it and hold it firmly against the palms.

With the indices from the distal side remove the two distal radial thumb
strings, leaving only the upper transverse string on the thumbs.

Katilluik the thumbs (by first twisting the left thumb round the right
thumb loop, then dropping the right thumb loop and inserting it into both the
left thumb loops from the proximal side, ete.).
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With the indices spread apart the proximal and distal radial thumb strings.
You have “the scapulae.”

Fig. 49

XXXVIHI., Turg MeeTING oF Two BROTHERS-IN-LAW

The name given to this fizure by the Inland nafives is cakeyk pagtuk, “two
brothers-in-law meet.”” Coronation gulf natives ecall it “two small ribs”
(tulimdteiak). 1 am not sure whether it is found in the Mackenzie river region.

Opening A,

Pass the thumbs down proximal to the index strings and with their backs
take up the ulnar index string.

Drop the index loops.
With the thumbs from the proximal side remove the little finger loops.
From this’stage proceed exactly as in “the seapulae” (No. XXXVII).

Fig. 50

XXXIX. Tuas Bursor=ndtaynag (Barrow and Inland Eskimos)
This figure is ealled by the Barrow and Inland Eskimos of North Alaska

ndtaynag, “the burbot.”

The Mackenzie natives do not recognize it as a separate figure, but only as
an incidental stage in the making of nuyaktoyyuk (No. XLI).

72754—4
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Opening A.

l With the thumbs from the proximal side remove the index and little finger
00ps.

Pass the little fingers into the thumb loops from the proximal side, and,
moving them towards the middle, allow the lower transverse string to slip off,
then hook the little fingers down over it and hold it firmly against the palms.

Pass the indices into the thumb loops from the distal side and with their
palms draw through the upper transverse string.

Drop the thumb loops. You have “the burbot.”

XL. Tur Bow = pwediei (Barrow and Inland Eskimos)

Make the preceding figure, “the burbot.”

With the back of each thumb from the proximal side take up the side of the
diamond which runs across the back of the little finger of the same hand, then
with the thumbs from the proximal side take up the radial index strings. Navaho
the thumbs and drop the index loops. You have “the bow.”

Fig. 52
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XLI. A Woman PuLning ANOTHER BY THE Hatr

This figure is known to the Inland natives as nuyakiomanag, and to the
Mackenzie natives as nuyaktoyyulk, while in Cumberland sound Boas gives it
the name nooyatajew. All these have the same meaning, *“hair-puller.’”” The
Copper Eskimos have a figure superficially similar which they also eall
nuyakloyyuk, but it is really quite different and produced in a much simpler
manner (see next figure, No. XLII).

Make “the burbot.”

Of the two strings which run from the upper transverse string to the palmar
string on each side, one makes a single loop round it, the other a double.

With the back of each thumb from the proximal side fake up the former of
these strings on each side.

Katilluik the thumbs.

With the back of each thumb take up from the proximal side the two
strings that run on each side from the upper to the lower transverse string.

Remove the left thumb loops to the right thumb from the proximal side,
then draw over them the two original right thumb loops and place them on the
left thumb.

With the thumbs from the proximal side take up the radial index strings,
navaho the thumbs and drop the index loops.

From the palmar string on each side there are two strings which run on the
proximal side to loop round the lower transverse string. With the back of each
thumb take up the two that are nearer to it. Katilluik the thumbs. You have
“the two women,” one tugging the other's hair. If you sway the hands they
gradually part in opposite directions.

The Inland Eskimos as they sway their hands chant:

nuyaklomanaqg ta-ya Hair-pulling (7)

nuyaktomanag la ya Hair-pulling.

aipiyokum nuyaydleya The other wife's hair she pulled it.
umaglayyun\uyo Because she would not bring water,
qeyuglayyunuwNuyo Because she would not bring wood,
nuyaydleya She pulled her hair.

The Mackenzie natives seem to have no chant.

Fig. 53

72754—43
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XLII. Ham-PUuLLING = nuyakisyyuk (Copper Eskimos)

This figure bears some resemblance superficially to the previous one, and
has the same name, which suggests that the Copper Eskimos learned the correct
figure “hair-pulling” from the Mackenzie or Hudson bay natives, but forgot it
again; in frying to recall it they arrived at this approximation.

Opening A.

With the palms of the indices from the distal side take up the upper trans-
verse string.

Drop the thumb loops and transfer the index loops to the thumbs,
With the indices from the distal side remove the little finger loops.

Pass the little fingers from below into the thumb loops from the proximal
side and, pressing back the ulnar strings, hook their palms over the radial index
strings.

Insert the indices from the distal side into the thumb loops, and with their
palms draw through the upper transverse string, thereby navahoing the indices
and the thumbs.

Katilluik the thumbs.
You have “the two women' going away, one towards each hand.

Fig. 54

XLIII. Tar BELUGA

This figure is called by the Barrow and Inland Eskimos cwcruaq, “the
beluga.” The Mackenzie and Copper Eskimos call it gildluyag, which in the
Mackenzie dialeet means “the beluga.”” Boas obtained it from the west coast
of Hudson bay and from Cumberland sound with the same name “white whale
or beluga,” but Kroeber, who found it among the Smith sound Eskimos, calls it
“narwhal.” In both this and the succeeding figure, “the seal,” the movements
are very unusual and complicated.
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Opening A.

Pass the middle fingers into the little finger loops from the distal side and
with their palms take up the ulnar thumb string on one side and the radial index
string on the other (the same string, but the one of the two diagonals which
passes over the other).

Drop the little finger loops.

Turn the middle fingers down and insert the ring and little fingers into the
middle finger loops from the proximal side, releasing the middle fingers,

The ulnar left index string crosses over and loops round the radial right
index string, then runs under the ulnar right thumb string to the left palmar
string.

Bring the left index across and with its palm take up this string just before
it passes under the ulnar right thumb string, and return.

Pags the right middle finger into the right thumb loop from the proximal
gide (7.e. so that the back of the middle finger pushes out the ulnar right thumb
and the radial and ulnar right index strings) and draw across with its palm the
two radial left index sfrings.

Similarly pass the left middle finger into the left index loops and with its
palm take across the right ulnar thumb string, drawing it through the left
index loops.*

Pass the left thumb into the left middle finger loop from the distal side and
draw through with its back the radial right index string just where it loops
round the two ulnar left index strings.

Drop all the loops on the right hand except the little finger loop, and the
ring, middle and index loops of the left hand.

Dropping the left thumbloop, with the left thumb and index take hold of
what was the radial right index string, and with the right thumb and index
take hold of the same string after it loops round another string.

Separate the two hands, placing these loops on the thumbs.

You have “the beluga.”

Fig. 55

The Inland Eskimos continue as follows:

There are two strings which run from each palmar string up to a short
string that loops round the upper transverse string,

Pags the indices from the distal side in between these two strings on each
gside and with their palms from the distal side draw out the upper transverse
string.
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Drop the thumb loops and say:
AQeIVLNATNUG N>y a “He disembowelled it and hung it up.”

You have ‘“the beluga” hung up to dry.
(To disentangle the figure repeat this last movement.)

—_—

ig. 56

XLIV. A Span=mnileeyyuk (Coronation gulf)

This figure is a modification of the preceding.

Proceed as in “the beluga” up to the stage marked *,

With the palm of the left thumb from the distal side take up the radial right
thumb string (i.e. twist it round the other end of the upper transverse string).

Drop the right thumb loop over to the left of the left thumb, taking care
that it does not fall over that thumb, then insert the right thumb from the
proximal side into the left thumb loop.

Between the middle finger loops are two diagonal strings that interseet each
other. Pass the thumbs in below the index loops from the proximal side and
with their backs take up the two lower strings of these diagonals, one with each
thumb, and draw them through.

Drop all the loops except those on the little fingers and the thumbs. You
have “the seal.”
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To disentangle the figure pass the indices into it from the distal side, and
raising the two strings which run on each side from the palmar string up to the
string that loops round the upper transverse string, draw through with their
palms the upper transverse string.

Remove the index loops to the thumbs and repeat this movement on the
distal transverse string. All the loops dissolve.

XLV. Ter GurLLer

This figure is called ozkusyuk by the Barrow and Inland natives, ta)oyyuk
by the Mackenzie and Copper. The meaning is the same, “the gullet,” probably
of a carthou. It is developed among the two latter peoples to produce, in the
one case “‘the scapulae’ of the caribou, amongst the Copper natives its “head,”
although according to some it is the head of a musk-ox, not a caribou.

Opening A.

Pass the thumbs over the radial index strings and raise from the proximal
side the ulnar little finger strings; then with the backs of the thumbs draw the
radial little finger strings through between the radial and ulnar thumb strings,
allgwing these thumb loops to slip off.

Point the indices inward and on the distal side of all the strings remove,
with the palm of the right index, from the proximal side, the left index loop,
then insert the right index into both the left index loops.!

Insert the ring and middle fingers into the index loops from the proximal
side and hold down with them the ulnar strings while with the backs of the
indices you draw through the ulnar thumb strings, thereby navahoing the
indices.

Withdraw the ring and middle fingers.

You have “the gullet.” Spread the fingers with their loops wide apart and
“the gullet” is distended; bring them together and “the gullet” is contracted
and “‘starved.”

Ilig, 58

! ln every case of this kind whers two loops are combined enre must be taken, as in the movement of ‘katilluik,'
to remove that loop which runs inside its companion loop on the opposite fingor or thumb.
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XLVI. THE ScAPULAR OR THE HEAD oF THE CARIBOU

Make “the gullet.”

Drop the index loops and invert the loops on the thumbs to make the
strings run straight.

Put the thumb loops together, then from the proximal side take up the
ulnar little finger strings and navaho the thumbs.

Near each thumb a string runs up from the lower transverse string to loop
round the upper transverse string,

Pass the indices into the loop it thus makes just below the upper transverse
string and draw through the horizontal string which runs parallel and just
below the upper transverse string.

Spread apart the thumb and index loops and you have “the scapulae,” or,
according to the Copper Eskimos, “the head” of a caribou or musk-ox, the loops
that by the Mackenzie natives are considered “the scapulae” being the up-
standing horns.

Fig. 59

The Mackenzie natives then continue by grasping the two radial index
strings in one hand and the two radial thumb strings in the other. Separate
the two hands and you have “the little finger,” or, as they call it dig (see fig. 20).
I have not seen this development among the Copper Eskimos.

SECTION 2. FIGURES FOUND IN ALASKA AND
MACKENZIE RIVER ONLY

XLVII, Tar Fisg-nBT TorN BY PoLAR BEARS

This figure is known to the Barrow and Inland natives of North Alaska,
and to the Eskimos of the Mackenzie delta.

Opening A.
Pass the thumbs over the radial index strings and take up with them from
the proximal side the radial little finger strings.

With the backs of the middle fingers on the distal side of the index loops
take up the ulnar thumb strings.
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Drop the thumb loops.

Pass the thumbs over the radial index strings and take up with them from
the proximal side the ulnar little finger strings.

Drop the index loops and transfer the middle finger loops to the little fingers
and both little finger loops to the indices.

With the ring and little fingers from the proximal side remove the thumb loops.

Pags the thumbs into the little finger loops from the proximal side and with
their palms draw down the distal ulnar index strings, then with their backs from
the proximal side take up the ulnar little finger strings.

Drop the little finger loops and with the little fingers from the proximal
side remove the thumb loops.

Transfer the index loops to the thumbsg, and, inserting the indices into the
thumb loops from the distal side, draw out with their palms the upper trans-
verse string. Drop the thumb loops.

You have “the fish-net.”

)

To obtain “the two polar bears"” which tore “the net.”

There are four strings looping at different places round the upper trans-
verse string, and four others corresponding to them that loop round the lower
transverse string. They make “four eyes” at top and bottom. Transfer the index
loops to the thumbs.

Pass each index from the distal side in bétween the first and second “‘eye”
from the bottom corner of the same hand just above the lower transverse string,
raise with it all the strings of the figure, and pass it out again through the corre-
sponding place just below the upper transverse gtring. Now with the palms of
these indices draw through the upper transverse string at each of these places
and drop the thumb loops.

“The net” disappears, and ‘“two polar bears” are seen going away in
opposite directions.
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XLVIII, The Kavak

This is the figure deseribed by Dr. Gordon from King island, to which he
gives the name, “kayak.” It is known by the same name to the Barrow, Inland,
Mackenzie delta, west coast of Hudson bay and Cumberland sound Eskimos.
I could find no chant at Barrow, merely the words gayaq cidmutiya, “the ice
broke up the kayak,” uttered while dropping the little finger loops, when “the
kayak" disappears. The Inland natives from the Endicott mountaing have a
chant for the figure, which is known also to the Mackenzie delta Eskimos.

At Barrow the figure is produced more simply than by Dr. Gordon’s method.
Whether the Mackenzie Eskimos follow the Barrow method or not I failed to
notice. The Barrow natives proceed as follows:

Opening A,

Pass the thumbs down proximal fo the radial index strings and with their
backs from below take up the ulnar index strings, Release the indices.

With the thumbs from the proximal side remove the little finger loops.

Pass the little fingers from below from the proximal side into the thumb
loops and, moving them towards the middle, allow the lower transverse string
to slip off, then hook the little fingers down over it.

(Hitherto the method is the same as Dr, Gordon’s,)

With the palms of the indices from the distal side turn out all the radial
thumb strings and release the thumbs.

Allow the transverse string to slip over the tips of the indices, then, passing
cach thumb through the index loop of its hand, take up with it this transverse
string from below and draw it out to the proximal side of all the strings.

Katilluik the thumbs, then spread apart with the indices the two loops on
the thumbs. You have “the kayak.”

The Inland and Mackenzie chant is:

qayaydleide A bad kayak

yuyuyudtcidm qilaunoyalo . . . . came over the top of you.
paulik o ndapan-ude Yourdouble-bladed paddle hold it upright.
kwmnywn Capsize.

anoqopileiaq o N

ageilugotuyaqlayen Move along the ground.

At the word dnogopdtciaq drop the little finger loops. With the right thumb
from the proximal side take up the radial right index string.

Navaho the right thumb and drop the index loop.

The meaning of the word d@nogopileiag is unknown to me. A Copper Eskimo
figure (No. IX) has a name that is almost identical, but that was said to be
derived from dnak, “a noose,” and gopdlciag, which was thought to be the name
of a bird. No such meaning can be applicable here.
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XLIX. Tan -Bnowx Buar Cus

In this figure, or series of figures, the Inland natives produce successively
“a brown bear cub,” “a white bear cub,” “a young beaver,” “a young man,”
and “a small rope.” The whole series goes by the name of the first of these
objects, “the brown bear cub” (ayluaiya). The Eskimos of Cape Prince of
Wales have a rather similar chant, which is said to accompany a cat’s cradle
figure, probably the same as this one. A Mackenzie native knew the figures
and remembered that there was a chant accompanying them, but could nof
recall the words. Boas has the first figure, “the brown bear cub,” from Cumber-
land sound with the name sisstwatto, the meaning of which I do not know.

Opening A.

Push the index loops through each other and interchange them on the
indices.

Passing the left thumb over the radial left index string remove with it from
the distal side the left index loop.

With the left thumb from the proximal side remove the left little finger loop.

Pass the left little finger into the left thumb loops from the proximal side
and, pushing down all the ulnar strings, allow the lower transverse string to slip
off, then hook the little fingers down over it.

Pass the left index into the left thumb loops from the distal side and with
its palm draw out the upper transverse string.

Drop the left thumb loops.

You have now a diamond near the left hand, three sides of which are formed
by double strings.

Pass the left thumb into the left index loop from the proximal side, bend it
back to enter the diamond from the distal side and the right thumb loop from
the proximal side, and, twisting the back of the left thumb round the radial left
index string, draw that string out clear of all the loops.

With the left thumb from the proximal side take up the radial left index
string.

Drop the right thumb and little finger loops, and taking hold of the radial
right index string between the left thumb and index, release the right index.

Pass the right index into the left thumb loops from the proximal side and
draw back with it through the thumb loops its old loop which is being held
between the left thumb and index.

Drop the left thumb loops, so that you have left only a loop on the left
index, another on the left little finger, and a third on the right index.

Cirele the right index loop twice counter-clockwise and hold it in the right
hand. You have “the brown bear cub.”
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Chant twice:
aylwydtcuma kavidya - Brown bearecub . . . . . .
and, releasing the right hand loop, draw out with it the lower transverse string,

taking hold of it just to the left of the first loop to the right. You have “the
polar bear cub.”

Fig. 64

Chant twice:
nanuayya kavidya Polar bearcub . . . . . .

and similarly draw out the upper transverse string behind the first loop from
the right. You have “the young beaver.”

Fig. 65

Chant twice:
kuyiaiya kavidya Young beaver . . . . . .

and draw out likewise the next loop. You have “the young man.”

Fig. 66
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Chant twice:
wmruatya kavidya Youngman . . . . . .

and draw out the lower transverse string again behind the first loop on the
right (“the man’s legs””). You have his “rope” hanging on the left hand corner
of the upper transverse string.

Chant twice:
ak unawyo kavidaya His small rope . . . . . .

Fig. 67

The Cape Prince of Wales chant ran:

ndnuwa nénuwa Polar bear cub, polar bear cub,
qapiya qapiya Wolverine cub, wolverine cub.
kiyayya kiyayya Shoulder-blade, shoulder-blade.
kuvyuyeure kuvywycure Fish-net, fish-net (?)
alhunauya ak\unawya Small rope, small rope.

aylowa aylowa Killer whale, killer whale,

L. Tar Duck

This figure was first obtained from an Eskimo woman of Cape Prince of
Wales. Unfortunately I omitted to record the Eskimo name for the duek, so
as to identify the species. An Inland Eskimo from the Colville river made a
very similar figure, but called it gopdnyoeg, which he said was a small bird.
Probably it is the same as the gopdn-oag of Coronation gulf, the Lapland Long-
spur, which the northern Alaskan natives variously name Lkupax\uk, kupaz-
oaluk and putukiuazuk. This Inland native knew the continuation of the
figure into “two youths” which resembled the figure that the Cape Prince of
Wales woman called “two men,” but while the woman went on to develop other
figures from it, the Inland native ceased at this point. In the Mackenzie there
is a figure almost identical, the difference arising in one of the later movements.
There it is called tapmiagpak, “the eagle,” which amongst the Copper Eskimos
bears the name of gopdn-oagpayyuk, “the big longspur.” This might almost
suggest that gopan-oagpayyuk or gopan-oagpak (both suffixes mean “big”) was
originally one name for the eagle in the Mackenzie also, that these nafives
learnt a figure gopdn-oaq from the Inland Eskimos, forgot it, but arrived at an
approximation to it which they called the big gopdn-oag, “the eagle.”” I have
never seen the figure in Coronation gulf.
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Opening A.

Cirele the indices eclockwise so that they take up from the distal side the
radial little finger strings as well as their own ulnar strings.

Insert the middle and ring fingers into the index loops from the proximal
side and hold down with them the radial index and fhe ulnar thumb strings.

With the palms of the indices draw through from the distal side the radial
thumb strings. :

Allow the radial thumb strings to slip off, but, pressing down with their
palms the ulnar strings,' take up with the backs of the thumbs the ulnar little
finger strings.

Turn the little fingers inwards,* remove the right little finger loop to the
left little finger from the proximal side, then insert the right little finger from the
proximal side into both the left little finger loops.

With the palms of the little fingers draw down the thumb loops from the
proximal side and hold them firmly against the palms of the hands.

Drop the thumb loops and fransfer the index loops to the thumbs. Just
below the upper transverse string on each side there is an “eye.”

Insert the indices into these from the distal side and with their palms draw
through the upper transverse string, without releasing the thumb loops. You
have “the duck” with outspread wings.

Fig. 68
The Cape Prince of Wales woman chanted:
qaiyayovaq pina Red fox up there,
paaniukavag piya With its long tail up there,
cunatdliaq qaitpata tiymirut Something—when the birds come,
ica-a qoyniaypruy When their wings appear in the distance
-0~~~ ~-E~E P=T=T=r~1- a-a-0-8 €-C-C-e P-I-I-1-

! It is at this point that the Mackensie figure “The Engle’ brunches off, See next figure (No. LI).
* The Tnland figure branches off here. - b !
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At the sound of p-r-r-r-r in the chant release the thumb loops. You have
“two men” facing each other.

Fig. 69
Hold the left hand out, the right hand in, and say:
e-¢ pulektayyacia wma beyyia I'm going to shoot that bird, I made it fly.
Now hold the right hand out and the left hand in and say:
uvayeptaug miluktayyacia I'm going to hit it with a stone too, even
feyyon if you did make it fly.
Again hold the left hand out and say:
qa dtatin cowilaq Your grandfather has no knife
(sneeringly).
Right hand out:
qa dtaton cowiqartog coqa-muk Your grandfather has a knife made of
whalebone.

Left hand out:
ga dlatin umiayilag Your grandfather has no bost.

Right hand out:
qa dtaten wmidqaitoq netikeenun  Your grandfather’s boat is made of
rotten boot-soles.
Left hand out:
ki tiuwlunukpilul Well, let's fight it out.

Then “the two men’ begin to fight.

Push the index loops through each other three times; this indicates the
men fighting.

Now hold the index loops up high, drawing all the strings very tight. Pass
the right thumb into the middle of the figure just below the tangled strings,
and drop the index loops. “The two men” have become “two sticks,” one on
each side of the thumb, running down to the little fingers (ndvayiayautak).

(I am not sure from my notes of the exact position of the thumb, conse-
quently the figure for the two sticks is uncertain).

Dropping the little finger loops, pull out the two lower transverse strings
with the left thumb in one direction and the right thumb in the other. The
figure breaks up—a spirit has carried off the men. (tunyay neyukik.)
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L. (a¢) Tue LoNGSPUR

Proceed as in the last figure up to the stage marked 2. At that peint, turning
the little fingers inward, take up with the palm of the right little finger the left
ulnar little finger string, and with the palm of the left little finger the right
radial little finger string, then draw these loops through one another.

Proceed as in “the ducks.” You have “the longspur.”

Fig. 70
Chant:
qopanyoq 1ca-a-a-G The longspur its wing.
eytyNaum nuyugyan gamayyant At the foot of a mountain on its sheltered
side
¢i0-0q Cio-0q clog (The bird’s note).
Then, dropping the thumb loops:
nukdtpianuloaluyoq Two small boys made it fly away.

tupgalagpak
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You have “the two small boys™ in place of the birds.

LI Tue EacLeE=tymiagpel (Mackenzie)

Proceed as in the preceding figure, “the duck,” up to the stage marked *.

Combine the thumb loops before taking up with them the ulnar little finger
strings. Then proceed exactly as in “the duck,” only navaho the little fingers.
You have “the eagle.”

Fig. 72

To resolve the figure drop the thumb loops, saying acundcuyoqtsg (meaning
unknown), and take hold of the upper and lower transverse strings in the middle
as usual.

T2754—5
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SECTION 3. FIGURES FOUND IN MACKENZIE DELTA
AND CORONATION GULF

LII. Two Mex CARRYING WATER-BUCKETS

This figure bears the same name, imiglagloyyuk, “two men carrying water,”
in both the Mackenzie delta and Coronation gulf. In Boas' collection from
Cumberland sound it is called egloofooto, which would seem to mean “two
together.”

Opening A.

Pass the indices round under the lLittle finger strings from the distal side
and with their palms take up and draw round the upper transverse string.

Drop the thumb loops.

With the palms of the thumbs press down the proximal radial index strings,
and with their backs from the proximal side lift up the two little finger strings,
both radial and ulnar, then with their palms push down the ulnar index strings,
one with each thumb, inside the two strings that eross in the middle.

Invert the loops on the thumbs so that they pass through from the proximal
side and point outwards.!

Pass the left middle finger from below into the middle of the strings just
below where the two radial thumb strings intersect, and hook its palm over the
upper transverse string (the proximal radial index string) and draw it down
outside of all the strings.

Now pass the middle finger, pointing inwards, over the top of the index
loops, and with the palms of the thumbs draw through the thumb loops the
string that passes over the back of the middle finger.

Pass the thumbs with their loops downwards on the proximal side of all the
strings, pressing their new ulnar strings before them, and with their backs on the
distal side of the ulnar little finger strings draw out the radial little finger strings.

Finally pass the backs of the thumbs under the lower transverse string from
the proximal side, and with their backs take it up, thereby navahoing the thumbs.

Drop the index loops.

Fig. 73

You have “the two men carrying water-buckets”; their feet are on the
lower transverse string in the middle, the toes pointing towards each other.
Immediately behind them are their buckets, the loops that!pass round the
lower transverse sfring, one on each side,

# The steps in the next figure yayaiye are the same ups o this point,
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LILL. yayaiye

This figure was obtained from some Coronation gulf natives, who gave it
the above name, but could not tell me the meaning of the word.! It would be
the same as the preceding figure, but for a slight movement in the middle of
the process which is less intricate than the corresponding one in “the water-
buckets,” and for the final movement. Possibly it arose from the attempt of
some native to recall “the two water-carriers.”

Proceed as in “the two water-carriers,” up to the stage marked '

With the palms of the thumbs from the proximal side draw the upper
transverse string through the thumb loops.

Pass the thumbs proximal to all the strings, pressing its new ulnar loop
before it, and with their backs on the distal side of the ulnar little finger strings
draw out the radial little finger strings.

Drop the index loops. You have yayaiye.

LIV. Two Musg-0xXEN

This figure is called wmeymateiik, “two musk-oxen,” by both Mackenzie
and Copper Eskimos, but in Boas' collection from the west coast of Hudson
bay it is ealled “ground mole.”” All the first series of movements are identical
with those in “the two big eyes"” (No. XXXVI).

Opening A,

With the palms of the indices from the distal side take up the upper trans-
verse string and drop the thumb loops.

With the backs of the thumbs from the proximal side take up the radial
little finger and the proximal ulnar index strings, then, passing them down on
the distal side of the index strings, raise up the ulnar little finger strings from
the proximal side; finally, with the backs of the thumbs, from the proximal side,
but on the distal side of all the strings, take up the distal radial index strings,
and draw them out through all the strings, thereby navahoing the thumbs.

Drop the loops on the little fingers,? and, passing these into the thumb loops
from the proximal side, hook down through all the strings with them the upper-
most transverse string that runs from one palmar string to the other.

Insert the middle fingers from the proximal side into the index loops, then
with the palms of the indices draw through the upper transverse string from the
distal side and drop the thumb loops.

1 It may be connected with the Mackenzie word yoyaiysg, which menns ‘he is tfred."
# Up to this stage the movements coineide with those of "two big eyes’ (No, XXXVI).

L

T2754—03
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Two strings run perpendieularly in the middle from the upper to the lower
transverse strings on the proximal side. With the palm of each thumb from the
proximal side raise up the nearver of these strings, then from the proximal side
take up with them the radial index strings.

Navaho the thumbs and drop the index loops.

You have “the two musk-oxen,” one against each hand, facing in opposite
directions.

LY. Two Benr Carisou

This figure is called payneyyuk, “two bull caribou,” by the Mackenzie and
Copper Eskimos,

Opening A,

With the thumbs from the proximal side remove the index loops, then from
the distal side the little finger loops (passing the thumbs over the radial little
finger strings into their loops).

Pags the little fingers from below from the proximal side into the thumb
loops, press down the ulnar strings, allow the two transverse strings to slip off,
then hook the little fingers down over them.

Pass the indices into the thumb loops from the distal side, press back the
diagonal strings, then hook their palms over the distal radial (the distal trans-
verse) string.

Drop the two distal loops on the thumbs and katilluik the remaining loop
(the upper transverse string).

Transfer the thumb loops to the indices.

In the middle two strings run from upper to lower transverse strings, one
on cach side. With the back of each thumb from the proximal side take up the
nearer one of these strings below the middle transverse string.*

Katilluik the thumbs.

Transfer the thumb loops o the indices.

A string runs from the radial to the ulnar little finger strings on the proximal
side near each hand. Take each up with the back of the nearer thumb and
carefully katilluik.
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As you navaho the thumbs two horizontal strings are thrown over all the
strings to the back. Seize both of these with the right index and middle finger,
draw them down behind all the strings to the bottom, then, removing the thumb
loops to the indices, insert the thumbs into them from below so that there are
two loops on each thumb.

With the thumbs from the proximal side take up the radial index strings,
navaho the thumbs, drop the index loops, and transfer the thumb loops to the
indices.

At the bottom of the figure two strings, one on each side, run from the
radial little finger strings to loop round the lower transverse string about the
middle of its course.

Take each up between the radial and ulnar little finger strings with the backs
of the thumbs from the proximal side, then take up the radial index strings.
Navaho the thumbs and drop the index loops.

At the back of the figure there is on each side a string which runs from the
radial to the ulnar little finger strings, after which it continues up to loop round
the upper transverse string.

Pass the indices down on the distal side of all the strings and take up with
the palm of each this string where it passes between the radial and ulnar little
finger strings; then with the palms of the indices from the distal side draw the
radial thumb strings through the index loops, thereby navahoing the indices.

Drop the thumb loops. You have “the two bull caribou,” one on each
side, facing in opposite directions.

Fig. 76

LVI. Tue Two MouNTAIN SHEBP

This figure is a modification or continuation of the preceding figure, “two
bull earibou.” Tt is known to the Eskimos of the Mackenzie delta, Coronation
gulf, west coast of Hudson bay, and Cumberland sound. The Mackenzie delta
natives call it vmnek, “two mountain sheep,’” and produce it by brauching off
during the early stages in the making of the “two bull earibou.” The Coron-
ation gulf Fskimos call it ageayoateiak, “the stomach of a earibou,” and develop
it from the final figure in the “two bull caribou.” 1 do not know how it is pro-
duced by the eastern Eskimos; the Hudson bay natives call it “seal entrails,”
and those of Cumberland sound acleheyawatchea, the meaning of which' is un-
known to me.
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(a) Mackenzie delta method:

Proceed as in “the two bull caribou™ up to the stage marked *. Then,
instead of “katilluiking,” with the right thumb from the proximal side remove
the left thumb loop. Draw the old right thumb loop over the new loop and
place it from the proximal side on the left thumb.

With each thumb from the proximal side take up the radial index loop,
navaho the thumbs, drop the index loops and transfer the thumb loops to the
indices.

Take up with the back of each thumb from the proximal side the string that
runs on each side from the radial to the ulnar little finger strings on the proximal
side and katilluik. You hayve “the two mountain sheep.”

(b) Coronation gulf method:
Make “the two bull earibou.”
Remove the index loops to the thumbs.

With the palms of the indices on the distal side of all the strings lift up on
each side the nearer horn of “the caribou” (i.e. the string that passes from
radial to ulnar thumb string on the distal side).

Now with the palm of each index draw through the radial thumb string
of its hand from the distal side. Drop the thumb loops.

You have the two halves of “a caribou’s stomach.”

Fig. 77

LVII. Two Fawxns

The Mackenzie natives call this figure noydcak or noyitciak, the Copper
Eskimos noydteicék. Both words mean the same, “two young fawns."”

Opening A,

Pass the indices into the little finger loops from the distal side and on the
proximal side of the ulnar thumb strings take up the upper transverse string
and return.

Pass the thumbs down on the proximal side of all the strings, pushing their
ulnar strings down with them, and with their backs from the proximal side take
up the lower transverse string. Raise them again and with their palms draw
through each thumb loop the upper transverse string.

Again pass the thumbs down as before, pushing down with them their
ulnar string, and on the inside of the ulnar little finger strings draw the radial
little finger strings through the thumb loops with the backs of the thumbs from
the proximal side. Then pass them down below the lower transverse string,
;m(l where this crosses the palm of each thumb draw it out through the thumb
0op.
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You have left only one loop on each thumb.
Drop the index loops. You have “the two fawns,” one on each side, facing
in opposite directions.

(All the last movements with the thumbs recur in several other figures.
See Nos. XXXTT, XXXTIT, XXXIV.)

Fig. 78

LVIII. Two SmaLL SeacuLLs =nauydicidk (Mackenzie river and Corona-
tion gulf)

The movements of this figure are rather unusual.

Opening A. :
Pass the thumbs down on the proximal side of the other strings and from
the proximal side take up the ulnar little finger strings.

Pass the little fingers into the index loops from the distal side and hook
them down over the ulnar thumb strings.

Drop the index loops.

In the middle two diagonal strings cross each other.

Pags the indices from the distal side into the upper quarter thus formed
above the diagonals, and hogk their palms round behind the lower string of
each diagonal and draw it out, turning the indices outward.

Turn the little fingers also outward, retaining only their proximal loops.
Straighten these loops, then remove the index loops to the little fingers.

Fig. 79

Navaho the thumbs, then with the palms of the little fingers hook down
and through the little finger loops the transverse string that has just been
dropped from the thumbs. You have “the two sea-gulls.”
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SECTION 4. FIGURES WITH ONLY A LOCAL DISTRIBUTION

LIX. Tue WALRUS = aing

This figure is identical with the “scapulae,” or “head of a earibou” (No.
XLVI) except for the final movement. It was learnt from a Barrow native.

Opening A,

Pass the thumbs over the radial index strings and from the proximal side
raise with them the lower transverse string, then with their backs from the
proximal side draw out through the thumb loops the radial little finger strings.

With the palm of the right index (or the left, according to which loop lies
oufside the other) remove the left index loop from the proximal side, then
insert the left index into both the right index loops.

Each index now carries two loops and points inwards.

With their backs draw the ulnar thumb strings out through the index loops,
then drop the index loops.

Invert the loops on the thumbs so as to make them straight, then with the
left thumb from the proximal side remove the right thumb loop and reinsert
the right thumb from the proximal side into both left thumb loops.

Pags the left thumbs down and from the proximal side take up with them
the ulnar little finger strings and navaho the thumbs.

-

Fig. 80

Below the upper transverse string there are now five strings running hori-
zontally parallel to it. Pass the indices into the thumb loops from the distal
gide and with their palms take up the uppermost of these five strings and draw
it out through the thumb loops. You have the walrus with its two gleaming
ivory tusks.
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LX. A SmaLn Boar

This is the figure given by Dr. Gordon from Diomede Island, where he says
it bears the name of “Kochlinee,” and means “a Siberian house.” A Port
Clarence native called it wmeacat, “a small boat,” and an Inland Eskimo {rom
behind Barrow gave it the same name. Both knew the development into “two
men’’ (unuk).

The Inland native sang the following chant with the first figure:

umeacad qilgaqget tlinmaryder Little boat down there, are you stopping

to camp?
and the people in the boat reply:
tanmaryukeuilayut We don’t intend to camp.

After which the chant continues:
©cundk gaglag cundk tigiaghuygne 7 7 2?2

igeahutilyoq avanmun Being afraid, it is said, in opposite
aulalagiuk directions they went away,
P E—
Fig. 81

LXI. Two Brow~x Brars Issvmng From Two Caves Berow A MouNramw

The Inland natives of North Alaska, from whom this figure was learnt, give
it the above name (aklak ceeikn d@niruk). 1t is an altogether different figure
from ‘“‘the two caves” known to the Mackenzie natives (see No. II), but greatly
resembles the last figure, “a small boat,” in its movements.

Opening A,

Push the hands from the distal side through the thumb loops, thereby
converting the ulnar thumb string info the proximal radial index string.

Pass the thumbs distal to the proximal radial index string and take up the
distal ulnar little finger string from the proximal side and draw it through.

With the right thumb and index take hold of the radial left thumb string,
release the left thumb and reinsert it into its loops from the distal side. Do the
game with the right thumb.

Carefully turn the palms downwards, and, passing the thumbs down on the
proximal side of all the strings, pressing their ulnar strings before them, take
up with them from the proximal side the ulnar wrist (the proximal ulnar little
finger) string and return.
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Remove the loops that pass over the backs of the hands. You have “the
two caves beneath the mountain.”

Drop the index loops. You have “the two brown bears” that came out of
them.

Fig. 83

LXIL taydyot

This figure, which comes from Indian point, Siberia, greatly resembles the
last figure (No. LXT). It deseribes the adventures of some men called fapdyot.

Loop behind the thumbs, middle fingers, and little fingers of each hand.

Bring the hands together and with the index and ring fingers of each take
up the palmar index and ring finger strings of the other hand, then draw the
hands apart.

Draw up the upper transverse string in the mouth and push the fingers
1.hr0u§h the thumb loops from the distal side, then drop the string from the
mouth.

Pass the thumbs over the proximal radial index string and from the prox-
imal side take up the proximal ulnar little finger string and navaho the thumbs.
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Remove the loops over the hands, and chant:

taydyol taydyol The tangarot people
qimaryutagtu~yut We ran away to hide (release the index
loops)

alklupekut alleyelut ??
mugtogqayagtuyut We made a tent (release the middle fin-
ger loops—you have a tent)

Fig. 85
klaydpit klaydpit T 2
qimayulepiqagtut They ran away (drop the ring finger

loops—two men are going away).

Fig. 86
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LXIII. Two Rocks

The name given to this figure, cwydtuk, was said to designate two rocks
somewhere out in the sea close to the coast. It was learnt from some Barrow
natives,

Opening A,

Pass the thumbs over all the strings and from the proximal side take up
with them the ulnar little finger strings.

With the backs of the middle fingers on the distal side of all the strings take
up the proximal ulnar thumb strings.

Drop the thumb loops, and with the thumbs from the proximal side remove
with them the index and middle finger loops.

With the indices from the distal side remove the little finger loops.

Pass the little fingers from the proximal side into the thumb loops from
below, and, moving them towards the middle, allow the proximal ulnar strings
to slip off. They cross just outside the little fingers. Now hook each of the
little fingers down over both these strings, draw them through the thumb loops
and hold them firmly against the palms of the hands.

Pass the indices into the thumb loops from the distal side and draw out with
their palms the upper transverse string. Drop that string from each thumb.

Katilluik the remaining thumb loops. You have “the two rocks.”

Fig. 87

LXIV. Tur CurriNne-vr oF THE WHALE

This series of figures was learned from a Barrow native.
Opening A,
 Pass the thumbs down on the proximal side of all the strings and take up

with them from the proximal side the radial little finger strings.

With the backs of the middle fingers from the proximal side take up the
ulnar thumb strings,
: Drop the thumb loops and remove with the thumbs from the proximal
side the index and middle finger loops.
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Drop the little finger loops, throw the long pendent string over the top of
the transverse strings to the distal side, then take it up again with the indices.

With the backs of the little fingers push back the ulnar thumb and ulnar
index strings, then hook their palms over the radial index strings.

Insert the indices from the distal side into the thumb loops and with their
palms draw out the upper transverse string.

Drop the thumb loops. You have “the whale carcase,” its head being the
triangle towards the left hand below the upper transverse string,

p—— syl - 1\€>

Fig. 88

From the left palmar string two strings run to the middle of the figure.
Tnsert the left thumb in between these from the proximal side, so as to take up
with it the palmar string at that place, and drop the left little finger loop. You
have “the moon” rising in the right hand top corner while the men were cutting
up the carcass.

Fig. 89

Slip the right thumb into the figure under the upper transverse loop just
to the left of the moon and drop the right index loop. You have a rhombus,

Remove the left thumb loop to the left index, then with the palm of the
left thumb, from the proximal side, take up the right bottom string of the
rhombus, then the radial left index string. Navaho the thumb and drop the
left index loop. Drop the right little finger loop and hold the right thumb loop
in the right hand.

Fig. 90

__ You have “the dog that became sleepy and went home.” If you sway the
right hand “the dog" will fravel towards the left.



i8 B Canadian Arctic Expedition, 1913-18

Drop the right hand loop and take hold with that hand of the lower trans-
verse string between the dog's legs, and draw it out. You have “the master”
following his dog home.

Fig. 91

Again drop the right hand loop and take hold of the lower transverse string
between the left little finger and the man’s leg, and draw it out. You have “the
rope” that he hung up when he reached home.

Fig. 92

The Eskimo words arve:

aqueaqlodtyoq aqueagneagruyane ilgeleoliye qdmedtyoq omyalequmi  aiyoy
malelra tmrua ek undtcianiyoq qakilika

“Men, it is said, were cutting up a whale, As they were cutting it up the
moon rose on them. Their pet little dog, it is said, growing sleepy, went home.
Its master followed it. His little rope, it is said, he hung up.”

LXV. Tas DAaxcE-HOUSE

This figure is known to the Mackenzie river Eskimos under the name
qajiyig, “the dance-house.”

Opening A.

Pass the thumbs down proximal to all the strings and with their backs from
the proximal side take up the ulnar little finger strings (the lower transverse
string).

Pass the little, ring, and middle fingers into the index and thumb loops from
the distal side, and elose them over the ulnar strings.

Turning the indices inward push their loops through each other and inter-
change them on the indices. (If in making Opening A the right palmar string
is taken up before the left, the left index loop must be pushed through the right
index.)
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The indices are still pointing inward. From the proximal upper transverse
string there is a string on each side which runs down to the lower transverse
string across the backs of the indices.

Push these out with the backs of the indices, so that the indices now point
outward.

Withdraw the middle fingers from all the loops, then with their backs on
each side push out the side strings that connect the two diagonal strings.

Navaho the thumbs, and you have “the dance-house."

Fig. 93

LXVI. Tur Two WoLves

The Coronation gulf Eskimoes call this figure amaquk, “two wolves.” 1
obtained it from a Bathurst inlet native, and did not see it among the more
western Copper Eskimos. The movements are all of a very usual character.

Opening A,

Push one index loop through the other and interchange them on the indices,

With the thumbs from the proximal side remove fthe index and little
finger loaps.

Pass the little fingers into the thumb loops from the proximal gide; move
them towards the middle, allow the lower transverse string to slip off, then hook
the little fingers down over it.

Pass the indices into the thumb loops from the distal side, push out the two
distal radial strings, then with the palms of the indices draw out the upper
transverse string, thereby navahoing the indices.

Drop the thumb loops.

Two strings run from the middle of the figure to eross the lower transverse
string on each side before proceeding to the palmar string. With the palms of
the thumbs from the proximal side take up these strings, each pair with the
thumb of the nearer hand, then with the thumbs from the proximal side take
up the radial index strings.
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Navaho the thumbs and drop the index loops,

You have “the two wolves,”" the front legs being the perpendicular loops
passing round the lower transverse string, one pair on each side, while the tails
and hind legs are at the top of the figure,

Fig. 94

LXVII. A Mouse (?)

The Eskimos of Coronation gulf call this figure wnnayayyuk, a word that
seems to be connected with unpaiyag, “it is bent or sloping.” One native, how-
ever, thought that it might be the same as avn¥ag which is the lemming or mouse.
The movements closely resemble those in “the duck” (No. L), of which it may
be a forgotten version.

Opening A,

Pass the indices into the little finger loops from the distal side and cirele
them clockwise so that they take up the radial little finger strings as well as
their own ulnar strings,

Insert the middle and ring fingers into the index loops from the proximal
side, and hook them over the ulnar index and ulnar thumb strings while the
palms of the indices draw the radial thumb string (the upper transverse string)
through the index loops.

Press the thumbs downwards, with the left thumb remove the right thumb
loops (or vice versa, according to which is outside the other), pass the right
thumb from the proximal side into both left thumb loops, then with both thumbs
from below take up the lower transverse string, thereby navahoing the thumbs.

With the palms of the little fingers on the proximal side of all the strings
hook down the radial thumb (the transverse) string. Navaho the little fingers
and drop the thumb loops.

There is a string on each side which runs from the radial index string to
loop round the ulnar index string and return, forming a kind of “eye.” Remove
the index loops to the thumbs, pass each index from the distal side into the
nearer of these “eyes,” and draw out with their palms the radial thumb strings.
Drop the thumb loops. You have “the mouse.”
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LXVIIIL. Two LEMMINGS AND THEIR BURROWS

This figure was learnt from a native of Bathurst inlet, east Coronation
gulf, who called it awvwdteidk hitaklu, “two lemmings and their two burrows.”
There is nothing unusual about the movements.

Opening A.

Pass the thumbs over the radial index strings and from the proximal side
take up the ulnar index strings and return.

Pass the indices in under the distal radial thumb string from the distal side
and with their palms draw out the proximal radial thumb strings.

Drop the thumb loops. then with the thumbs from the proximal side remove
the two index loops and with the indices from the distal side the little finger
loops.

Pass the little fingers from below from the proximal side into the thumb
loops and on the proximal side of the ulnar index string hook their palms over
the radial index string.

With the palms of the indices from the distal side remove the distal radial
thumb strings, thereby navahoing the indices.

Drop these distal loops from the thumbs and katilluik the remaining thumb
loops.

Transfer the thumb loops to the indices.

Near the middle of the figure on each side is a string running from lower to
upper transverse strings on the proximal side of both. With the palm of each
nearer thumb from the proximal side take up these strings and katilluik,

Transfer the thumb loops again to the indices.

At the bottom are two strings almost horizontal, but intersecting each
other. Take up each from below with the nearer thumb, then the radial index
string of that hand from the proximal side.

Navaho the thumbs and drop the index loops.

Fig. 96

You have “the two lemmings,” one on each side, with the two holes from
which they have emerged.

72754—6
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LXIX. A Seavr’s KipNeys

The Coronation gulf Eskimos eall this figure ndteom taktua, “the kidney of a
seal,” or more simply takisyyuk. Really there are two kidneys. The move-
ments are similar to those of many other figures.

Opening A,

With the thumbs on the distal side of the other strings take up the radial
little finger strings.

With the backs of the middle fingers from the distal side push out the ulnar
thumb sirings.

Katilluik the distal radial thumb loops, then over the middle finger strings
take up the ulnar little finger string (the lower transverse string) from the
proximal side and navaho the thumbs.

Pass the thumbs over the index strings and on the proximal side of the
radial middle finger string take up the ulnar middle finger string with their
backs and navaho the thumbs.

Drop the little finger loops and on the proximal side of all the strings remove
from the proximal side the thumb loops to the little fingers.

Pass the thumbs from the proximal side into the index loops and draw
through with them the radial middle finger string.

Drop the index and middle finger loops. You have “the two kidneys.”

LXX. Tas ScurriN = kaneysyyuk (Coronation gulf)

This is apparently the figure seen by Stefansson in Dolphin and Union
strait, where it was called kannaheryuk. His Mackenzie native recognized it as
;cg?z-aya!; 4(.d'k)nthrop. Papers, Am. Museum of Natural History, Vol. XIV, Pt. 1,

, p- 246).

Opening A.

Drop the thumb loops.

With the thumbs from the proximal side lift up the two diagonal strings,
then, pressing down with their palms the upper transverse string, raise with

their backs the lower transverse string; finally, on the distal side of all the strings
draw the radial index strings through their loops, thereby navahoing the thumbs.

With the palms of the little fingers draw down and through the little finger
loops the second transverse string (the one below the upper transverse string).

Cirele the indices so as to straighten their loops, then with their palms from
the distal side draw the radial thumb strings through their loops.

Drop the thumb loops.



Eslkimo String Figures &3 B

On each side there is a string which runs vertically from the lower to the
upper transverse string. Take each of these up with the back of the nearer
thumb from the proximal side and katilluik.

Two diamonds are formed in the middle just under the upper transverse
string. Insert the indices into these from the distal side, push out the distal
strings of the diamonds, then with the palms of the indices draw through the
upper transverse string. Drop the thumb loops.

You have “the sculpin.”

LXXI. Tug Lave

The Coronation gulf natives call this figure guheg, the stone lamp which
they use for light and heat. 1t is a very simple figure to construct, fhe opening
movements being the same as in the Barrow figure “walrus” (see No. LIX).

Opening A.
Pass the thumbs distal to the radial index strings and from the proximal
side (i.e. from below) raise the lower transverse string, then, without returning,

with the backs of the thumbs from the distal side draw the radial little finger
strings through the thumb loops.

Tig. 99

Drop the index loops and open up the thumb loops with the indices from
below. You have “the lamp.” ;

72754—6%
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LXXII. Two BuTTERFLIES
The Copper Eskimos call this figure hdgalikitak, “two butterflies.”

Opening A,

Pass the thumbs over the radial index strings and from the proximal side
take up with them the ulnar index strings.

Drop the index loops, and with the indices from the distal side remove the
little finger loops.

Pass the little fingers from below from the proximal side into the thumb
loops and loop down with their palms the radial index strings.

Pass the indices from the distal side into the thumb loops and with their
palms draw out the upper transverse string, Navaho the thumbs.

Carefully katilluik. At the final movement two transverse strings are
thrown over to the distal sides of all the strings.

Draw these down behind all the strings with one of the indices, then, without
drawing the strings tight, remove the thumb loops to the indices.

The two strings that fell over the back now separate into two pendent loops.

Pass the thumbs down on the proximal side of all the strings and take up
with them from below these two péndent loops, each with the thumb that is
nearer to it.

Fig. 100

With each thumb from the proximal side take up the radial index loop of its
hand. Nayaho the thumbs and drop the index loops. You have “the two butter-
flies,” one on each side. Their wings are closed, and their feet rest on the lower
transverse string.
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APPENDIX
FIGURES BEGINNING WITH A MODIFICATION OF OPENING A

LXXIII. Tue SQUIRREL

The Barrow and Inland natives call this figure teckerik, the Mackenzie
natives tcked, and the Coronation gulf nafives xkxds. All have the same mean-
ing, “squirrel.” I have never seen the Coronation gulf natives make the com-
plete figure; they carry out half the movements and obtain a result approxi-
mately the same. Another figure, “the angry man” (see No. LXXIV) would
be exactly the same but for an introductory movement which occurs, so far as
I am aware, in but twe other figures (Nos. LXXV and CLI). But “the angry
man’’ is known on both the Siberian and Alaskan coasts, where it is accompanied
by chants. It is found in the Mackenzie also, but the chant is almost absent,
while in Coronation gulf the figure appears to be altogether unknown, This
suggests that “the squirrel” originated, or was at least preserved, among the
western Eskimos, and was handed on by them to their eastern kinsmen.

Position 1.

Revolve the right hand once in a clockwise direction.
5 ‘\"E"ithAt-he backs of the indices take up the opposite palmar strings as in
ening A,
P Pass the thumbs down distal to the radial index strings and with their backs
from the proximal side take up the ulnar little finger strings and return.
Drop all but the two loops on each thumb; hold these in the hands, make
Opening A again, and repeat the movement.




86 1 Canadian Arclic Expedition, 1913-18

You have finally four loops on each thumb. Insert the little and ring
fingers into the thumb loops from the distal side, and hold the ulnar strings
firmly against the palms.

Allow the two distal radial thumb strings to slip off.

Twao radial strings are left on each thumb.

With the backs of the indices from the distal side take off each distal radial
thumb string,

Raise the thumbs and lower the indices—"“the squirrel’” pops up out of its
hole. Lower the thumbs—it returns inside again. Raise the indices and lower
the thumbs still more—it pops up again. Each time that it pops out say fei tei,
a sound imitating its squealk.

The Copper Eskimos stopped short at the end of the first movement.
Their squirrel then popped out in two different places.

LXXIV. SxarriNG oFF THRE HEAD

Some FEskimos from Indian point, Siberia, called this figure gogoyagiaqg,
which was said to mean “he breaks his back.” A Cape Prince of Wales woman
called it manoxhovaxo, but did not know the meaning of the word. By the
Inland (Colville river) natives of northern Alaska it was known by the first
words of its chant, givituya, which means “I am crazy.” Mackenzie
natives called it goyayegloyyuk, which they thought was the name of a man (see
also the preceding figure, No, LXXIII).

Loop over the indices.

Close the remaining three fingers of the left hand over the two index strings,
ingert the left thumb from the proximal side into the index loop, and with the
left thumb and index draw through both the transverse strings.

Thread the right hand loop through the slip-knot so that about one-eighth
of an inch projects, then slip the knot tight.

Hold in one hand the two strings that lead from the knot to the right hand
and make Opening A with them.

Proceed exactly as in the previous figure, “the squirrel,” up to the final
stage, when the thumb and index loops are alternately raised and lowered in
the same manner. 1If you strain the thumb loops the knot at the top will break:
if you then strain the index loops their knot will break likewise. Finally strain
the little finger loops and for a third time the knot snaps.

Fig. 102
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The Siberian Eskimos say:

qoqoyaqtahog camaha neywkemn

mantayuman

nwka kumitieyanaqtog
ndeqoyaqlog

qogoyagtag  *

cupeiyaqlag aulayaglag

The Inland natives chanted:

quibuya mani

quu-uya masni
puyuryiacyak ayughuyds
akumoaryotikeyak iy
nulukeyaxXiyi ana u)i
NEIJOL PLINYOTUIPIG Al LHL

qotuk punyozugpul

cwyayak punyozigpul

The Mackenzie natives say:

qoyaryeqtaq neyaNun

couyel m poyokds

Qoqoragtaq down there, are you
hungry?

Yes, I want some black-skin to eat.

No, it sticks in your teeth.

It breaks your head (break the thumb
knot).

It breaks your back (break the index
knot).

Breaks your hip, splits your legs asunder
(break the little finger loops).

I am erazy here.

I am erazy here.

¥R

&7

??

His head snapped off (break the thumb
knot).

His collar bones snapped (break the in-
dex knot).

His hip-joints snapped (break the little
finger knot).

Qogareqtoq, break your neck (break both
thumb and index knots).

Break your hips (break the litfle finger
knot).

LXXYV. Tae CHILDREN

This figure, ehidiyatydt or “the children,” I found among the Inland and

Mackenzie river Eskimos. The latter eall it nukdtpiayluit, “the young people.”
The initial movement is the same as in the preceding figure, and all the later
stages are simply a repetition of “the mountains,” which, in its more developed
form, “the moon between the mountaing,” is known all along the coast from
Alaska to Coronation gulf (see No. CXXIX).

Proceed as in “the angry man” (No. LXXIV) up to the knotting of the
right hand lpop in the left, With the two strings coming away to the right
make, not Opening A, but Position 1.

Draw the left thumb radial loop through the right hand loop and drop
this right hand loop.

Again make Position 1 with the previous left hand loop ouly, so that across
the upper transverse string there falls the previous right hand loop.

Take this pendent loop up with the backs of the indices from the distal
side, with the right index the portion on the proximal side of the transverse
strings, with the left the distal portion.

Draop the little finger loops.
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*Insert the remaining three fingers of each hand into the index loops and
hook them down over the radial index and ulnar thumb strings.

With the palms of the indices from the distal side take up the radial thumb
strings and drop the thumb loops.

With the thumbs from the proximal side take up the radial middle finger
strings, and drop the loops held in the last three fingers.

Repeat this movement from * twice, then drop the strings on the last three
fingers and hold the index loops in the hands,

You have a series of loops crossing the upper and lower transverse strings
alternately. These are “the children.”

Sway the hands and they erowd together in the middle, Draw them apart
again with the indices. Chant:

ININiyatydt ajoyotiagqeivace Children, it is carrying you off.
ayot yor Yyoi

The children were playing on an ice-keg. The sea split it in two (strain
the hands apart, when the knot breaks, leaving a tangle of knots in the middle).
Half of the children were carried off and the other half left behind (the two
groups of tangles that are formed).

THE TWO HIPS CYCLE

LXXVI. Tae Two Hirs

This figure was called by the Eskimos of Barrow and of the Colville river
quede, which was thought to mean the same as goted, *the two hips” of a man.
The next stage in the figure was called wm¥uk, “two men.” 1 have no record of
the figure from the Mackenzie region, but a Coronation gulf Eskimo gave the
name gqohwynagtryyuk, “two hips,” to a slightly modified stage preceding the
Barrow figure. The continuation, “two men,” he called yukayyuk, i.e. “the two
sticks that support the lamp.” Another Copper Eskimo from the same region
gave the names “two hips” and “two men,” to two other figures obtained in an
altogether different manner (see No. XCIII).

Position 1.

Turn the hands outward, then down and upward again so that the thumbs
twist round the little finger strings and the little fingers round the thumb strings.
The palmar string then passes round the outside of both the thumb and little
finger of each hand. With the indices take up the opposite palmar strings, as
in Opening A.
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/ith the thumbs from the proximal side remove both the index and little
finger loops.

Pass the little fingers from below from the proximal side into the thumb
loops, and, moving them towards the middle, allow the two lower transverse
strings to slip off, then hook the little fingers down over them and hold them
firmly against the palms.

Pass the indices into the thumb loops from the distal side *, and inserting
them in between the two proximal radial (the diagonal) thumb strings, hook
their palms over the upper transverse string and draw it through.

Drop all the loops on the thumbs except the proximal radial strings.
Katilluik the thumb loops. You have the “two hips.”

Fig. 104

The Barrow native continued without pausing to make the next figure,
“two men,” but the Inland native, before continuing, said:

apdn qimwg euman potkdqagpit uydmiaydaleeavuls dyeywl iy uk.

“Pather, dog, when did you get the short mitts? Our necklets, let us throw
them away and let us wrestle.”

“The two men” are then produced by turning the little fingers outward, so
that they drop the loops they have been holding and push outward the string
which runs on each side across their backs.

Fig. 105

The Coronation gulf native retained in the last movement of katilluik
before producing “the twe hips,” the loops on the indices. Instead he turned
the little fingers outwards and considered the figure he thus obtained as “the
two hips.” By merely dropping the index loops he obtained “the two men,” or,
as he called it, “the two sticks that support the lamp.”
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LXXVII. Tas Pruecm

A man from near Cape Thompson, in northwestern Alaska, called this
fimure koyug, which he said meant “tongue.” A Cape Prince of Wales woman
called it oxaq, which is practically the same as the ordinary word for tongue,
oqaq, that is used all along the coast as far as Coronation gulf. A Port Clarence
native recognized the figure, or at least its breaking down into nwvak, “the
phlegm.” Some Siberian Eskimos from Indian point made a figure which seemed
to be the same, and produced in the same way, but they called it eveli, the name
of a shaman, They chanted some words to it:

eveli iyuk on Eveli, your two eyes.
kanakyutikak He turns them round.
kanakyuneyiman When he turned them round

tag\ukuk awavakun milvatikale  Afterwards he threw them away over there.

Make ‘““the two hips.”

On each side there is a sfring which runs from the palmar string to loop
round the two lower transverse strings (this is the string which is pushed out
in making the figure, “two men.").

Pass the indices in below these strings on the distal side of all the strings
and, raising them, draw through them with the palms of the indices from the
distal side the radial thumb strings.

Carefully release the thumb loops. This leaves a small circle depending
from the upper transverse string on each side.

Pass the thumbs directly into these from the proximal side, and, pressing
the lower string of each loop down before them, draw through with their backs
the two lower transverse strings.

Release the little finger loops and transfer the thumb loops to the little
fingers from the proximal side.

Remove the index loops to the thumbs and again with the indices raise the
string which runs across the back of each little finger and draw through it from
the distal side the radial thumb string, without releasing the thumb loops.

Fig. 106

If you draw the thumbs down you have the tongue lolling out at the base of
the two thumb loops. Cough and release the thumbs, and the “phlegm™ flies
over the tops of the strings,
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LXXVIII. Tug SEALER

A Cape Prince of Wales Eskimo called the first figure in this series lyiag,
the meaning of which I could not discover. He accompanied the various stages
in its dissolution by certain expressions which resembled those used by the
Inland natives of northern Alaska. These, however, called the first figure
tayXuni, “his snow-shoes,” and dissolved it by a totally different method. The
Mackenzie Eskimos seizéd upon one stage in the dissolution as made by the In-
land Eskimos, “the seal,” and regarded that figure, which they also called a
“seal” (ndtewg), as the only significant one in the series. The Coronation gulf
natives knew the first figure, which they called fubayyudi, “two men sealing,”
but appeared to be ignorant of the rest, Boas has the first figure from Cumber-
land sound with the name gowaleheak, the meaning of which I do not know.

Make “the two hips.”

In the middle just below the upper transverse string there is a string running
parallel to it.

Remove the thumb loops to the indices and, passing the thumbs under this
string from the proximal side, raise it up, then with each thumb from the proximal
side take up the radial index string. Navaho the thumbs, drop the index loops,
and transfer the thumb loops to the indices.

A string runs from each palmar string on the proximal side of all the strings
to loop round the lower transverse string, Take each up from below from the
proximal side with the thumb of the same hand, then with each thumb from the
proximal side the radial index string. Navaho the thumbs, drop the index loops,
and remove the thumb loops to the indices.

In the middle are two diagonals behind which runs a string parallel to the
upper transverse string. Insert the thumbs underneath the diagonals where
they intersect, take up this parallel string behind them from below, and draw
it through.

With the thumbs from the proximal side then take up the radial index
string on each side. Navaho the thumbs and drop the index loops.

You have f2yvag according to the Cape Prince of Wales woman, “the
sealer’s two snow-shoes” of the Inland natives, “the two sealers’ of the Copper
Eskimos, and gowatcheak of the Hudson bay natives.

Fig. 107

(a) The Cape Prince of Wales dissolution:
Remove the thumb loops to the indices.
Insert the thumbs under the upper transverse string behind the first loop

that passes round it on each side. Drop the index loops and draw the strings
taut,
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The man has dropped his mitts (eyaqluyni kdldak-a).

Fig. 108

On the distal side of all the strings there is a transverse string passing from
one hand to the other.

With the palms of the indices on the distal side of all the strings raise up
this transverse string, then with the palms draw through it the radial thumb
strings. Drop the thumb loops.

The man in his haste has dropped his spear (unayin kétdk-a toalinayoxXuni)-

TFig. 109

Drop the little finger loops.
The man stumbles and falls on his left kidney (puiukidog lakiuerylan).
(The ficure seems to give both kidneys.)
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Fig. 110

(b) The Inland dissolution:
The first step is the same as at Cape Prince of Wales, but the Inland
Eskimos say:
taryNuni tayhund qdtvanilu kdtdk:a vyNudlu
. “His snow-shoes, his snow-shoes, on this side he dropped them and on that
side too.”

Transfer the left thumb loop to the right index from the proximal side, the
left little finger loap to the left index from the distal side, the right little finger
loop to the left thumb from the distal side, and separate the hands. You have
“the seal” being dragged along, “the line” being the string running up from the
middle of the seal to the left index (ndiceqeens qamupdlak-a, “his seal he was
dragging along’'). The Mackenzie Eskimos recognize this figure alone,

Fig. 111

Release the left hand entirely from its loops.

Insert the left index into the right index loop from the proximal side, and
the left thumb into the right thumb loop from the proximal side also, and
separate the hands.

You have “the man's harpoon’ which he dropped (uniayin kdtdl-a).

—— ——

Fig. 112

Of the four horizontal strings which make up the harpoon, two are proximal
and the other two distal.

Release the left thumb from its loop and insert it between the proximal and
distal horizontal strings, then drop both index loops.

The left thumb is caught in a noose; “the man' has speared it (quoluni
nauliya).



94 B Canadian Arctic Expedition, 1913-18

LXXIX. ndnukeuk

The meaning of this word is uncertain. The Colville river Eskimo who
taught me the figure conjectured that it might be the name of & man. Another
Eskimo thought that it meant “foot-pads made of polar bear skin” (ndnaq),
which the Eskimos use for standing on when sealing. The figure is merely a
modification of “the two hips.”

Proceed as in “the two hips” (No. LXXVI) up to the stage marked *. At
that point pass the indices from the distal side in between the two distal radial
thumb strings, and, hooking their palms over the proximal radial strings, draw
them out to the distal side.

Drop all the thumb loops exeept the medial ones.
Katilluik these remaining thumb loops.
You have ndnukcuk.

LXXX. Toe WooD-CARRIER

This figure appeared to be peculiar to Siberia; at least it was not observed
among the Hskimos of the American coast. The natives of Indian point eall it
qogeyaqtagoma, which was said to mean “a carrier of wood.” The opening is the
same as in “the two hips,” but the subsequent movements are different, though
similar to those found in other figures, e.g. “the kayaker” (see No. CXXXVI).

Position 1,

Turn the palms outward, then down and upward again so that the thumbs
twist round the little finger strings and the little fingers round the thumb strings
(as in “the two hips”).

With the indices take up the opposite palmar strings, as in Opening A.

With the thumbs from the proximal side remove both the index and the
little finger loops.

Hold the thumb loops in the hands, and, passing the indices into them from
the distal side, hook them over the upper transverse string and draw it through
to the distal side.
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With the backs of the thumbs from above push back (i.e. towards you) the
ulnar little finger strings that run diagonally to the middle, then with their
palms take up from below the two lower transverse strings.

Drop the little finger loops, then hook them over their old diagonal loop.
Katilluik the thumbs,
You have “the wood-earrier” with his load of woad.

Fig. 114
Chant:
qoqeyaglagoma ai ya ha yaya The wood-carrier.
qaqeyaqiagoma ai ya ha yaya The wood-carrier.
qoquani-t qoquani-x Over there, over there
niluagtagtaeeNuyi(l) Throwing it down (the wood)
depayavag Up there (?)

_ Atthe word dicpayavaq raise up with the palms of the indices from the distal
side the four horizontal strings that run along the back of the figure, then with
the palms of the indices draw through the radial index string on each side.

Drop the thumb loops. You have the man’s boots hanging up.

Fig. 115
kamgayani-i kamgayani-i His boots, his boots.
unceqlazhuyck He hangs them up.
dwpayavag Up there.

Remove the index loops to the thumbs and at the word dicpayavaq again
raise with the indices from the distal side the two transverse strings in the
middle of the figure, then draw through with them the radial thumb strings.
The figure dissolves.



06 B Canadian Aretic Expedition, 1913-18

LXXXI. Max axp Woaman

This figure is known at Port Clarence, at Barrow, and by the Inland
Eskimos of northern Alaska. I have not seen it elsewhere, but it appears in
Captain Bernard’s collection of Chukchee figures. Everywhere it bears the
same meaning. In its opening it resembles “the two hips” (No. LXXVI).

Position 1.

Turn the palms outward, then down and upward again so that the thumbs
twist round the little finger strings and the little fingers round the thumb strings
(as in “the two hips™).

With the indices take up the opposite palmar strings, as in Opening A.

Pass the right thumb and index from the distal side through the left index
loop and, taking hold of the radial left little finger string, drawit through and
drop it over the left little finger.

Do the same with the right hand.

There are now two ulnar and one radial little finger strings on each hand.
C&qse the little fingers over the radial strings so that their ulnar strings slip off
the back.

_ With each thumb from the proximal side take up the radial index string.
Navaho the thumbs and drop the index loops. You have “the man and woman.”

Fig. 116

With the right thumb. and index take hold of the radial left thumb string
and return with it, dropping that loop from the left thumb and spreading apart
the left little finger loops. You have “a woman standing outside a house.”
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Repeat this last movement, then, returning to the position of “the man
and woman,” transfer the left thumb loop to the right index from the proximal
side, the left little finger loop to the left index from the distal side, and the right
little finger loop to the left thumb from the distal side. Separate the hands.
The two are going away in opposite directions.

Fig. 118

LXXXIIL umdiaqtoyyuk

This is a very simple Copper Eskimo figure, which bears the name of
wmaiagtoyyuk. The meaning of the word was unknown, though one man sug-
gested that wmdiaya was the name of a person.

Position 1.

Circle the right hand clockwise so that the transverse strings cross in the
middle.

Bring the hands together and with the palm of the right little finger take
up the ulnar left little finger string and return.

Close the left hand over its palmar string, holding that loop in the left
hand.

You have the figure of a man over near the right hand. With the left
thumb carry across the right thumb loop and release the right thumb. “The
man’’ is now over against the left hand. Reverse the movement and he travels
backwards and forwards between the two hands. Every time he moves, say:

umiliaya nau Where is Umiliara?

. o ™ " = T T W

Fig, 119
T72754—T7
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PART 1II

FIGURES BEGINNING WITH OPENING B
LXXXIIIL. Tae Man axp mis HarrooN

This figure is known at Indian point, Siberia, in the Mackenzie delta, and
in Coronation gulf. At Indian point it is ealled ayacoki, & man’s name, and a
chant deseribes how he harpoons a walrus, the action being illustrated by a
method of dissolution which causes the left index to be eaught in a noose. The
Mackenzie natives call the figure apayugag, “the old man,” and have a chant
deseribing how he harpoons an ice-keg, illustrated in the same way. The Coron-
ation gulf natives call the figure wtok, *“vulva,” and dissolve it by merely drop-
ping the loops. I have not heard it deseribed as a separate figure by the Alaskan
Eskimos, though two or three other figures known to them follow the same steps
(see Nos: LXXXVT and LXXXVII, and ep. CVII and the following figures).

Opening B.

Ingert the last three fingers of each hand into the index loops from the
proximal side and hook down with them the radial string.

With the backs of the thumbs from the proximal side draw through the
thumb loops the radial index strings.

With the backs of each middle finger take up the string on each side which
crosses the palm of the thumb, and on the proximal side of all the strings push
tt.ih'e middle finger loops through each other and interchange them on the middle

ngers.

Drop the index and thumb loops.

You have the figure variously named ayaecoks, anayugag and utok.

Fig. 120
The Indian point natives chant:
aydcok aivek kena Agasoki, the walrus down there
nayulyo aydcokem Harpoon it, Agasoki.
andkaylummarya I have not missed it.
The Mackenzie Eskimos chant:
anayuqag tetkulg-am Old man, the young ice is going to erush
qoyonavalen you.
tuvaq payna nawliyun The ice-cake over there, stick your spear

into it,
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There are two strings which run vertically from the upper transverse string
to the middle on the proximal side of the strings, and two others which run from
upper to lower transverse strings on the distal side. The Indian point natives
took up the former with the right index and the latter with the left index; the
Mackenzie natives took up the latter with the palm of the left thumb and
grasped the former with the left thumb and index. All the other loops were
dropped and the strings drawn taut. The Indian point natives thereby had the
l(;ft ix};dex caught in a noose, #.e. speared;, the Mackenzie natives the right
thumb.

LXXXIV. Two Frozen Carisov ToNcUuEs

This figure is known to the Eskimos of Indian point, Siberia, under the
name of ldmaiyagumaiya, which was said to be the name of a man and mean
“one chewing.” A Mackenzie native called it ogak gegeyak, i.e. “two frozen
caribou tongues.” It is a slight variation of the preceding figure. E

Proceed as in the last figure (No. LXXXIII), but instead of interchanging
the middle finger loops on the proximal side of all the strings, make this move-
ment on the distal side.

At this stage the Indian point natives chanted:

tamaiyagumaiya The chewer, the chewer,
tdmaiyaqumaiya-a-a
tamani wqaya Here he dropped it from his mouth,

. At the word wgaya drop the thumb and index loops; the food drops from
his mouth, as typified by the two loops that fall down. These two loops to the
Mackenzie natives represent “the two frozen caribou tongues.”

72754—7%
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LXXXYV. A Smann PLATTER

The Mackenzie natives, among whom alone I saw this figure, call it
ixwidteiag, i.e. “a small platter.” In Cumberland sound Boas found it ealled
egeavatchea, which probably has the same meaning. It is a development of the
preceding figure.

Make the last figure (“the two caribou tongues’), but, instead of releasing
the thumb and index loops, press out and through the middle finger loops with
the backs of the middle fingers the radial thumb strings.

Drop the thumb loops.

Remove the index loops to the thumbs and spread apart the middle finger
loops with the indices.

You have “the platter,” the rectangle with its two long sides formed by
double strings.

Iig. 122

LXXXVI. A Man CuewiNG

This figure, which appears to be peculiar to the Barrow and Inland Eskimos
of northern Alaska, is a slight modification of the two preceding figures.

Make ‘the two frozen caribou tongues” (No. LXXXIV), but without
dropping the thumb and index loops.

Turning the palms downward, push one thumb loop through the other and
interchange them on the thumbs,

With each thumb from the proximal side take up the radial index loop of
its hand.
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Release the indices and insert them from the proximal side into the middle
finger loops and see-saw them up and down, saying tamaktuya tamaktuya, *I am
chewing.” You have “a man chewing.”

Fig. 123

The Inland Eskimos then add:

cua mena tamoynianemni Lo, as he was chewing a brown bear came
alilaluk along.

Withdraw the left index from the middle finger loop, insert it from below
between the ulnar thumb strings and with its back push out the two radial
strings.

Drop all the loops on the right hand except the little finger loop, on the left
all except the index and little finger loops, and draw the hands apart. You
have “the brown bear.”

LXXXVII. Tur Sgan Ner!

This figure also seems to be confined to the Barrow and Inland Eskimos,
who ecall it {yalag, i.e. the rectangular net which is set at a seal-hole or aeross a .
tide-crack in the ice. The figure is a logical continuation of “the two caribou
tongues,” after the manner of another fizure known to the Barrow and Inland
Eskimos, “the butterfly” (see No. CIX).

18921 Fol;;‘ description of this net see J. Murdoch, Ninth Annual Report of the Bureau of Ethnology, Washington,
2 P 251,
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Make “the two caribou tongues” (No. LXXXIV), but without dropping
the thumb and index loops.

In the middle of the figure there are two intersecting diagonal strings.
With the back of each middle finger push out the nearer upper string of each
diagonal,

With the thumbs from the proximal side take up the radial index strings and
navaho the thumbs.

With the backs of the middle fingers take up the ulnar index strings and
navaho the middle fingers. Drop the index loops, and point all but the little
fingers upward, thereby holding the figure horizontal. You have “the seal net.”
Carefully release the little fingers from their loops and you have “two seals”
(ndtedk) hanging from it.

. . e,

e e, -
“'L“L\L\\\T,

Fig. 125

LXXXVIII. A PAair or TROUSERS

This is a succession of figures obtained by movements that are rather
unusual. It is known to the Barrow and Inland natives, in the Mackenzie delta
and in Coronation gulf. By the Barrow and Inland natives the first figure in
the series is called kamalk, “a pair of long trousers,” the second gaghde or gazlik,
“a pair of knee-breeks,” the third kesck, “two scapulae,” and the fourth and
final one asigdtdk, “a pair of mittens.” The Mackenzie natives call the figures
successively cagpiloayditualuk, “a man standing with his toes turned out (?),
dliveqiag, “he has taken off his fur coat,” and mdtagtoag, “he has stripped naked.”
In Coronation gulf the figures were called generally kamak or kameyyuok,
“trousers,” but I failed to record the names for the different parts of the series.
Boas has the first figure from the west coast of Hudson bay under the name
“boy’s pants with stockings.”
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Opening B.

Pass the three last fingers of each hand into the index loops from the prox-
imal side and hold down with them the radial index string.

With the backs of the little fingers pugh the ulnar thumb strings out through
the index loops, withdrawing at the same time the ring and middle fingers of
each hand.

Close the last three fingers over all but the radial thumb strings and with
the backs of the little fingers draw this through between the radial and ulnar
little finger strings.

With the right thumb and index take hold of the radial left index string
and remove that loop to the left thumb.

Draw out the original left thumb loop from under it and place it on the left
index. Drop the left thumb loop.

Do the same with the right hand, but place the thumb loops, not on the
right index, but on the left thumb. Drop the right thumb loop.

Remove the right little finger loop to the right thumb and the left little
finger loop to the right little finger.

Close the left thumb and index so that their loops do not slip off, then turn
them downwards so as to straighten their loops, and separate the hands.

You have “the pair of long trousers,” or “the manwith his toes pointing out.”

Fig. 126

Release the thumbs and pass them in between each trouser leg just above
the lowest strings that loop round them and draw the loops down. You have the
man's “breeks.”
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Repeat the same process; you have “the scapulae.”

LXXXIX. Tur Bow

This is a series of figures known, as far as I am aware, only to the Point
Hope, Barrow, and Inland natives of northern Alaska. The movements can all
be parallelled from other figures.

Opening B.

Insert the remaining three fingers of each hand from the proximal side into
the index loops and close them down over the radial string.



Eskimo String Figures 105 B

With the backs of the indices from the distal side raise the ulnar thumb
strings, then with their palms draw through the radial thumb strings, thereby
navahoing the indices. You have “the bow.”

The following conversation is supposed to take place:

precean? manca qaiNe

“Your bow here, give it to me."”

pekciya mana gainvianpdckiya myuniotd - uayvyiya

“My bow, this one, I will not give you; it is the one thing I depend upon
for food.”

Fig. 130

Drop the little finger loops.
You have ‘‘the wind-break.”

oqotdtn? ukwa qaikd®

“Your wind-breaks these, give me.”

oqolitha ukwa pnviaydskitm? dymyman iNuagotd uayiydka

“Phese wind-breaks of mine you shall not have; when the weather is
stormy they are the only things that are of any use to me.”

Fig. 131

Remove the thumb loops to the little fingers from the distal side.

On each side there is a string which runs from the palmar string to loop
round the lower transverse string. Pass the thumbg in below them from the
proximal side, and take up each of these strings. Katilluik the thumbs.
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You have the fishing appliances,
eqalukciutien? ukwa qaikde
“Give me these fishing implements of yours.”

eqalukciutatha ulwa punviandshdm? kieica aruniold-uayiyika
. “You shall not have these fishing implements of mine—on them alone do
I depend for food.”

Fig. 132

With the right index from the proximal side remove the left thumb loop.
With the left index from the distal side remove the left little finger loop.
With the left thumb from the distal side remove the right little finger loop.
Youlhave “the snow-shovel.”

pkyolan man-a qar\i

“Give me this snow-shovel of yours.”

pkyotaya man-a putiagdkon? nulagnoywma INuININieeytma

_ “You shall not have this snow-shovel of mine—you will make it impossible
forgme to pitch my camp.”

Fig. 133

Remove the thumb loops to the little fingers from the distal side.

The radial left little finger string loops round the bottom string of the
shovel, then runs to loop round the lower transverse string.

With the back of the left thumb from the proximal side take it up at this
latter portion of its course, then with the palm of the same thumb take up the
corresponding string at the upper end of “the shovel.”
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Insert the right thumb from the proximal side into the left thumb loops and
finish the movement of katilluik.

You have “a pair of snow-shoes.”

tayNuk-iyiyum makwak gaik

“Give me those snow-shoes of yours.”

tay uk a whwak pouapdtskdin® mauyayotimaya iNuagot uayiydea :

“You shall not have those snow-shoes of mine—they are the one thing I
need when the snow is deep.”

Remove the thumb loops to the indices.

In the middle there are four strings running parallel horizontally; two
are proximal strings, the others distal.

Insert both thumbs under the two proximal strings from the proximal side
and complete the movement of katilluik.

You have the fish—“the flounder,”

nétaynanyum una qoaghayo

“That burbot of yours, let me eat it frozen."”

ndataynaya una qoagniandkom? hitemni tugyultagloymtiayiya

“You shall not eat that burbot of mine frozen—I want it to splash in the
water under my door.”

Fig. 135

Remove the thumb loops to the little fingers from the proximal side, and hold
the little finger loops in the hands.
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You have “the ptarmigan.”

agayyuryum una peeckhayo

“Let me shoot that ptarmigan of yours.”

agayytya una peeckniamdcbint wokaymi laugluaghiyoiayiya

“You shall not shoot that ptarmigan of mine—I shall keep it to coo in the
mornings.”

Fig. 136

Insert the right index from the distal side into the left hand loops, drop the
right hand loops, and inserting the right hand in between the radial and ulnar
left hand strings, pull out the loops. They come away free in each hand.

dgqurywm una alukhayo
“Lambiam anum istum.”
aluyun dluyuy

“Lambi, lambi.”

XC. Tue Two THiGHS

The Copper Eskimos, among whom alone this figure was found, called it
mamilyuok, “the two thighs.” It is a continuation of the Barrow and Inland
Eskimo figure “the bow” (see No. LXXXIX).

Make “the bow.”

Pass the thumbs down on the proximal side of all the strings, pressing their
ulnar strings before them.

Put the thumb loops together (as in the first movement of katilluik), still
holding the palms turned down, then with the back of each thumb from the
distal side take up the ulnar little finger string and draw it through.

Drop the little finger loops. You have “the two thighs.”
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XCI. Tt TURNSTONE

This figure is known to the Eskimos of Cape Prince of Wales, of Barrow,
and of the Colyille river. It was called “rabbit” (ukalig) by a Cape Prinee of
Wales woman, who went on to produce “the ptarmigan” from it. The Barrow
and Inland natives called it “the turnstone” (filiyvayuk). The movements are
all very simple and usual.

Opening B.

With the left thumb from the proximal side take up the ulnar left index
string.

With the back of the left little finger from below from the proximal side
push back the ulnar left thumb string, then on the distal side of all the strings
hook it over the radial index string and hold it firmly against the palm.

Pass the palm of the left thumb down, pressing its ulnar string before it,
then point it inwards so that it takes up this loop.

Drop the right thumb loop, insert the other three fingers of the right hand
into the right index loop from the proximal side, and turn the knuckles inward.
Drop the left little finger loop.

You have “the turnstone.”

Fig. 138

The Cape Prince of Wales woman, who called this figure “rabbit,” then
proceeded to drop the right hand loop and pulled out the lower transverse
string from between the two pairs of strings that loop round it. Thus she
obtained “the ptarmigan’ (agayvyuq).

Fig. 139
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XCII. Tre House=¢ydu (Inland Eskimos of Northern Alaska)

All the movements are very usual in Eskimo figures.
Opening B.

Pass the thumbs down proximal to the radial index strings and from the
proximal gide take up the ulnar index strings. Drop the index loops.

Pass the little fingers from below from the proximal side into the thumb
loops, move them towards the middle, allow the lower transverse string to slip
off, then hook the little fingers down over it.

Pass the indices into the thumb loops from the distal side, and with their
palms from the distal side take up and draw through the upper transverse
string.

Drop the thumb loops.

With each thumb from the proximal side take up the string which runs
from the upper transverse string to the palmar string of that hand.

Katilluik the thumbs.

In the middle are two diagonal strings which intersect each other. Pass
the index fingers in between these on each side, and raising the upper string,
draw through with the palmsg of the indices the upper transverse string, taking
it up in the middle of its course. Drop the thumb loops.

You have “the house.”

XCIII. Two Hies

This Copper Eskimo figure is entirely different from another figure which
was given the same name, golpnagloyyuk, by another Copper Eskimo (see No.
LXXVI). The movements are identical up to the final stage with those of the
previous figure “the house.” !

Opening B.

With the thumbs from the proximal side take up the ulnar index strings
and drop the index loops.

Pass the little fingers from the proximal side into the thumb loops, allow
the transverse string to slip off, then hook the little fingers down over it.

Pass the indices into the thumb loops from the distal side and with their
palms draw out the upper transverse string.
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Drop the thumb loops. From the proximal side take up the upper string
of each diamond with each nearer thumb and katilluik the thumbs.
Transfer the thumb loops to the indices.

On each side a string runs vertically from the lower to the upper transverse
strings. Take these up with the backs of the thumbs, and katilluik the thumbs,
but without dropping the index loops.

You have “the two hips.”

Fa 141

Drop the index loops and invert the figure. You have “a man” (wuyyuk).

Fig, 142
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XCIV. gopag

This figure, which I found among the Copper Eskimos only, appears in
Cumberland sound, according to Boas, under the name of “the hill with two
ponds at its foot.” The Copper Eskimos called it goyag, but I was unable to
obtain any meaning for the word. The method of making the figure is very
unusual, though each single step has its parallel in other figures known to the
Iskimos of the north coast.

Opening B.

With the palms of the little fingers below the other strings push down the
ulnar thumb strings, then with their backs push back the radial thumb strings
and hook down with their palms the radial index strings.

Keeping the index loops pointing outward push one through the other
and interchange them on the indices.

With the thumbs from the proximal side, on the proximal side of the radial
index strings, take up the ulnar index strings.

Drop the index loops and with the thumbs similarly take up the radial
little finger strings and drop the little finger loops.

Fig. 143

__ Pass the little fingers into the thumb loops from below from the proximal
side, and moving them towards the middle, allow the lower transverse string to
slip off, then hook the little fingers down over it.

Lift up on each side the proximal radial thumb string with the indices and
drop the thumb loops. You have the figure goyaq.
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PART III

FIGURES BEGINNING WITH OPENING C
XCV. Ture Dog or Fox

This figure is called g'mug, “dog,”” by the Barrow and Inland Eskimos of
Northern Alaska, teriydn-iag, “fox,” by those of the Mackenzie delta and of
Coronation gulf. It is the introductory stage to a variety of different figures
known all along the coast.

Opening C,

Bring the hands together, the left palm turned downwards, the right upwards.

With the palm of the right index from the distal side take up the left thumb-
index string (7.e. the string which passes over the backs of the left thumb and
index).

At the same time drop the left thumb loop and with its palm, also from the
distal side, take up the corresponding string on the right hand.

Draw the hands apart and take up with the left thumb the radial left index
string from the proximal side; navaho the thumb and drop the index loop.

Drop the right thumb loop.

— e ———

Fig. 144
At this stage the Mackenzie natives chant:
teriydnialuno nuyaqealont The fox .
kaiyuyiagtokei Pounding
tdctydm cenani Beside the lake.
ticiydm cenani Beside the lake.
acoyyAi aydcoyyNi -
leriydan-ialuk man: decivyayuk- The fox likes to look for eggs.

tualuk ayait
The other Eskimos have no song with it.
T2754—8
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XCVI. A Breeping HEBL

This figure, which is known apparently only by the Inland FEskimos of
Northern Alaska, who call it augtuaglag, “it bleeds” (7.e. a man’s heel bleeds), is
merely a modification of the preceding figure “dog’ or “fox.”

Proceed as in “the dog,” but while drawing the hands apart, take up again
with the left thumb from the proximal side the radial left index string. Navaho
the thumb and drop the left index loop.

Drop the left little finger loop and, holding the left thumb loop in the left
hand, eirele it twice counter-clockwise.

You have “the bleeding heel.”

—
b VIR,
Fig. 145
Chant:
augluaqlaq augtuagiag It is bleeding, it is bleeding
kimiayupeund:coq The heel . : 1

XCVII. Tar Birp FRIGHTENED BY AN ANIMAL

There are three figures, identical in all their movements save the final one,
that seem to have been greatly confused along the north coast. A figure pro-
duced by removing the left index loop with the left little finger through the left
thumb loop is called by the Copper Eskimos “the snowy owl” (ukpdk) and its
continuation “the fox"” (teriydniag). One Mackenzie native called it by the
same name, but two others called it “the old squaw duck (mdNeyaluk), though
the confinuation was also “the fox.” No name was given by the Barrow and
Inland Fskimos of Northern Alaska for the bird figure, but “the fox” portion
was ealled by them “the dog” (g'mug). On the other hand the same Mackenzie
native who called this figure “the owl” gave the name of “old squaw duck” to
another figure produced by removing the left index loop with the left little
finger through the right thumb loop, a figure which the Copper Eskimos ealled
tatidydt or “brown erane”; while the two Mackenzie natives who had given
the name “old squaw duck” to the first figure gave the name “owl” to still a
third figure which is produced by removing the left index loop with the right
little finger through the left thumb loop, a figure which the Copper Iiskimos call
“Hutchins’s goose” (uhyooyuh'tk).! These variations can be observed better by
arranging them in a table: L. L. F. means left little finger, R. L. F. means right
little finger, L.T. means left thumb, and R. T. means right thumb.

Barrow Mackenzie Copper
L. L. F. through L. T. Dog  Owl and Fox (one native) Owl and fox
Duck and fox (two natives)
L. L. F. through R. T. ? Duck (one native) Brown crane
R. L. F. through L. T. ? Owl (two natives) Goose.

1 Mr. V. Btefannson suw a figure in Dolphin and Union strait which was called wlunrulik, which was probably this
one, His Mackensie native simply called it aiyaray, d.e. the genptal name for the game of ‘ent's cradles,’ The same
nafive recognized ns ‘owl,’ ubpik, the figure which wns so nnmed by the Copper Eskimos (Anthropological Papers of
the American Museum of Natural History, Vol. XTIV, Part I, p. 246).
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As if this were not sufficiently complicated there is a fourth figure, somewhat
similar in its movements, which some Barrow natives called “the owl” and its
continuation “the lemming"” (aom¥ag), whilst other Barrow natives, and also
some Colville river Eskimos, called it “the ptarmigan and the rabbit’’; I believe
the Mackenzie natives know it also under this latter name. Until further
information is forthcoming from other places it is quite impossible to decide
which are the genuine original figures, and which are merely variations.

The first figure, “the owl and the fox,” of the Copper Eskimos, will be
deseribed first.

A. Tar Owr anp Tar Fox (Copper)

Make “the fox” (No. XCV), but without dropping the left little finger loop.

Over near the left hand is a triangle or trapezium, Pass the left index into
this from the distal side, hook ifs palm over the lower transverse string and draw
it through fo the distal side of all the strings.

Drop the left little finger loop, and, passing it through the left thumb loop,
remove with it the left index loop from the distal side and return.

You have “the snowy owl.”
Drop the left little finger loop and you have “the fox” which frightened it away.

The Barrow and Inland natives, who, as was said above, call “the fox” a
“dog,” chant when they reach the owl stage:

taktuldeildeunya hoq Taktukiteikiteunga (dog's name) hoq.
taktukueikteuna hoq Taktukiteikitcunga hoq.
ket coq g muer pultoryagtokciyd He has arrived, go and fasten up your dogs.

Then dropping the left little finger loop, they cried ho'g, ho'q, ho'g,' and
vibrated the left hand, when “the dog” travelled to the left.

Some Inland Eskimos from the Endicott mountains sang a different
chant, which ran as follows:

taktukdeildeuya taktukdeikideuya  Taktukiteikiteunga

taktukeyiog gayma tuhdiyd:coq Taktukigioq outside is coming again.
ql'mivuk diqtuk terihive Our two dogs their rumps . . . .
ha'q haq haq Haq, haq, haq.

TFig. 146
! This word fio.q is no longer ustd in northern Alaska, where it has besn replaced by the French word “marchs
(pronounced thera “mush"™). It ia still used among the Copper Eskimos, however, to drive a dog out of the house,or
to make it pull harder in ita trace.

72754—8}
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Fig. 147

B. Tur Seconp Figure—THE CrANE

All the movements in this figure are the same as in the preceding, save that
in the final stage vou pass the left little finger through the right thumb loop and
remove with it from the distal side the left index string and return. The Copper
Iskimos have no chant, but the Mackenzie native who called it an “old squaw

duck” chanted:
maheyaluk kanaya
kwymi kaya
cayavakeiagiog aiyaya
imen:a kanana
L UMOVNUNT
aynamuit
cuayanancyi
qumayananayl
inualuciyana
wgayayapki
togaper cugaiyait
teriydn taghunt aulaglq

Old gquaw duck down there,
On the river, on its surface,
Floats along,

Thus (?) down there,
Thinking,

Its mother

Seolding it all the time,
Leaving it behind all the time,
While it was still little.

When I remembered it
s . slow (7)

It beeame a fox and ran away.

At the last words he dropped the left little finger loop and produced “the

fox running away.”
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(., Tue THirp Freure—Tne Goose

Proceed as in the two preceding figures, but drop the right little finger loop and
pass that finger through the left thumb loop to remove with it the left index string,

You have ““the goose,” the figure which two Mackenzie natives called “a
snowy owl.” Drop the left little finger loop and it flies away to the right.

D. Tue FourtH FiGurE—THE PTARMIGAN AND THE RaABBIT

Opening C.

Bring the right hand, palm upward, over the back of the left hand so that
the fingers of both point in the same direction, then slide the right index under
the string that passes behind the left thumb and index, and at the same time
take up with the left thumb similarly the corresponding string of the right hand.
Separate the hands, drawing these loops through.

With the thumbs from the proximal side take up the radial index strings,
navaho the thumbs, and drop the index loops.

Near the left hand you have a trapezium or triangle. Pass the left index
into this from the distal side and with its palm hook up the lower fransverse
string (as in the preceding figures). Drop the left little finger loop, pass that
finger from the proximal side under the upper transverse string just to the left
of the string that loops round it and returns on itself, remove with it the left
index loop from the distal side, and return.

You have “the ptarmigan,” with its tail to the right and its head near the
left thumb. Drop the left little finger loop and you have ““the rabbit” running
off to the right, after frightening away ‘“the bird.”
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Fig. 151

XCVIIL. A Do

This figure, seen among the Copper Eskimos only, who call it guymeyyuk,
“a dog” is altogether different from the other string representations of this
animal that are known in various places along the north coast. The early move-
ments are not of an unusual type, but the later ones are extremely complicated.
It resembles the next figure, “the musk-ox calf,” more than any other that is
known to me. It is noticeable that both these figures are confined to the Copper
Eskimos, and that still another complicated figure with the same opening (No.
() has the same limited distribution.

Make “the dog or “fox™ (No. XCV), but without dropping the right thumb
loop in its last movement.

Pass the right index from the distal side into the triangle below the upper
transverse string, hook its palm round the lower transverse string and draw it
through.,

Drop the right little finger loop and transfer the right index loop to that
little finger from the distal side. Transfer the thumb loops to the indices.

You have now this figure:
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Two strings run from the left palmar string, the one to loop round the
upper, the other round the lower transverse string. A vertical string running
from upper to lower transverse string crosses them.

Pass the left thumb in under the string running to the lower transverse
string to the left of the vertical string, and pass it out above the string running
to the upper transverse string to the right of the vertical string.

You now have three loops on that thumb. Pass the right thumb into the
left thumb loops from the proximal side, then with each thumb from the proximal
side take up the radial index string, navaho the thumbs, drop the index loops,
and transfer the thumb loops to the indices.

Two loops pass round the lower transverse string. Pass the right thumb in
between these from the proximal side and take up with them from below the
two strings that intersect just below the upper transverse string. Draw these
two strings out to the proximal side of all the strings, insert the left thumb
from the proximal side into the right thumb loops, then with each thumb take
up from the proximal side the radial index strings of its hand.

Navaho the thumbs and drop the index loops. You have “the dog.”

Fig. 153

XCIX. Tar Musk-ox CaLp

This figure, wmiymay\uyaq, closely resembles the preceding in the method
by which it is produced. It also was seen among the Copper Eskimos only.

Proceed as in the previous figure up to the intermediate stage illustrated
by fig. 152.

Pass the left thumb into the figure under the string which runs from the
left palmar string to the lower transverse string to the left of the vertical string
running from one transverse string to the other, draw that string out, insert the
right thumb into the left thumb loop from the proximal side, then with each
thumb from the proximal side take up the radial index string of its hand.

Navaho the thumbs and drop the index loops.
Remove the right thumb loop to the right index.



120 B Canadian Arctic Expedition, 1913-18

Pass the right thumb in between the two loops that pass round the lower
transverse string near the right hand, and draw out, with the right thumb below
them, the two strings just above them which run, one from the lower transverse
string, the other from the right palmar string, to loop round the upper trans-
verse string.

With the right thumb from the proximal side take up the radial right index
loop. Navaho the thumb, and drop the index loop. Drop the little finger loop
of the left hand, and hold the left thumb loop in the left hand.

You have “the musk-ox calf.”

C. Tae Fox Wit axp WiTHouT 118 EARS

This is a rather complicated figure developed from the simple figure of “the
dog” or “the fox' which is known all along the coast. “The fox,” first without
its ears, then with them (ferindn-iag ciutlik), appears to be known to the Copper
Eskimog only. The character of the movements is not remarkable.

Make “the fox” (No. XCV), but without dropping the left little finger loop.

Pass the right index into the right little finger loop from the distal side,
raise with it the radial little finger and the ulnar thumb strings, then with its
palm from the distal side take up the radial thumb string.

Pass the right thumb loop down on the proximal side of all the strings,
pressing its ulnar string before it, and take up with it from below the right ulnar
little finger string.

Drop that little finger loop and remove the right thumb loop to the little
finger from the proximal side.

A friangle or quadrilateral is now formed in the middle.

With the right thumb from the proximal side take up the string which runs
from the lower transverse string to the upper transyerse string (the lower left
side of the quadrilateral), then the string running from the right palm to the
upper transverse string (the upper right side of the quadrilateral).

With the right thumb from the proximal side take up the radial right index
string, navaho the two proximal thumb strings and drop the index loop.
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If now you take hold of the left palmar string between the two loops that
pass round i, and drop the left thumb and little finger loops, vou will have
“the fox’” running away to the right, with its tail, but without its ears.

A loop crosses the lower transverse string near the right hand. Turn the
hands downwards, then outward so that their palms face outward. Dropping
the right hand loops, reinsert the right thumb in the old little finger loop, and
the little finger in the old right thumb loop. Then repeat all the movements
from the opening stage (“the dog’ or “the fox") to “the fox without its ears.”

Now recircle the left hand inward and rechange the loops on the right
thumb and little finger. Take hold of the left palmar string between the two
loops that pass round it, and drop the left thumb and little finger loops. You
have “the fox with its ears.”

Fig. 156

Thae Snae CycLe

The Eskimos of Indian point produce a succession of figures which are called
“shag,” “beaver,” “squirrel,” and “man.” The Inland Eskimos of northern
Alaska produce the “squirrel,” but do not continue to the “shag”; moreover,
they call the “squirrel” an “ermine.”” The same figure is known in the Mac-
kenzie delta, in Coronation gulf and on the west coast of Hudson bay by the
same name, “‘ermine.” The Coronation gulf people, indeed, have elaborated
another and rather complicated method of producing it. Klutschak figures it
from King William island, and ealls it kalkbik (“wolverine’). Both the Inland
Eskimos of northern Alaska and the Mackenzie natives have another figure
which they call “the black brant.” It follows the movements of “the shag” up
to a certain stage, then, omitting the next movement, passes immediately to the
final one. The Mackenzie natives even accompany it with a song, as the Indian
point natives do their “shag.”

“The shag” and three other figures all reach by the same methods to a
common point, after which they deviate. To avoid repetition this part of the
deseription may be given here:
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STAGE A

Opening C.

Bring the hands together, the palms turned downward. With the palms
of the thumbs take up the opposite thumb index sfring and return, drawing
them through one another.

With the left thumb from the proximal side take up the left ulnar little
finger string and navaho the thumb.

Drop the loop from the left little finger and transfer the left thumb loop to
that little finger from the proximal side.

Drop the right index loop. You have stage A,

Fig. 157

CI. Tur SHAG

Stage A.

With the palm of the left thumb from the préximal side take up the vertical
string that runs from the upper transverse string to the middle, then, passing
the thumb down beneath the left ulnar little finger string, take it up, drop the
left little finger loop, and transfer the left thumb loop to that little finger from
the proximal side.

*From the ulnar left little finger string there are two strings running side
by side to the middle of the figure. Pass the left thumb in under them from the
proximal side, then take up with that thumb, also from the proximal side, the
radial left index string. Navaho the thumb and drop the index loop.*

Insert the left index from the distal side into the left thumb loop and hook
its palm round the radial string to the right of the first loop that passes round it.
Draw it through and drop the thumb loop.
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Spread apart the radial and ulnar left index strings. You have “the shag.”

Drop the right thumb loop and take up with that thumb the upper trans-
verse string between the head and body of “the shag” (i.e. between the two
loops that pass round it). Drop the left little finger loop and hold the left index
loop in the left hand.

You have “the beaver.”

Fig. 159

Drop the left hand loop and draw out the lower transverse string, taking
hold of it just to the right of “the beaver’s tail.” i.e. the last loop on the left that
passes round it. You have “the squirrel.” (This is ‘‘the ermine” of the Barrow,
Inland, Mackenzie, Coronation gulf and Hudson bay Eskimos, produced by
omitting the final movement in “the shag"” above.)

Fig. 160

Drop the right little finger loop and draw out the lower transverse string
from between the two loops that pass round it. You have “the man.”

- —

Fig. 161
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The Indian point chant for this figure is:

nurhqag mamaglya The shag was feeding its young. (7)

e Ngag mamaghiya The shag was feeding its young. (?)
amuhuyum kaluayamakaya A beaver came up out of the ground to
(Make “the beaver.”) me.

nakonekamakon teigig Whence that squirrel?

angax uni payalditag Cloming up it ran away.

(Make “the squirrel.”)

tyurhem amieyaqla This man intercepted it.

(Make “the man.")

CII. Tinr BranT AND THE Brack Bear

For this figure omit the step in “the shag"” which is enclosed between the
marks * and *.
You have “the brant.”

The Inland Eskimos have no song with it, but the Mackenzie natives sing:
nuklenyayuk neyeogeyologpatin O brant, they are waiting for you.

neyeoqeyologpatin They are waiting for you.

evukcoyam cenani On the edge of the long grass,
mic-oyam eenani On the edge of the swamp,

kemeadea tacamani naluvel: o You don't know my boots are there,
kamela tacameni ndluvek:on You don’t know my boots are there.
tereydnciayuk teriyaniayulk 0 fox, fox,

mkeyaqtagtrg nukeyagtagiog R

(Another Mackenzie native said for the last word wugeyagloglog, it eats the
blubber.’”)

At the word teriyan-iayuk, “the fox” is produced by dropping the left little
finger loop. The Inland Eskimos eall it, not “fox,” but “brown bear.”

Fig. 163
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CIII. Tue ErMINE

The Copper Eskimos have an alternative method of producing this figure,
hesides the one given in CI.

Pass one end of the loop over the foot (or another person’s finger).

Holding the other end in the right hand, lay the left index across the trans-
verse strings, then drop the right hand loop over the transverse strings below it
so that a section of it hangs on each side of each transverse string.

Pass the right hand under the transverse strings and with the thumb and
index take up on both sides of the left transverse string the string that passes
over it, draw it out below to the right, and, slipping the right thumb and index
from below into the new double loop thus formed, draw through with them
similarly the same string before and after it crosses the right transverse string.

Again slip the right thumb and index into this new double loop, and with
the palm of the index draw through the right transverse string.

Drop the distal loop on the left index.

You have “the ermine,” ag by the previous method.

CIV, Tar WaLrus Pogn

The Indian point Eskimos called this figure “a hag of walrus intestine hung
up to dry.” 1 failed to find the figure along the north coast until we reached
Coronation gulf, where it is called nkpektoyyuk, i.e. “a dog watching over a
seal-hole.”

Stage A.

A verfical string runs from the lower transverse string to loop round another
string in the middle of the figure.

Pass the thumb to the right of this vertical string on the proximal side of
all the strings, and take it up with its palm; then with the same thumb from the
proximal side take up the radial left index string. Navaho the thumb and drop
the index loop.

You have “the walrus poke,
dog waiting to pounce on a seal.”

" or, according to the Copper Eskimos, “the

Fig. 164

Drop the left little finger loop and hold the left thumb loop in the hand.
You have “the dog™ running away, after making its capture.!

The Indian point Eskimos sing this chant:

cienca halitag puvuka hulitag His walrus-bag was hanging up, hanging up.

a-a qubmun nulgayola Ah! a dog has earried it off in its mouth.

At the word gutmom make the figure of “the dog."

1 The figure of ‘the dog' is the sume ns Fig, 144,
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CV. eipcalocin—A Man’s Namu (Port Clarence, Alaska)

Stage A.

Two strings now run from the left palmar string, one to cross the upper,
the other to cross the lower transverse string.

With the back of the left thumb take up first the latter, then the former,
from the proximal side.

Drop the right index loop (if still retained), transfer the right thumb loop
to the right index from the proximal side, and insert the right thumb from the
proximal side into both the left thumb loops.

With each thumb from the proximal side take up the radial index string of
its hand. Navaho the thumbs and drop the index loops.

CVI. Taa Mourn

This figure I found only among the Copper Eskimos. The first movements
are the same as those of the shag eyele. The natives call it gdng, which means
“the mouth.,”

Stage A.
Pass the left thumb from the proximal side into the left index loop, push to

the right the string running from the left palm to the upper transverse string, then
with the palm of the thumb take up the right ulnar little finger string and return.

Drop the right little finger loop and transfer the left thumb loop to the
right little finger from the proximal side.

You have “the mouth,” with its opening on the left palmar string between
the two strings that loop round it, the eavity of “the mouth’ being the double-
stringed trapezium, while the perpendicular loop round the upper transverse
string is “the glottis.”
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CVIIL. Two Sesr Hongs

This figure, which is called by the Inland Eskimos of northern Alaska,
ay\uk “two seal-holes,” is the same as Dr. Gordon's “two kidneys,” from
BSt. Michael’s island. 1 have not seen it among other Eskimos. Most of
the movements are identical with the opening movements of the figure in
the shag eycle.

Opening C.

Bring the hands together, turning the palms downward, and with the palms
of the thumbs remove the opposite thumb-index strings, pushing them through
each other.

With the back of each thumb take up the radial little finger string of each
hand below the loop that passes round it.

Drop all save the thumb loops and hold the thumb loops in the hands.
You have the “two seal-holes.”

Fig. 167

CVIII. A Woman's KnNire

This figure seemed to be peculiar to the Inland Eskimos of the Colville
river, by whom it was called wluyag, “a woman’s knife.”

Proceed as in the last figure, “two seal-holes,” but at the last drop only the
little finger loops.

Remove the thumb loops to the little fingers from the proximal side.

In the middle there is a string running horizontally from one side to the
other. Take this up with the thumbs from the proximal side, then the radial
index string; navaho the thumbs.

From the distal side press down with the palms of the middle fingers the
ulnar index and the radial thumb strings.

Release the thumbs and indices, then insert the thumbs from the distal
side into the middle finger loops.

Raise the thumbs up, pressing down the ulnar strings with the middle
fingers. '
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You have “the woman's knife,” the blade uppermost and the handle at the
bottom.

Fig. 168

CIX. Tury BurrerrLy

This figure is also confined to the Inland Eskimos of northern Alaska,
though probably known to the Barrow natives as well. It is called tagalukicaq,
“the buftterfly,” and is altogether different from the “two butterflies’” of the
Copper Eskimos (see No. LXXII). In its first stages it follows the method of
“the two seal-holes” (No. CVI1I) and kindred figures; in the later ones it greatly
resembles the procedure in “the seal-net” (see No. LXXXVII).

Proceed as in “two seal-holes,” but without dropping any of the loops in
the final stage.

Across the palm of each thumb there runs a string between the radial and
ulnar thumb strings. Push each out to the distal side with the back of the
middle finger of its hand, then on the distal side of all the strings push the
middle finger loops through each other and interchange them on those fingers,
keeping them pointed inward.

In the middle of the figure there are two intersecting diagonals. With the
backs of the middle fingers push out on each side the upper half of each of these
diagonals.
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With the indices from the proximal side take up the radial middle finger
strings, navaho the indices and drop the middle finger loops.

Insert the ring fingers from the proximal side into the little finger loops and
with these two fingers from the proximal side take off the thumb loops. Spread
apart the index loops.

You have *‘the butterfly’ with its wings outspread, one on each side below
the upper transverse string, its antennae being the two looping strings round
the middle of the upper transverse string in the middle of its course, and the
body the large oval beneath them.

Fig. 169

CX. Tar CHiLp

This figure, iNi\iyaq, “a child,” comes from the Barrow and Inland natives
of northern Alaska. Being extremely simple it is usually the first that children
learn to make. The figure itself appears several times in the dissolutions of other
figures, where it always has the conventional meaning of “man” or “child.”
(Cp. Nos. LX, LXIV, LXXX.)

Pass one end of the loop behind the left thumb and index, and separate
with the right index the radial and ulnar strings about six inches from the left hand.

With the back of the leftlittle finger from below push out the radial left thumb
string, then hook its palm over the ulnar index string.

(This is Opening C with one hand only.)

C—
- % . .

Fig. 170

With the left thumb and index draw the radial right index string through
the left thumb-index loop. You have “the child.”

72754—9
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CXI. Ture CaHILD

As first shown to me by an Inland Eskimo from the Endicott mountains,
this figure was the same as the preceding, but produced in a slightly different
manner. Later another Eskimo from the same region added a further move-
ment, which produced a different figure. I have never seen it in any other region.

Opening C. >
Bring the hands together, the left palm turned downwards, the right upwards.
With the palm of the right index from the distal side take up the string
that passes over the backs of the left thumb and index and draw it through the
right thumb-index loop. Separate the hands, releasing the left index from its
loop and the right thumb.

Chant:

geywm teruwant agopilye he he On the end of the log he sits.
qeyum ie-uant agopiiye he he On the end of the log he sits.
aulale aulale Let him go, let him go.

titatita tavunya (?) over there.

kaiyufidtquinun aulale To Kaiyufiat's people let him go.

At the word kaiyufidt the first native dropped the left little finger loop,
when you had the same figure of the child as in the preceding case, No. CX.
But the other native passed the left index into the left thumb loop from the
distal side, hooked its palm round the lower transverse string and drew it up
through. Then, dropping both the thumb and little finger loops of the left
hand, and holding the index loop in the whole hand, he obtained figure 171.

Tue CaHmprEN CyYoLs

There are three figures, each known in a different region, which nevertheless
must be considered as closely connected with one another. The initial move-
ments in two cases follow the methods employed in other very common figures;
in the third there is a rather unusual opening. All three after this continue in
exactly the same way, producing by a series of intricate movements a succession
of children, one behind the other. At Cape Prince of Wales “the children’ are
followed by “a dog dragging a sled,” and a song accompanies the figure; among
the Barrow and Inland natives it is a polar bear which is ¢hasing the children,
but there is no song; in the Mackenzie delta and in Coronation gulf “the child-
ren” are called “men daneing,” and they are followed by their drum; the
Mackenzie natives sing a chant with it, but the Coronation gulf Eskimos have
no chant. Boas has a figure from the west coast of Hudson bay called “Eskimos
and drum,” and in the Chuckehee collection of Captain Bernard there is one
called “a dance.”” Both of these show “the children,” although the figures as a
whole are different, and the opening movements must therefore be dissimilar.
Undoubtedly, the later movements that produce “the children” have been known
over a very wide area, but have been grafted on to different introductions in
different regions.
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CXII. Tur Care PrincE oF WALES INTRODUCTION

Make Stage A in the shag eycle (fig. 157).

A string, after looping round the lower transverse string, runs up to the mid-
dle to loop round a similar string coming from the upper transverse string.

With the palm of the left thumb from the right side of the former of these
two strings take it up on the thumb, then with the back of the same thumb from
the left side take up the latter of the two strings just where it leaves the upper
transverse string.

With the left thumb from the proximal side now take up the radial index
string; navaho the thumb and drop the index loop.

(If now you were to release the left little finger loop you would have “the
dog” followed by “the sled.”)

Insert the left index from the distal side into the right index loop, the left
ring finger into the right little finger loop, and the left middle finger in between
the ulnar left index and the radial left little finger strings. Draw the strings
taut, and drop the index-and little finger loops of the right hand over the back
of the left hand, so that they hang down loose.

This is the end of the introductory stage.

CXIII. Tue Barrow AND INLAND INTRODUCTION

This is the same as “the dog™ as made in No. XCV (“the fox” of the Mae-
kenzie and Coronation gulf natives), before the left little finger loop has been
dropped (see the deseription of that figure). Continuing (just as in the Cape
Prince of Wales opening), insert the left index into the right index loop, the left
ring finger into the left little finger loop, and the left middle finger in between
these other two. Drop all the loops on the right hand.

CXIV. Tas Maickexnzie anp CoroNaTioNn Gurr INTRODUCTION

Loop the string behind the thumb, middle finger, and little finger of the
left hand.

Pass the right hand into the rest of the pendent string from below, and
with the right index and middle fingers take up respectively the palmar index and
ring finger strings of the left hand and draw them out through the right hand loop.

Insert the index, middle and ring fingers of the left hand into the right hand
loops as in the Cape Prince of Wales and Barrow introductions and drop the
right hand loops.

Subsequent movements in all three figures

Insert the right thumb and index into the loop that hangs down from the
left ring finger, give it a half-turn clockwise, and drop it over the left index so
that its pendent strings fall beyond the corresponding loop pendent on the left
index. In the same manner insert the right thumb and index into this latter
pendent loop, give it a half-turn clockwise and drop it over the left ring finger.

There is now on each left index and ring finger a long pendent loop, and also
a string which passes across the back of each of these fingers. With the right
index and middle finger take up these latter strings, one with each finger, and
separate the hands, drawing all the strings taut.

72754—9%
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: Iglc’-}ease the left index, middle and ring fingers. You have the figure of a
“ehild.

Pass the index, middle and ring fingers of the left hand into the right hand
loops as before and repeat all the movements. You obtain another “child.”
Repeat this as often as desired.

Finally drop all the loops on the left hand except the thumb loops (and in
the Mackenzie version the little finger loop as well). You have the complete
figure, “children followed by a sled and dog” as in fig. 172, or “a polar bear chas-
ing the children" as in fig. 173, or “‘a series of dancers, the last one carrying the
drum,” as in fig. 174.

(If you drop the right hand loops, and reinsert the index and middle fingers
of that hand under the upper and lower transverse strings respectively behind
the first “child” and draw the strings taut, you can make each “child” dis-
appear in turn.)

The Cape Prince of Wales natives regard ““the children™ as “a number of
girls playing inside a house.” They are going round and round the room, each
with her hands on the preceding “girl's” shoulders, The lagt one is drageging a
sled (“‘the sled” seems to be the loop on the left, and “the dog” the loops between
this last loop on the left and “the girl"),

Someone calls from outside:

goyanet aynaniagiel ? vour little girls
caryiyanet qanai are beating the drum ingide
qoyet ilat anweke ? let one of them come out.!

Each time the song is repeated one girl drops out (by the method deseribed
above). The last “girl,” us she makes her exit, drags “the dog"” and “the sied”
bebind her.

e

Fig. 172

The Barrow and Inland natives have no chant for their figure. They
regard it as “a number of children fleeing from a polar bear.” As each “child”
disappears to the right he is supposed to reach a place of safety, but the last
“child” is caught by “the bear,” for it is attached to it by two strings between
the upper and lower transverse strings.

Fig. 173

1 The chant would rather indieate that the girls are daneing to the paniment of & drum, as in the Mackenzia
and Coronation gulf fgure,
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The Mackenzie and Coronation gulf method produces a number of dancers,
the last holding a drum. As each disappears to the right the operator (if a
Mackenzie native) says:

enule agqpeqgagtaog A man jumps out.

But as the last figure disappears he says: )

qinautiliyaluk ayayuqagealulk Carrying his drum the old man jumps
aqpecqaqlog out in his turn.

The Copper Eskimos regard the figure as a number of people in a dance-house,
and consequently call it gakiyimdtuagtut, “‘they are dancing in the dance-house.'s

CXV. A Sgaman’s FaMminiar Srinirs!

This figure is known all along the coast from Barrow to Coronation gulf’
The Barrow natives sing a chant with it, but I do not know whether any exists
in the Mackenzie delta. In both these regiors it is called tupilek. Dr. Anderson,
however, saw a Mackenzie figure representing “a shaman being bound” which
was almost certainly the same as this figure; he obtained the name gogayit-aq
for it, the meaning of which I do not know, unless, perhaps, “he snaps the
ropes.” The Copper Eskimos have no chant, and call the figure ynyayyuk,
meaning ‘‘a shaman who has invoked his guardian spirit,” whereas tupilek seems
to mean “the guardian spirits’ themselves. The opening is peculiar; I have
not found it in any other figure.

Opening C.

Bring the hands together, the palms turned downward; with the palm of
the right index take up the left thumb-index string, and at the same time with
the palm of the left thumb take up the corresponding right thumb-index string.
Separate the hands, drawing these two strings out and turning the palms upward.

Drop the little finger loops.

Hook the palms of the little fingers over the radial index strings, then,
pushing out with their backs from below both radial and ulnar thumb strings,
hook them over the ulnar index strings and hold these firmly against the palms.

Katilluik the thumbs.

You have “the two familiar spirits,” one on each side.

Chant the song given below, at the same time threading one thumb loop
through the other again and again till you have a sheaf of twisted strings in the
middle, representing “the binding of the shaman.” At the last words of the
song, drop the little finger loops. The whole figure resolves, leaving the dis-
entangled string in each hand—*“the shaman™ has extricated himself with the
help of his “familiar spirits.”

1 Cf. the illustration in Boas, Bulletin of the Amerienn Museum of Natural History, Vol. XV, Part I. 1907, p. 511
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The chant at Barrow runs:

tupileket [qehgeyageiun Tie up your spirits.

tupileker | uhegeyoqeiun Tie up your spirits.
akhunaluiyolucihuni Use up yvour old rope for it,
liyugeyaluiyolueiNuni Use up your old trousers’ belt for it.
QUNgeyagena quNegeyagena Tie me up, tie me up.

-*"“""—'_':;\
«
&~ Fig. 176

CXVI. Two Mice

This figure; ampdleidl, “two small mice,” seems to be restricted to the
Mackenzie river region,

Opening .

Turn the palms downward and, dropping the thumb-index string on each

hand over the upper trarsverse string, lift up that string through the loop with
the back of each thumb from the proximal side.

Transfer the thumb loops to the indices.
. Pass the thumbs under the lower transverse string from the proximal side,
insert each into the loop that passes round the upper transverse string on the
same side, draw down with the back of each thumb its ulnar string, and turn
the thumbs upward again on the proximal side of all the strings, each bearing
this!loop.

Invert the loop on each thumb to straighten it.

With each thumb from the proximal side take up the radial index string.
Navaho the thumbs and drop the index loops.

You hayve “the two mice,” one on each side.

Fig. 177
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PART IV

MISCELLANEOUS OPENINGS

SECTION 1. THE BROWN BEAR'S PACK CYCLE

There are a number of figures which all reach a common stage in their
evolution, then branch off. The “hrown bear packing something on its back"
is one of the most familiar of these figures, and may eonveniently give its name
to the whole series. Two of the figures are found all the way from Barrow to
Hudson bay, one is confined to the Mackenzie delta and Coronation gulf, while
four are pureh local, one being found among the Eskimos of Indian point,
Siberia, and the other three in Coronation gulf. In addifion to these there are
three figures which vary the opening a little; one comes from Indian point, one
from the Inland Eskimos of northern Alasl(a., and the third from the Mackenzie
river.

The intermediate stage through which the figures of “the brown bear's
paek” eyele pass is reached in the following manner:

Loop about four inches of the string over the backs of the thumbs, holding
the ulnar strings in the palms of the hands.

With the palms of the indices from the distal side take up the string running
between the two thumbs and turn the indices outward.

With the palms of the thumbs from below take up the opposite thumb-
index strings and return, dropping all but the thumb and index loops.

The ulnar index strings cross one another.

Pass the little fingers below all the strings and push out with their backs
the proximal ulnar thumb string, then hook their palms over the upper of the
intersecting strings (the ulnar index string on one side and the distal ulnar thumb
string on the other).

Turn the thumbs downward so that a loop drops off from each, leaving an
upper transverse string over which a loop passes; then furn the thumbs upward
again.

With each thumb from the proximal side take up the radial index string of

its hand, navaho the thumbs, drop the index loops and transfer the thumb loops
to the indices.

This is the intermediate stage.

Fora

Fig. 178
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CXVII. Tee BrowN BeAr’s Pack

The Barrow Eskimos call this figure kicigeyaq, the Inland natives kitwryaq,
both words meaning “a blubber poke.” Its continuation produces “the brown
bear carrying it away.” The Mackenzie natives call it @maleyyuk “a brown
bear carrying a pack.” The Copper Eskimos call it by the same name, amaliyyuk,
but they too fail to specify what the pack is. In Boas’ collection from Cumber-
land sound the figure is called emeyookjew, “one carrying a pack.”

Make the intermediate stage so that you arvive at fig. 178.

A string now passes from the left palmar string to loop round the lower
transverse string. Pass the left thumb into the figure below this string and
take it up with the back of the thumb.

Insert the right thumb into the left thumb loop from the proximal side,
then with each thumb from the proximal side take up the radial index string
of its hand. Navaho the thumbs and drop the index loop. You have “the
blubber poke.”

Fig. 179

Two strings run from the poke to pass round the left palmar string., Pass
the left index into the figure below these two strings from the distal side, raise
them up with the palm of the index, then from the distal side take up with its
palm the radial thumb string and draw it through to the distal side.

Drop the left little finger loop and hold the left index loop in the left hand.

Fig. 179a

You have “the brown bear” going away to the right, earrying its pack on
its back,!

! Roas hus the same figure from Cumberland sound with the name nitenga quativla, which seams to mean ‘frozen
meab suspended,’
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The Inland Eskimos say:

kiewgeyaq kicugeyay eklem dmageiyalon dmaghmiaoniluya og\yavuya dmag-
toxhuyo aulautiya

“Poke, poke, the brown bear is ecarrying you off . . . . Putting it on its
back it carried it away."”

The Mackenzie natives say:

d@maleyyuk tlitmyoq aquua-aktul dmaij-un gimayhuyo updlkd

“Pack-bearer, your relatives, it is said, are hunting whales. Leave your
pack and follow them."”

At the word gimayhuyo pass the right index into the figure from the distal
side underneath “the bear’s pack’ and draw out with its palm the upper trans-
verse string. Drop the right thumb loop.

You have “the brown bear” going off without its “pack.”

CXVIII. Drirring WATER

The Inland Eskimos called this figure kuceyuiyaqtoaq, meaning “it dripped.”
The Mackenzie natives called it makiydtetag, which seems to be a name only.
In Coronation gulf it is called nivepagtuagtoyyuk, “something suspended.”

Proceed up to the intermediate stage represented in fig. 178.  Pass the left
thumb into the figure from the proximal side under the string which runs from
the lower transverse string to the left palmar string, take up this string with its
back, then in the same manner the string which runs parallel to it from the
right palmar string up to a looping string just below the upper transverse string.

Insert the right thumb into the left thumb loops from the proximal side,
then with each thumb from the proximal side take up the radial index string of
its hand. Nawvaho the thumbs and drop the index loops.

You have the place from which the water drips, the triangle in the left hand
top corner.

At this peint the Inland natives say:

kuceyeniyagtoaqg tdyeomun kivceyoniyaqtoag kuciaNaqluyo

“Tt drips down, to the sea it drips down, Drip fast.”

At the last word drop the left index loop. “The drop' falls.

The Mackenzie natives say:
mikivydteiag qerde whoyna @maysq whiynae qaiysq oyagan Tyugayun.
“Mikigateiag, a wolverine down there, a wolf down there is coming. Drop

some stones.” At the last word again drop the left index loop. “The stone”
falls.

The Copper Eskimos merely drop the index loop without any remark.

Fig. 180
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CXIX. Tue LyNnx

This figure, piglogeiyag or “the lynx,” was seen among the Mackenzie
Eskimos only. The Chukehee have a figure which seems to be the samie; Bogoras
says that they call it “the wild reindeer.”

Proceed up to the infermediate stage given in fig. 178.
With the back of the left thumb from the proximal side take up the string
that runs from the lower transverse string to the left palmar string,

With the back of the right thumb similarly take up the string which runs
from the upper transverse string near the right hand to loop round another
string just below the upper transverse string.

With each thumb from the proximal side take up the radial index string of
its hand. Navaho the thumbs and drop the index loops.

Pass the left index into the figure below the two strings that run from the
left palmar string to the middle, raise these two strings, then with the palm of
‘the index from the distal side draw out the upper transverse string,

Drop the left thumb and left little finger loops and hold the left index loop
in the left hand.

You have “the lynx.”

CXX. A Curr

The Copper Eskimos, among whom alone this figure was seen, called it
.:m-ﬂaq.(?*{yuk, but did not seem to know what the word meant. One man sug-
gested that it meant “a man climbing a clifi” (unnaq).

Proceed up to the intermediate stage given in fig, 178.

There is a string which passes under the ulnar right index string, then over
the radial right little finger string and again under the ulnar right index string.
Take it up where it crosses the radial little finger string with the back of the
right thumb, insert the left thumb from the proximal side into the right thumb
loop, then with each thumb from the proximal side take up the radial index
string of its hand. Nayvaho the thumbs and drop the index loops.
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You have “the eliff.”

CXXI. A Smart Bmrp (Peetoral sandpiper ?)

This figure, like the last, was seen only among the Copper Eskimos,who
called it {u-toq, a small bird which was not certainly identified.

The procedure is the same as in the preceding figure, save that with the
right thumb vou take up not only the string which passes over the radial right
little finger string, but also the string which runs from the left palmar string to
loop round another just below the upper transverse string.

Continue as in the other figure. At the close you have “the sandpiper,”
its head being on the right where the radial right little finger string makes an
angle with another string. Below the head is the bird’s puffed-out breast.

Fig. 183

Drop the left little finger loop and it flies away.
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CXXII. A Man PAarning

Another figure seen only among the Copper Eskimos, who call it dogagtagtoy-
yuk, “the man who kept falling over.”

Proceed up to the common stage in all the last figures.

With the right thumb, as in the two preceding figures, take up the string
that passes over the radial right little finger string.

With: the left thumb take up similarly the string that runs from the left
palmar string to the lower transverse string.

With each thumb from the proximal side take up the radial index string of
its hand from the proximal side. Navaho the thumbs and carefully drop the
index loops. “The man” falls (typified by the two index loops that drop).

TFig. 184

CXXIII. A Do witi Larcs EArs

This figure, which is peculiar to the Copper Eskimos, begins in the same
way as all the preceding figures, then continues somewhat after the manner of
certain other well-known figures (see Nos. XXVII, CXXXVII). The Eskimo
name for it is gun-g couldik, “a dog with ears.”

Proceed up to the common stage in “the brown bear's pack” series, as
exemplified in fig. 178,

Two strings run horizontally to the middle from the left palmar string.
Insert the left index into the figure just below these from the distal side, and,
pushing them back, pass the index down over the strings that run from the
same palmar string to the upper and lower transverse strings, and with the palm
of the index draw through to the distal side the ulnar left little finger string.

Drop the right little finger loop, and through the left thumb loop remove
with it the left index loop from the distal side.

Under the upper transverse string you now have “the dog’s ears.”” DBelow
“the ears” is a triangle with double sides. Pass the left index into the left
thumb loop from the distal side, then into the triangle from the proximal side,
circle it onee counter-clockwise and drop the left little finger loop.
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Transfer the left index loops to the left little finger from the distal side.

The ulnar left thumb string passes through one loop, then through a second,
and continues to the middle. Drop the left little finger loop and take up with
it this ulnar thumb string after it passes through the first loop.

You have “the dog with its ears.” Drop the left thumb loop and it runs
away to the right.

Fig. 185

CXXIV. Tue WarLrus

This is an Indian point figure, the initial steps of the opening following
those of “the brown bear's pack” series. Afterwards it develops in a manner
of its own, though the different steps are familiar in other Eskimo figures.

Lay a short length of the string over the thumbs.

With the palms of the indices from aboye take up the transverse string
that passes from one thumb to the other and turn the indices outward.

Bring the hands together and with the palm of the right thumb from helow
take up the left thumb-index string. Do the same with the left thumb, then
draw the hands apart.

(Hitherto the movements are the same as in “the brown bear's pack.”)

Insert the last three fingers of each hand into the index loops from below
from the proximal side and close them down over the radial index strings.

Turning the indices inward, with their palms below the distal ulnar thumb
strings draw the proximal ulnar thumb strings through the index loops, pointing
the indices again outward.

Turn the palms of the hands upward and with the backs of the little fingers
push out through the little finger loops the two radial thumb strings (the two
upper transverse strings).

With the thumbs from the proximal side take up the radial index strings;
navaho the thumbs and drop the index loops.

Transfer the right thumb loop to the right index from the proximal side.

Transfer the left thumb loop to the right thumb from the proximal side.

Transfer the left little finger loop to the left thumb from the proximal side.

Transfer the right little finger loop to the left index from the proximal side.

Invert the right index loop on that finger, turning it counter-clockwise;
then invert the right thumb loop, turning it clockwise.
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With the right thumb from the proximal side remove the right index loop,
and hold both the thumb loops in the right hand.

Now spread apart the proximal and distal radial right hand strings.

You have “the walrus,” its two tusks being the loops on the ulnar right’hand
strings, its body stretehing behind to the left hand. It is lying on top of the ice.

Pass the left middle finger in between the two loops the strings of which run
from the left palmar string to the middle. Drop the left thumb and index loops.

Two loops fly over the strings near the right hand. It is “the walrus diving
into the water.”

Two strings, one from the radial the other from the distal left middle finger
loops, run together near the right hand. Take these two up with the left hand,
dropping its former loops, spread wide apart the right index and thumb loops,
turning the right palm downward and sway the left wrist. You have the water
secthing up after “the walrus” has dived.
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CXXV. A Prarmican’s Nest

This is an Inland northern Alaskan figure which, beginning like the figures
of “the brown bear’s pack” series, continues like two other Inland Eskimo
figures, “the butterfly” and “the seal-net” (see Nos. CIX and LXXXVII).
The natives call this figure wy\u, which means “*a bird’s nest.”

Hold a short length of the string on the thumbs. With the palms of the
indices from the distal side take up the string that passes from one thumb to the
other, turning the indiées outward.

With the palm of each thumb tuke up the opposite thumb index string and
separate the hands.

Insert the remaining three fingers of each hand from below from the proximal
side into the index loops and hook them over the radial index string,

With the back of each thumb draw the radial index string on each side oub
through the thumb loops, thereby navahoing the thumbs.

With the backs of the middle fingers push out the two strings which run
on each side across the palms of the thumbs between their radial and ulnar
strings.

On the distal side of all the other strings remove with the palm of the right
middle finger from the proximal side the two loops on the left middle finger,
these fingers heing pointed inward, then similarly with the left middle finger
the right middle finger loops.

The ulnar index strings pags across the backs of the middle fingers just
before they intersect each other. Push them out, one with the back of each
middle finger.

Drop the thumb loops and take up with the thumbs from the proximal side
the radial index strings.

Fig. 188

You have “the ptarmigan’s nest”—the square the sides of which are formed
by double strings. The loop which makes a semi-cirele with the near side of the
square as its diameter is the noose which strangled it. (Grease this string so that
it will stand up vertically above the nest.)
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CXXVI. Precrerrous MouNTAINS

The name for this figure is eyut cukakayu, “a range of mountains.” It was
learned from some Mackenzie natives. Dr. Gordon deseribes a figure ecalled
“stairs’ which resembles the Mackenzie figure in many ways, but I eannot
reconstruct his figure from his deseription.

Hold a short length of the string on the thumbs.

With the palms of the indices from the distal side take up the string that
passes from one thumb to the other, pointing the indices outward.

With the back of each thumb from the proximal side take up the opposite
thumb-index string and separate the hands,

Push out the proximal ulpar thumb string on each side with the backs of
the little fingers from below, then hook their palms over the upper of the two
intersecting strings (the ulnar index string on one side and the distal ulnar
thumb string on the other).

(Hitherto the steps are the same as in “the brown bear's pack.”)

Drop the thumb loops and draw the strings taut.

With the left thumb from the proximal side raise up the lower transverse
string and insert it from below into the loop that passes round the left palmar
string. At the same time raise both the little finger strings of the right hand
with the right thumb from below and pass it into the right index loop from the
proximal side. i

Cirele each thumb clockwise so that it takes up one string.

Insert the indices from the distal side into the thumb loops and take up
with them the radial thumb strings. Push the ulnar thumb strings down so
that they draw through from the proximal side the radial index strings, then,
dropping the index loops, remove the thumb loops to the indices.

A string loops round the lower travsverse string on each side. With the
palm of each thumb push back the proximal string of each loop just above the
lower transverse string and draw out the ulnar strings with their backs.

With the thumbs from the proximal side take up the radial index strings,
naraho the thumbs, drop the index loops and transfer the thumb loops to the
indices.

Fig. 189

Insert the thumbs from the proximal side into the figure just above the
lower trangverse string on each side of the half-hiteh, and dropping the little
finger loops, sharply draw the strings taut.

You have “the mountains.”



LBiskimo String Figures 145 B

SECTION 2. MISCELLANEOUS FIGURES

The Eskimos of Indian point have a cyele of four figures illustrating the
fate that overtook a man who was always sleeping. In the first figure his head
is lop-sided, in the second his right arm is paralysed, in the third his left leg is
tingling, and in the fourth and last his intestines protrucde. The only other
place where the first of these figures was seen was in the Mackenzie delta, where
a slight difference is made in the opening movements. There it is called vpgag
niydlde. An old Eskimo from the Kobuk river knew the second figure by the
name of “the arm of a man standing upright,” the third as “the leg of a man
standing on his head,” and the fourth ag “the man’s intestines hung up to dry.”
Two Eskimos from the Colville river, who had more connection with the Barmw
Eskimos than with any other Eiskimo tribe, called all the last three figures
upepgay, & word whose meaning they did not knuw‘ though another native con-
jectured that it meant “mirage.” An Island Eskimo from the Endicott mount-
ains, farther to the east, vallml the second figure wppgay quymun, which he said
meant *“the groin is upllght the third wpyaq unmun, “the groin downw-lrd o
and the last wilea xaluwwyavast, “his intestines are hung up to dry.” The word
neydlek in the Mackenzie Eskimo name means ‘“‘carrying a snave.”

The movements whereby all four figures are produced are practically
identical. Taken together they form a remarkable combination as far as Eskimo
methods go. They have their parallel in but one other figure that I have recorded,
the Copper ].451\1[1’10 figure of *‘the loon"” (No. CXXVIII). None of the figures
of “the sleeper” are known to the Copper Eskimos, but the loon may be con-
neeted genetically with it. It is worth noting that the second figure of the
series is the “one storm-cloud’ of the Navaho Indians (Mus. Jaynes, fig. 538).

CXXVII, Tue SLEEPER

Wind the string twice round the left index, insert the right index into the two
loops from the proximal side and, holding the rest of the string in the palms,
separate the two hands.

Cirele the indices once counter-clockwise (i.e. upward, then inward, down-
ward and outward again) so that it takes up at the same time the ulnar ring
(or middle) finger string.

Drop the hand loops. You are left with three loops on each index.

With the backs of the thumbs hold up the proximal ulnar index string while
the little fingers from below hook down the proximal radial index string on one
side and the middle ulnar index string on the other (i.e. the upper of the two
crossing strings).

Drop the thumb loops and with the thumbs from the proximal side take up
on one side the proximal radial index string, on the other the distal ulnar index
string (2.e. the strings running down from the indices to cross the lower trans-
verse string), above the transverse ulnar index string,

Push out the proximal ulnar index string with the backs of the middle
fingers, then hook them over the two distal radial index strings.

With the palm of each thumb draw through the ulnar index string that
runs over the back of the middle finger on each side, allowing the old thumb
loops to slip off.

72754—10
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Drop the distal index loops (i.e. the transverse string), then the middle
finger loops, and turn the palms outward, having the ring and middle fingers
of each hand in the little finger loops.

You have “the man asleep.”

Drop the little finger and the thumb loops, so that you have left two loops
on each index.

Repeat all the movements as when there were three loops.
You have “the man’s right arm.”

Fig. 191

Again drop all but the index loops and repeat all the movements, but this
time, instead of dropping the middle finger loops drop the thumb loops and,
holding the little fingers inward against the palms, point the middle fingers and
the indices upward.

You have “his leg.”

_ For the t-hi_ml time drop all but the index loops and repeat the movements,
this time dropping the little finger loops.

You have “the man’s intestines.”

Fig. 103
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The Indian point natives chant this song with the figures:

puywrhug kavanagluvihag Pugixluq sleeps a great deal.

pureNug kotunagtuvuhag Pugixluq snores a lot.

PUPLENUY UM NiCqoa Pugixluq’s head is very flat-sided.
onuNyenaqgiag

amimimimi Amimimimi (end of first figure)

taxhepuyha-a His right arm is paralysed (second figure)

lawanuyha-a His left leg is paralysed (third figure).

kiluyehe His intestines protrude (last figure).

An Inland Eskimo from the Endicott mountains said with the last three
figures:

ana ue Lpqag QUi The groin (?) turned upward.
ana e LPGay UNIMUN The groin is inverted.
ana vy wpdloa ydalwyavait He hangs his intestines up to dry.

The Kobuk river and the Inland Eskimos all began with the same opening,
viz., with the string wound once only round the left index. The Macken-
zie natives when making the first figure begin in a slightly different manner from
the Indian point natives, Their method is as follows:

Wind a short length of the string twice round the left thumb and index.
Pass the right index into the left index loops from the proximal side, holding
the pendent strings in the hands.

Draw the hands apart.

Pass the thumbs downward on the proximal side of all the strings, take up
with them from below the lower transverse string, and drop the hand loops.

Circle the indices clockwise so that they pass through the thumb loops,
then drop the thumb loops.

Proceed in the same way as the Indian point natives, only leave the strings
slack after each movement. At the end you have “the noose,” the long semi-
cireular string which stands up in front of all the strings.  (1f you draw the strings
tight the noose disappears and you have the first figure of the Indian point series.)

Fig. 194
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CXXVIIL Tue Loox (Gavia pacifica)

This Copper Eskimo figure greatly resembles in its movements the eyele
of “the sleeper,” (No. CXXVII), with which probably it was originally con-
nected. The movements are rather intricate and great care must be taken at
each stage. The Eskimo name for the figure is mdNeye.

Opening A. .

With the palms of the indices from above from the distal side take up the
upper transverse string, pointing the indices outward.

Drop the thumb and little finger loops.

With the backs of the thumbs{from above) take up on one side the proximal
radial index string, and on the other side its continuation as the distal ulnar
index string (the lower of the two intersecting diagonals). '

With the palms of the middle fingers from below hook down the other
diagonal, then push out with their backs the proximal ulnar index string, hold-
ing down the diagonal with the little and ring fingers inserted into the middle
finger loops from the proximal side.

With the palms of the middle fingers draw down the distal radial index string.

Drop the ring and little finger loops and remove the middle finger loop to
the little and ring fingers.

With the backs of the middle fingers push back the proximal ulnar index
strings just before they pass round the lower transverse string (it is one and
the same string).

Pointing the middle fingers inward, with the right middle finger from the
proximal side remove the left middle finger loop, then insert the left middle
finger into both right middle finger loops.

With the palms of the middle fingers draw through their loops the upper
transverse string (with one finger on each side of the loop that passes round it).

Drop the thumb loops, then take up with the thumbs from the proximal
side the proximal radial index string on one side and its continuation as the
distal ulnar index string on the other.

Katilluik the thumbs (the ulnar middle finger loop taking the place in this
movement of the radial index string).

You have “the loon.”

Fig. 195

CXXIX, Tur Moox BerwreN THE MOUNTAINS

An Eskimo from Cape Prince of Wales called this figure “the sun rising
between the mountains” (eycheuwayuktiyun mdécuk nuiyaq), while another native
from the same place called it eyl tewgendiyid, i.e. “the mountains with the sun.”
By the Barrow and Inland (Colville river) natives, however, it is called *“the
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moon” (fitgeq naxyauwyikun nuiyaq, i.e. *“the moon rises between two mountain
peaks™), while farther east, in the Mackenzie delta and in Coronation gulf,it
is called “the sun befween the mountains.” The movements closely resemble
those of the Inland Eskimo figure “the children” (see No. LXXYV),

Wind the string twice round the left index and insert the right index from
the proximal side into both the left index loops.

Hold in the palms the pendent strings so that they intersect.

Transfer the palmar loops to the thumbs from the distal side.

You have now two loops on each index and a loop on each thumb.

*Pass the last three fingers of each hand into the index loops from below
from the proximal side and hook them down over the two radial index and
ulnar thumb strings, while with the palms of the indices from the distal side
you draw through the radial thumb strings, pointing the indices out again.

Drop the thumb loops, and allow the upper transverse string to slip down
while over it the thumbs take up from below the radial middle finger strings
that loop round the radial index strings in the middle of the figure.

Drop the loop on the last three fingers and reinserting those fingers into
the index loops repeat the movements from *.

Repeat them a second time, taking care not to draw the strings too taut.
Finally you have “the moon,” or “the sun,” (a small circle) between “the
mountain peaks” (the triangles formed on each side by the strings running from
the upper transverse string to the two bottom ones).

CXXX. Tus MouNTAINS

This is the same figure as the preceding, but without “the moon."” It is
made in exactly the sameé way, only the string is wound only once round the
index at the beginning., The same name ey, “mountains,” is given to it all
along the coast from Barrow to Coronation gulf. '

Fig. 197
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CXXXI. Two Rars on A Loe

This figure was learned from some Indian point Eskimos who called it “two
rats on a log.” A Cape Prince of Wales woman called it “two dogs" (gum-iayul).
I have not seen it elsewhere. In its opening it resembles “the sleeper” (No.
CXXVII), while the later stages are common in many Fskimo figures.

Wind the string once round the left index, holding the remainder of the
string in the palms of the hands.

Insert the right index into the left index loop from the proximal side and
separate the hands.

Cirele the indices counter-clockwise (i.e. upward, inward, downward and
outward) so that they take up at the same time the radial ving or middle finger
strings, then drop all but the index loops.

Pass the thumbs over the proximal radial index strings and take up from
the proximal side the proximal ulnar index strings.

With the backs of the little fingers from below push out the proximal radial
and distal ulnar index strings, then hook them down over the distal radial
string (the transverse string). _

Point the indices inward and with the left index from the proximal side re-
move the distal right index loop; then iusert the right index into both the left
index loops from the proximal side.

With the backs of the indices draw through the radial thumb strings, thereby
dropping the two distal index loops.

Drop the thumb loops, navaho the indices, and invert the index loops so
as to make them straight.

You have *“‘the two rats.” Say:

dpewanyaqak unagenm qainant pikageitalyd

“Two rats a stick on top of it they jump up.”

At the last words insert the thumbs into the figure from the proximal side
just above the lower transverse string in the middle and drop the little finger
loops. You have “the two rats on the log.”

Fig. 198

The Cape Prince of Wales woman said goa just before this last movement,
when the dogs appeared on top of a hill,
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CXXXIIL Two Sticks

This figure, which was found among the Copper Iskimos only, is ealled
by them nawmaquick, i.e. “two sticks” set in the wall of a snow hut to prevent
bags, ete., from falling to the ground. The movements are very simple and usual.

Make a small loop over the left index. Insert the right index into it from
the proximal side and separate the hands; holding the strings that leave the
indices in the palms. On separating the hands you have (as in “the moon
between the mountains' and similar figures) a loop on each index and a loop held
by the last three fingers of each hand, with two diagonals erossing in the middle.

With the thumbs from the proximal side take up the ulnar index strings and
drop the index loops. Then with the thumbs from the proximal side remove
the little finger loops.

Pass the little fingers from below into the thumb loops from the proximal
side, move them towards the middle, allow the transverse string to slip off,
then hook the palms of the little fingers down over it.

With the palms of the indices from the distal side draw out the proximal
radial thumb string and drop the thumb loops.

A string runs from each palmar string to cross the radial index string. With
the thumbs from the proximal side take up these strings and katilluik the
thumbs. You have “the two sticks.”

CXXXIII, A SmaLt SeaL-sgiNy Poxs

The Barrow and Inland Eskimos of northern Alaska eall this figure
avdifedeiag, the Mackenzie and Coronation gulf natives avdficiag. Both words
mean the same, “a small poke of sealskin.”” Boas obfained the figure with the
same name from the west coast of Hudson bay. Exeept for the peculiar oper=
ing, which differs from that of any other figure recorded, the movements are all
of a very usual type.

Make a small eircle in the strings so that it hangs down (fig. 200). Insert
the thumbs under the strings at “X* and “X" from the proximal side and the
middle fingers into the eirele from the distal side, holding the remainder of the
string in the palms of the hands.

Fig. 200

Drop the left thumb loop and, passing that thumb over the string just
dropped, take up with it from the proximal side the radial middle finger string of
its hand.
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A string now runs up from each bottom corner to cross the transverse
string, forming a triangle. Pass the indices in below these from the distal side
and take up each with the palm of the corresponding index.

Turning the indices outward remove to the left index from the distal side
the right index loop, then insert the right index from the proximal side into
both the left index loops.

Point the indices inward, and with their backs draw the radial thumb strings
through the index loops.

Drop the thumb and middle finger loops, transfer the index loops to the
thumbs from the distal side and spread apart its radial and ulnar strings. You
have “the poke.'™!

The Inland Eskimos chant:

avitedciana kanaya ka he-e-e The poke down there,

avitatciana kanana ke he-e-e The poke down there,

kanani kana-a Down there, down there

apdlithana kanaya The sea is tossing it about down there.
tipiya kanai It is bringing it in to_shore down there.

The other Eskimos know no chant for the figure.

Fig. 201

CXXXIV. Tee Onp WonmaN AND HER PAcK

The Inland Eskimos call this figure agoviyog, which means “an old woman.”’
The Mackenzie natives call it ndnmaktuaqlag, i.e. “she is carrying a pack.” 1
have not seen it elsewhere. There is nothing very noticeable about the move~
ments.

Wind the string three or four times around the left thumb and index,
stretehing them as far apart as possible, and allowing the rest of the string to
hang down.

Remove the loops from the left index and thumb to the two thumbs.

Take up with the palms of the indices the side of the pendent string opposite to
it and turn the indices outward. The ulnar index strings now intersect each other.

Insert the remaining three fingers of each hand into the index loops from the
proximal side and elose them over the radial index strings (the transyverse string).

Two strings run vertically from the thumbs to pass round the lower trans-
verse strings. Take each up with the palm of the opposite middle finger, draw
it through the index loop on each side, then transfer each to the index of that
hand from the distal side.

With the thumbs from the proximal side take up the radial little (or ring)
finger and the ulnar index finger strings on each side.

1 According to Boas the 1 open spaoe below the.poke represents the water, and the string running down from
the lower right band corner of the poke is the whale line,
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Drop the index loops, withdraw the ring fingers from their loops and insert
them both into the two loops that the thumbgs have just taken up; then with
the palms of the indices from the distal side draw through the radial thumb
strings (all of them) and drop the thumb loops.

You have “the old woman with the pack on her back” (the sheaf of hori-
zontal strings bound by two half-hitches), her two legs being the two loops
that pass round the lower transverse string.

The Inland Eskimos at this stage say:

aqoviyoq agoviyoq nami nabmalwgdtaitedton titkiya

“Old lady, old lady, where is the bundle you are carrying?”

“There it 8" (dropping the index loops).

The Mackenzie natives say:

aqoviyoq nébmdalugdtaitedtin quiked weta

“0ld lady, your pack give me.” ““Here it is"”" (dropping the index loops).

At the last words “the pack,” acecording to the Inland Eskimos, is thrown
out of the window by “the old woman."

CXXXYV. A Fisu

The Colville river Eskimo from whom I learnt this figure called it wydlune,
which he said was a species of fish. An Inland native from the Endicott mount-
ains knew a figure with the same name, and with a chant the same as that of the
Colville river Eskimo’s, but said that the latter's figure was incorrect, though
he himself had forgotten how to make the true figure. The opening is simple,
and found in several other figures.

Position 1.

With the back of each thumb from the distal side take up the ulnar little
finger string of the opposite hand and drop the little finger loops.

Insert the little fingers into the thumb loops from the proximal side, move
them towards the middle, allow the lower transverse string to fall off, then hook
the little fingers over it and hold it firmly against the palms.

Pass the indices into the thumb loops from the distal side and with their
palms draw through the upper transverse string.

Drop the thumb loops, then the right little finger loop and hold the right
thumb loop in the right hand. You have “the fish.”

Chant:

wydlune camana toutuya cimaya  Fish down there, let me see down there.
widlune camaya tautuya camaya  Fish down there, let me see down there.
a yaya hai ya ha

a yaya hai ya ha

cua punta nauyakiag punta What's that up there, a seagull up there.

plapeyoidcukpandl It may want to take my tail,

plapeyoilepandlu It may take my tail.

tamnali temiyoaya tuluk:am And this my poor old body let the raven
piyuNiuy take it.

aulauvit:caq 'Jl‘hv:'c i?s 10 eseape

kdvaut cag $ 1
pulukut-eaq T 27
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At the word pipeyoikpaydilu drop the right hand loop and draw out with it
the lower transverse string, faking hold of it between “the tail” and “body.”
“The sea-gull” has carried off “the tail” and “the body’ alone is left. At the
word piyeNduy again draw out the lower transverse string to the left of the loop
passing round it. “The raven” has eaten “the body.”

CXXXVI, Ture KAYAKER

The Eskimos of Indian point make a figure of a man in a kayak who is
supposed to be paddling over the sea and to see the mountains of the shore rise
up in the distance. They then produce from the first figure a second figure of
the mountains, which is the same as that given by Dr. Gordon from Cape Prince
of Wales as “the clothes line.”” The Barrow and Inland natives also know this
second figure, which they eall wwit-cut, explained by one native as the name of
a range of mountain peaks, by another as “the sudden opening of closed eyes.”
The method in all cases is exactly the same, though the opening movements
that give rise to “the kayaker” at Indian point are naturally a little different.
These latter greatly resemble “the kayak” as deseribed from King island by
Dr. Gordon, which the Barrow natives produce in a slightly different manner
(see No. XLVIII). Bogoras has the first figure from the Chukchee with the
name “man in eanoe.”

Position 1.

With the backs of the thumbs from the distal side take up the opposite
little finger strings and drop the little finger loops.

Hold the thumb loops in the palms of the hands.

Pass the indiees into the thumb loops from the distal side and draw through
with their palms the upper transverse string.

A string now runs from one ulnar little finger to the middle of the figure,
then continues to the other little finger. With the thumbs above this string,
one on éach side, press it down and take up with the palms of the thumbs the
lower transverse string.

Dropping the loops on the liftle fingers, hook their palms over the loops
that have just been dropped by the thumbs.

Katilluik the thumbs.
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Turning the palms downward lay the figure on the knees, then take it up
again, inserting the indices from above into the more digtant corner loops and
the little fingers from below into the nearer.

You have “the man paddling in his kayak.”

Fig. 204

In the middle of the figure there are two parallel transverse strings, With
the thumbs from the proximal side take up these strings, then the radial
index strings; navaho the thumbs, drop the index loops and transfer the thumb
loops to the indices.

(The Barrow and Inland natives, as wellas the Cape Prince of Wales Eskimo
from whom Dr. Gordon obtained the figure, reach this stage thus:

Position 1.

With the backs of the thumbs from the distal side take up the opposite
ulnar little finger strings and drop the little finger loops.

Hold the thumb loops in the palms of the hands and, inserting the little
fingers inte the thumb loops from the proximal side, move them towards the
middle, allow the lower transverse string to slip off, then hook their palms down
over it,

Pass the indices info the thumb loops from the distal side and with their
palms draw through the distal radial strings (the diagonal strings). Drop the
thumb loops.

This brings you to the same stage as by the Indian point method.)

With the palms of the thumbs from the proximal side take up the strings
which run from the lower transverse string to the middle of the upper trans-
verse string (the two sides of the triangle).

With the thumbs from the proximal side take up the radial index strings,
navaho the thumbs, drop the index loops and transfer the thumb loops to the
indices.

A loop passes round the lower transverse string on each side. Pass the
thumbs into these from the inner side, take up with their backs the distal string
of each, then from the proximal side the radial index string of each hand. Navaho
the thumbs, drop the index loops and transfer the thumb loops to the indices.
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Insert the thumbs from the proximal side into the middle of the figure just
above the lower transverse string, then, with a sharp hiss, drop the little finger
loops and draw the strings taut.

You have “the range of mountains.”

Fig. 205

As goon as the figure of “the kayaker' is made, the Indian point Eskimos
begin their ch-mt, and continue it throughout the 11101-035 of making “the
mountains,”

qayayunmiaq opunyami I was paddling in the summer.

qayaqlolomemagewya cayayotaya As I paddled contrary winds arose

against me.

qindkluyayolaya Snow fell on me and the rain beat down
nepeughuyayolaga on me.

teepakaud teepalkul High up out there I saw the mountains.
iy ayaiyasyd

The song concludes with the appearance of “the mountains.” TIf the
strings are heaped together and indistinet that is because “the mountains” were
wrapped in fog; conversely if they are separate and distinet the weather had
cleared and “the mountains’ showed up plainly.

TaE Porar Bear CycLe

The next four figures all open in the same way, which is a modification of
the opening in the preceding figures. The movements in all four are very much
alike, in the last two almost identical. The final movements in the first figure
and in these two last figures recall similar movements in *the dog with its ears”
(No. CXXIII).

ComyoNn OpPENING

Position 1. )

With the back of the right thumb take up the left ulnar little finger string
from the distal side.

With the palm of the left thumb take up the right ulnar little finger string
from the proximal side.

Drop the little finger loops.

Pass the little fingers from the proximal side into the thumb loops, and,
pressing down the ulnar strings, allow the lower fransverse string to slip off,
then hook the little fingers down over if.
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Pass the indiees into the thumb loops from the distal side and with their
pahrs draw through the upper transverse string.

Drop the thumb loops.

You have “two diamonds,” producing a cross in the middle.

Fig. 206

CXXXVII. Tue PorAar Brar

This figure is called nanzq, “polar bear,” all along the coast from Barrow
to Coronation gulf. Boas has the same figure, with the same name, from the
west coast of Hudson bay and from Cumberland sound, Baffin island; and
Kroeber found the same name for it among the Eskimos of Smith sound.

Make “the two diamonds™ (fig. 206).

Take up with each thumb from the proximal side the top outer string of
the pearer diamond and katilluik, '

Two intersecting strings now run from the right palmar string, one to the
left hand, the other to ¢ross the lower transverse string.

Pass the right index down on the distal side of all the strings and with its
palm raise up these two strings, then, passing the index through the right thumb
loop, from the distal side take up with its palm the lower transverse string
between the two strings that loop round it. Draw this string out to the
distal side of all the strings and pass the index with it back again through the
thumb loop from the distal side.

Drop the left little finger loop and remove with it from the distal side the
right index loop.

Turn the hands inward, then outward, holding the palms turned out.
You have “the polar bear,” its feet resting on the lower transverse string.
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CXXXVIII, A Max HANGING BY THE NECK

This figure is known to the Eskimos of Indian point by the name kumitaraq,
and to the Inland natives as kwmnil-esg. Both words have the same meaning,
“he hangs.”

Make “the two diamonds” (fig. 206).

Pass the thumbs under the intersecting strings between the diamonds and
raise them, then with each thumb from the proximal sid= take up the radial index
string of its hand. Navaho the thumbs and drop the index loops.

There are now two medial transverse strings that cross in the middle.
Insert the indices from the distal side in between these strings on each side,
raise them, then with the palms of the indices draw through the upper trans-
verse string. Drop the thumb loops.

Two strings run from the left, one from the palmar string, the other from
the lower transverse string, to cross, both of them, the upper transverse string,
continuing then to the right palmar string.

("This is the point, Fig. 208, where the third figure of the series, “the swan,”
branches off.)

Fig. 208

Pass the left thumb under the radial index string from the proximal side,
and with its back take up both the strings that run up to the upper index string,
then point it outwards.

Inserting the right thumb into the left thumb loop complete the movement
of katilluik. v

_ Three strings now run parallel to the upper transverse string on the distal
side of all the strings.

; Pass the left index down on the distal side in between these horizontal
strings and the rest of the figure, and take up with its palm the ulnar left little
finger string and draw it out through.
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Drop the right little finger loop, pass it from the proximal side in between
the radial and ulnar left thumb strings, and with its palm from the distal side
take off the left index loop and return. At this stage the Indian point natives
say:

kwmitaroyunoq kumitarag Kumitaroq, he says, Kumitaroq,
cananyouqpak nagaya Why did yvou eat your brother's food?
NaAyoMaciyo
tawaten yalama paneyivvama 2 2 I was very hungry.
anama kipuyayo kuwmitagna M%' mother went behind him and hanged
im.

Drop the left little finger loop; “the man” is hanging.

CXXXIX. Tus Swax

This figure is known from Barrow to Coronation gulf under the same name
quyyuk or quyyuk, “the whistling swan,’” but only among the Mackenzie natives
could I discover a chant with it. The Hudson bay and Cumberland sound
Eskimos know it also as swan, as I learnt from Boas’ collection.

Proceed ag in “a man hanging” up to the stage illustrated by fig. 208.

At this point pass the right thumb under the radial right index string from
the proximal side and with its back take up the two strings that run from the
right palmar string to loop round the upper transverse string.

Inserting the left thumb into the right thumb loops, complete the move-
ment of katilluik.

A portion of the lower transverse string is intercepted between two loops.
Raise the two distal horizontal strings on the back of the figure with the right
index from below on the distal side, then pass the right index into the right
thumb loop from the distal side, take up with its palm the lower transverse
string at this place and draw it out to the distal side of all the strings.
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Drop the little finger loop of the left hand, and remove with it through
the right thumb loop the right index loop from the distal side.

You have the long-necked “swan.”
The Mackenzie chant is:

cumam maliyuyaluya Whither are you following me?
dgdumun mdaliyuyaluya To the Ltqilik (river) you follow me.
iqerwuna gimakpuna Being afraid T am going to fly away.
Qg qug qug queq quq que (the bird’s note).

At quq drop the little finger loops. You have “the empty lake,” aceording
to the Mackenzie natives, from which the bird flew (the civele in the middle of the
transverse strings.)

CXL. akuluyyuk

This figure is merely a variation of the preceding which seems to be con-
fined to the Copper Eskimos. It is called akuluyyuk, which is said to be a
man's name. [ fancy there is some story connected with it, but was unable to
discover what it was.

The movements are exactly the same as in “the swan” save that, in the
first movement where “‘the swan" branches off from “the man hanging,” the
movements with the right hand are made with the left hand on the left side (as
in “the man hanging''). The final movements in both “the swan" and in
alouluyyuk are the same. You obtain this figure.

Fig, 211
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CXLI. A Man' TarowiNG A DUcK-NOOSE

This figure, which comes from Indian point, is very similar to the two pre-
ceding. The nooses or snares which it represents are whale-bone nooses fastened
to the end of a long seal-skin line. The ducks come to peck at it and get their
feet eanght in the nooses, when the hunter drags them in. The movements and
the final figure bear some resemblance to No. IX, and it is not improbable the
two had a common origin, The Chukehee have a figure called “mice” which
seems to be somewhat similar.

Position 1.

With the palm of the left thumb, then with the palm of the right, take up
the opposite little finger strings and drop the little finger loops.

Proceed exactly as in the last figures until you reach a figure almost identical
with the common stage in those figures, “the two diamonds,”

Pass the left thumb into the figure under the intersecting diagonals in the
middle, raise those strings, insert the right thumb into the left thumb loops and
complete the movement of katilluik,

Insert the right index into the middle of the figure just below the upper
transverse string, and the right middle finger just above the lower transverse
string, drop the thumb and little finger loops on the right hand and draw the
strings taut.

Hook down the ulnar right index string from the proximal side with the
right middle finger and navaho the middle finger.

Reverse the right index in its loop and transfer the right middle finger loop
to the right little finger. Similarly on the left hand transfer the thumb loop to
the index.

Two strings run together from the palmar right hand string to the left
hand. Pass the right thumb under the upper transverse string from the proximal
side and twist its back round these two strings.

Insert the left thumb into the right thumb loops from the proximal side,
then with each thumb from the proximal side take up the radial index string of
its hand and navaho the thumbs.

Drop the right index loop but retain the left and chant:

gologolok-a gologolok-a Qologolokka (the man’s name)
Niyayd TANETE NiyAya TANETE His duck-snares, his duck-snares
wmexloataxluhe He threw them

teelounavuk Out over the water.

At the word muloatazluhe drop the left thumb loop; you have the man
standing on the left and his snares over near the right thumb.

72754—11
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CXLII. Tue Duck-SPEAR

This figure, which was learnt from an Tskimo on the Colville river and is
known also to the Eskimos of Coronation gulf, is almost idenfical with the first
figure in Miss Haddon’s book “Cat's Cradles in Many Lands,” where it is re-
corded from the Indians of British Columbia and from the Zuni Indians to the
south. The Eskimo figure is given a slightly more complex form. The Barrow
natives eall it “the duck-spear,” (nuyagpek), while the Copper Eskimos ecall it

“a tent” (lupg).

Position 1.
Take up with the right index the transverse string on the left palm from the
proximal side, give it three or four twists and return.

Pass the left index through the right index loop from the distal side, take up
the right hand palmar string from the proximal side and return through the

loop.
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Drop the thumb and little finger loops of the right hand and draw the hands
apart, You have “the duck-spear,” or “tent.”
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Drop the right hand loop and remove the left index loop to the right hand.
The Barrow natives say nuyayeya, agavdya, “he has launched his duck-spear.™
The Copper Eskimos, however, eall this second figure “a snow-shovel”
(podN-dnywn).

CXLIII. Tag PrARMIGAN

This figure is the same as that recorded with the same name by Dr. Gordon
from Cape Prince of Wales. It was learned from some Barrow natives, their
word for “two ptarmigan’ being agayyik. An Eskimo from Indian point called
it “two old squaw ducks.” The movements are remarkable in many ways, but
sinee the figure has been recorded already it is unnecessary to repeat the de-
seription here.

CXLIV. auyauyayeqaq

This figure, which comes from Indian point, resembles the next, “the
boiling pot,” known from Barrow to Coronation gulf. It is identical with a
figure I learned on Goodenough island, in the D'Entrecasteaux archipelago, off
the east end of New Guinea, where the same movement of “cutting” through
the loops at the conclusion is also practised. The Indian point natives usually
give it the name of the first word of a chant which they sing to it, viz. cuyauy-
ayeqaq; it was said to be the name of a woman.

T2754—11%
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Hold the left hand palm downward and lay one end of the loop over the
left thumb and index. Turn the left hand upward so that the index string
twists round the index and the thumb string round the thumb.

Lay the other end of the long pendent loop over the left thumb and index
and navaho each separately.

Two strings hang vertically from the string that runs behind the left thumb
and index. Take these up with the left hand and draw the hands apart. As
the radial and ulnar left hand strings are tightened and slackened alternatel ¥
a triangle opens and closes at the other end near the left hand. Chant:

AUYOUYAYEGaq- eqag=- eqag Auyauyangeqaq (o woman's name)

camuy pukna mecameulketagta What is that up there you are eating?

awmuy pukna mecameukelagta It’s blood up there you are eating.

auyawyayeqay Auyauyangequaq

qak-ivackine piyulaluny Her coat as she was walking he tore it
cuvgayaq off.

(A man saw a woman ramed auyauyangegag standing above him and
asked her what she was eating. Finding that she was eating blood he tore her
coat off.)

At the last word cuvgayaq release the left hand loops, insert the left hand
between the radial and ulnar right hand strings and strike it down so that it
cuts through the loops below it and comes away clear. The figure is the same
as fig. 187, which is obtained in an entirely different manner.

Fig. 216
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CXLYV. A Por Boruixa!

The Inland Eskimos call thig figure uthueds qdlditaq, i-e. “the pot ig boiling.”
In the Mackenzie delta and in Coronation gulf it is called qunoum dqa, 2.e. “a
dog’s anus.” The Mackenzie natives continue it to produce another figure,
“a ten &” The “pot boiling' is really the same as the preceding figure, only
inverted.

Loop behind the left thumb and little finger. Pass the right hand into the
other end of the loop from the proximal side and with the palm of the right index
draw through the left palmar string.

Again pass the right hand into the pendent loop from the proximal side
and with the palms of the thumb and index draw through the ulnar thumb and
the radial little finger strings of the left hand. Spread apart the right thumb and
index, holding their ulnar strings firmly in the palm of the hand. See-saw the
right hand and “the pot' over at the left bubbles up and down,

Fig. 217

CXLVI. A Tent

This figure, which the Mackenzie Eskimos eall tupeg, “‘a tent,” is merely a
continuation of the previous one. It is supposed fo represent the conical tent,
somewhat like the Indian “tipi,” which was used in the Mackenzie delta a
generation or two ago.

Make the previous figure “a pot boiling.” .

Spread apart the two radial right hand strings with the left index and ring
fingers, then pass the left middle finger in between the two ulnar right hand
strings.

Drop the right hand loops over the back of the left hand.

1 'Mr. F. W. Waugh has collected this figare from the Oknnagan Indians of British Columbin, who callit 'a fish=
trap.'
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Two strings cross the palm of the left middle finger. Tuake these up with
the right hand and spread apart all the strings. You have “the tent,” with its
door on the proximal side faecing you, ;

CXLVIIL Tar Orraax Boy

There are two figures which differ only in the final movement, depending
on whether the right hand or the left hand is used. The first is known at Cape
Prince of Wales, where a chant is sung with it. It is also found amoung the
Inland Eskimos of northern Alaska with a short chant, but regarded as an
aberration of the second figure, and not really as a separate figure of its own.
With the second figure these Inland natives sing a chant which is evidently fhe
same as the Mackenzie river chant that accompanies the figure “the little old
man’ (see No. XIII). Mackenzie river natives call the second figure uli-waglag,
“the door is closed,” and the same name is found for it in Coronation gulf,
uk-waqtyyyuk. The movements are found in many other figures, the opening
resembling one of the methods of making “the little finger.”

Loop over the indices.

Close the hands over the transverse strings and push the right index loop
through the left index, then interchange these loops on the indices.

Pass the left thumb over the radial index string and with its back from the
proximal side take up the two radial ring finger strings.
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Return, then pass the thumb over the ulnar index string and take up
similarly the two ulnar little finger strings.

Drop the loop on the left little finger and transfer to it on the proximal side
of all the strings the left thumb loops.

Drop the left index loop and with the indices and thumbs spread apart the
two upper transverse strings. You have “the door” beside which *“‘the orphan
boy' was wont to sit.

The story runs that an orphan boy was ill-treated by the inmates of the
house in which he lived. His place was just inside the door and he was not
allowed to go farther in. The others threw him scraps of food when they were
eating. There he was always sitting in his corner, with his arms withdrawn
from the sleeves of his coat and pressed against his body to keep them warm,
while his knees were tucked up toward his c¢hin and covered with the bottom of
his coat. At last he grew old enough to take care of himself and went away.

The chant runs:

upkwagtuneyq Door-closer (?) (the boy's name),
uplkwagiuyeyq likenane Daoor-closer who stays over there,
upkwaqtuyeyq upkwayeqloyin Door-closer, shut the door.

ganoywmi uplkwayeqpit Why don’t you shut the door?

clgroalk a qumiyika My knees I have covered with my coat.
upkuritwrituritury (The boy going away).

At the last words drop the right little finger loops.

The Inland Eskimos chant:

ukuneqenaysq (three times) Name of a small bird (?)
nunmun ukuyeyayivit Whither are you going?
ikuna-a Over there (dropping the right little fin-

ger loop).

The natives did not know the meaning of the word ukupeqeuayag, but one
of them conjectured that it was the name of a small bird.

The second figure is produced in the same way, only at the last drop the
right little finger loop instead of the left, and remove the left thumb loop to that
little finger.
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You have figure 220, which the Mackenzie and Copper Eskimos call “the
closed door.”

The Inland Eskimos chant with if:

thgryap qaynu nutculktuya From its tail I pull the hairs.
ai ye xya

cautdlcia ai ye xya

puluayole 1t snapped.

CXLVIIL Tue BREAST-BONE AND RiBs oF A CARrIBOU

This figure is known from Barrow to Coronation gulf under the same name,
though modified a little according to the dialect. At Barrow it is called
cdlieyds, in the Maekenzié delta edky-dt, and in Coronation gulf hdkyg-l. A
native at Baillie island called it edkidleddt. which means “a small breast-bone.”
Mrs. Jaynes gives it from a “Tupek’ Eskimo of Alaska with the same name.
On the west coast of Hudson bay, and in Cumberland sound, Baffin island, it
is called “the breast-bone and ribs of a man.” The opening is found in two
other figures, taydyot (No. LXII), and “earibou” (No. XXV).

Loop behind the thumbs, middle fingers, and little fingers of each hand.
With the backs of the indices take up the opposite palmar index strings.
Similarly with the ring fingers,
With the thumbs from the proximal side take up in suecession, navahoing
them affer each operation:
the radial index strings;
the radial mid-finger string on one side and the ulnar index finger
string on the other (7.e. the upper of the two crossing strings);
the single transverse radial mid-finger string;
the upper of the erossing radial ring finger strings;
the single transverse radial ring finger string;
the upper of the crossing radial little finger strings;
the single radial little finger string.
With the little fingers from the distal side, and on the distal side of all the
strings, remove the thumb loops.
Hold the uppermost transverse string in the mouth, and you have “the
sternum” with “the ribs"” running off on each side.
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(Drop the string in the mouth and the distal little finger loops. You have
a series of transverse strings, single at the top and bottom with three intersecting
pairs in between.)

Fig. 221
CXLIX. A WoLVERINE

The movements in this figure are extraordinary. It seems to be confined
to the Eskimos of Cape Prince of Wales; at least 1 have not seen it anywhere
along the north coast. 1t is called gavek mpitagtong, i.e. “‘a wolverine subans.”

Loop behind the left thumb and little finger.

Circle the other end of the loop clockwise through 180 degrees, then lay it
over the left middle finger.

Take hold of the left ulnar little finger string, pass it across the palm, round
the outside of the left thumb, across the palm again and behind the little finger;
now drop the remainder of the string.

There are now three palmar strings, but one runs underneath the radial
and ulnar middle finger strings.

Raise this string up from between the radial and ulnar middle finger strings,
?ud between also the other two palmar strings, and drop it over the left middle

inger,

Drop the two loops on the left little finger and take up with the right thumb
from the distal side (i.e. from below) the two ulnar middle finger strings. Drop
the middle finger loops.

Draw the hands apart and, holding the thumb loops in the hands, spread
apart with the indices the radial strings. You have “the wolverine.”

Fig. 222
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CL. A Bag-NET

This figure comes from the Inland natives of northern Alaska, who eall it
gozu. The movements are very unusual and difficult to deseribe.

Loop behind the thumbs and indices.

With the backs of the thumbs take up the ulnar index strings.

The transverse strings then run from the ulnar sides of the thumbs and the
radial sides of the indices.

Take up in the mouth the left hand palmar thumb-index string where it
lies between the two transverse strings, and from the back (¢.e. the distal side)
inserting the right thumb and right index in between the strings that hang down
from the mouth, take up with the right thumb the string which becomes the
ulnar index string and fake up the other string with the right index. Drop the
strings in the mouth.

Repeat this movement with the left hand.

Carefully lay the strings on a flat surface, one hand at a time, the fingers
pointing downward; then from below insert the left thumb into the old left
index loops and the left index into the old left thumb loops. Similarly with the
right hand.

Four diagonal strings now cross in the middle. Take these up in the mouth
and turn the thumbs and indices downward, allowing the two radial thumb
and the two radial index strings to fall over, but retaining the ulnar thumb and
radial index string of each hand.

Fig. 223

You have “the net.” Spread out the hands and bring them together again
and the mouth of “the net’” confraects and expands.
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From the distal side remove the right index loop to the left index and the
right thumb loop to the left thumb.

Drop the strings in the mouth, hold the left thumb loops in the left hand
and the left index loops in the right hand, and you have “the little finger" (fig. 20).

CLI. weuyyulk

This figure, which comes from the Mackenzie river, begins in exactly the
same way as ‘“‘the children’ and “the angry man® (see Nog. LXXIV and LXXY).
The later movements resemble several figures, e.g. “the brown bears coming
out of their caves,” “the squirrel,” ete. The Copper Eskimos know this figure
in a simpler form, with a modification of the opening movement. They too
call it by the same name, in their dialeet wxuyyuk. In its Copper Eskimo
form it is evidently the same figure as that deseribed by Dr. Boas from
Cumberland sound, under the name ussugdjung (reproduced by Muys. Jaynes as
“the circle').

Mackenzie Opening.

Loop over the thumb and index of each hand.

Drop the left thumb-index loop over the transverse strings, then thread
the tip of the right thumb-index loop through the double-stringed noose thus
formed and draw the knot tight.

With the two strings that come away to the right make Opening A.

Continuation of both.

Pass the hands into the thumb loops from the distal side, and dropping the
thumb loops, draw the hand loops over the thumbs on to the wrists.

Drop the little finger loops and with the index loops again make Opening A,

Remove the loops from the wrists. You have wewyyuk.
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In the Mackenzie figure, pull apart the two strings that run to the lower
transverse string. The knot breaks and you are left with Opening A.
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CLII. A Faise Kxor

The Copper Eskimos make a figure which they call yulat-alik, 7.e. “pulling
tight.” The movements are not remarkable in any way.

Position 1.

With the palm of the right index draw across the left palmar string, with-
out twisting if.

Pass the left index from the distal side into the left thumb loop, push out
the ulnar string, then take up with the palm of that index in suceession the radial
little finger string of its hand, then the upper transverse string, and finally the
lower transverse string.

With the palm of the left little finger on the distal side of all the strings
draw through the ulnar index string, thereby navahoing the little finger.

Drop the left index loop and transfer the left thumb loop to the left index.

Near the left hand a short vertical string loops round the lower transverse
string on the proximal side, then continues on the distal side up to the ulnar
left index string.

With the palm of the left thumb from the right take it up on its proximal
aspect, then with the back of the thumb (dropping the former string) take it
up over the top of the radial little finger string just before it passes over the
ulnar index string,

Drop the index loops on both hands, straighten the loop on the left thumb
and circle the right hand loop once clockwise. You have the figure yukod alik.

B S e s, . T

Fig. 225

Drop the left little finger loop and draw the strings taut. They form first
a knot, then if they slip easily through one another the knot will dissolve and
you are left with the original string,



Eskimo String Figures 173 8

PART V
FIGURES REQUIRING TWO PEOPLE

There are a few figures which require the looping of the string round one
or oceasionally fwo objects. Usually the indices of some other person are used,
though sometimes the operator uses his foot. Two of these figures have a wide
distribution.

CLIII. A Max SuipiNGg Across THE Ice

This figure is known from Indian point, Barrow, the Inland natives of
northern Alaska, and from the Mackenzie river. In each place it has a different
chant. The movements are almost identical with those of *‘the bow" (see No. X 1L).

Loop one end of the string over the foot; with the other end make Opening A.

With the thumbsfrom the proximalside remove the index and little finger loops,

Pass the little fingers into the thumb loops from the proximal side and,
pressing down the ulnar strings, hook the little fingers down from the outside
over the strings running to the foot.

Pass the indices from the distal side into the thumb loops, and with their
palms draw through the upper transverse string.

Drop the thumb loops and, passing the thumbs into the little finger loops
from the distal side, take up with their backs from the proximal side the two strings
running from the radial to the ulnarlittle finger strings on each side and katilluik.

-

TFig, 226

- You have the figure of “a man.” Spread the little fingers out and he will
slide up and down the two strings running to the foot.

(To resolve the strings drop the thumb loops.)
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The Indian point natives chant;

anaulu hai ya Anaulu (a man’'s name).

cugctaulu hat ya Was easing himself.

ndnum tapkwa mayuwaten That polar bear stole up behind you (?
The natives of Barrow chant:

qayYiyana qayyiya He is bringing it, bringing it.

qayyiyaya qayyiya He is bringing it, bringing it.

thuya gayyiya From over there he is bringing it.
kanana gayyiya From down there he is bringing it.

The Inland Eskimos have a different chant:

cicoyaqlog cicoyaqlag He is sliding, sliding,

niyani nabmazuni Carrying his snares on his back.

The Mackenzie river chant is different again:

qétgecana qdlgeca Heis moving it up and down, up and down.
kanaya pikuya From down there, to up there.

qélgeca dtiydlulton He is moving it up and down, your coat.
mayayaloutotuyd Did you raise it up?

CLIV. Tur Arcric TErN

This figure, which is somewhat of a trick, is called by the Barrow and
Inland natives vndguiailag, “the Aretic tern.” The Mackenzie natives con-
sider it a trick pure and simple, and have no name for it. They modify the final
movement also, merely drawing the strings out instead of diving down in imita-
tion of the tern. I have seen the Copper Eskimos act both ways; their name
for the figure is dydydleiag, for which I could find no meaning. The movements
are very intricate and difficult to desecribe.

Loop one end of the string over the foot (or another person’s finger). Hold
the other end of the string in the right hand.

Grasp both strings half-way to the foot with the left hand, and passing the
right hand into its own loops from below, draw through with it the two strings
running from the left hand to the foot.

Withdraw the left hand, leaving a loose string resting on the two “trans-
verse' strings.

Remove the two right hand loops to the left hand, and, inserting the right
hand through the left hand loops from the right side, again take hold of the two
“transverse” strings below the loose string that crosses them. The two strings
held in the left hand now rest on the right wrist. Remove them, dropping them
over the two transverse strings below the right hand. They now lie loosely
over the “transverse’ strings just above the foot.

Hold the right hand loops in the left hand again, and passing the right
index under all the strings up between the “transverse” strings, take up with its
back the two strings lying loosely across them. Draw them out under the right
“transverse” string, turning the index inward; then over the transverse strings
and from the left side up between them, the tip of the index pointing inward.

Grasp the loops held on the right index with the right thumb and middle finger.

Thread the two left hand radial strings through the right thumb—middle
finger loops and draw the left hand loops back again with the right hand. Push
the former right hand loops down towards the foot.

In the middle four strings run parallel from the left “transverse” string
to the right. Raise them with the left hand and thread under them the radial
right hand strings, recovering these with the left index.
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Carefully draw down towards the foot the strings running underneath
from one transverse string to the other. Say pid pig (like the tern), and dive
down under these two strings (between the “transverse” strings) with the right
index and snateh them up, just as the tern snatches up its preyv. Both foot and
index are caught in rurn'ng nooses.

(The Mackenzie Eskimos, instead of diving down with the right index,
quietly pulled the ulnar left index strings with the right thumb and index, when
the figure resolved.) °

CLV. A Frounper (?)

This figure, which comes from Indian point, requires the use of both the
indices of another person. It can be made, however, by using two pins or
similar objeets instead of the other person's indices.

Loop one end of the string over both the other person’s indices, keeping
these close together.

Pass both hands into the other end of the loop from below and, turning
the hands downward over their side strings, allow the wrist loops to fall over them.

With each index draw out through each hand loop the string that runs
between the other person’s indiees, drawing your left index string through the
left hand loop and the right index string through the right hand loop.

A string now runs from one hand to the other, and two strings come up
from the side strings, loop round it and return, thereby making a radial and an
ulnar string on each side. Pass the indices into these loops from the inside and
take up the ulnar strings.

Thread one index loop through the other, interchanging them on the indices,
then draw through each the side string of its hand, and release all but these latter.

Repeat the movement with the radial strings.

Now separate the two loops on the interhand string, drawing out this latter
from between them, and drop all the strings save this one.
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The loops now slide up the side strings towards the other person’s indices;

just above where they cross is a large diamond, “the body of the fish"; “the

ead” is beyond, close to the indices, and “the bifid tail” is represented by the
two loops behind, one on each side.

Chant:

taytax\uquola-aq dlqaquetagtag Tariaxlugistaq went down into the water.
taxakun taxalkun Through the base of its tail

nuptd:o He passed a line.

At the word nuwmtik o thread the loop held in the hand from above through
the diamond and draw it out again on the other side. The figure dissolves,
leaving only the loops round the other person’s indices as in the earlier stage of
the figure. “The man’ has strung a line through the base of “the fish’s tail”
and drags it away.

CLVI. huditoyagloyyuk

The meaning of this name is unknown. The figure comes from Coronation
gulf, but appears to be a simplified version of the preceding figure, “the flounder.”
All the earlier movements in each figure are the same, but the later movements
in “the flounder’ are omitted in hkioyaqloyyul.

Loop one end of the string over both the other person’s indices.

Pass both hands into the other end of the loop from below and, turning the
hands downward over their side strings, allow the wrist loops to fall over them.

With each index draw out through each hand loop the string that runs
between the other person’s indices, drawing your left index string through the
left hand loop and the right index string through the right hand loop.
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A string now runs from one hand to the other, and two strings come up
from the side strings, loop round it and return, thereby making a radial and an
ulnar string.

With the backs of the thumbs from the proximal side take up the radial
gtrings of these loops, each with the nearver thumb, thread one thumb loop
through the other, then, pressing each to the side with the palms of the thumbs;
draw the side strings through them with the backs of the thumbs. Drop the
index loops.

Invert inward (7.e. in the divection of each other) the loops on the other
plaver’s indices. You have hditayaglayyuk, his legs heing represented by the
loops at the bottom which eross the radial and ulnar index strings of the other
player. :

Fig. 229

ADDENDUM

At Barrow I saw the European figure “sawing wood,” which Miss Haddon
has deseribed in her book, “Cat’s Cradles from Many Lands” No. L. The
native who made it called it “sawing wood” also, and said that it came from the
whites. Consequently I have not included it among the Fskimo string figures.

There is a figure known at Cape Prince of Wales which is called gageyauk
niyivaymi, 1.e. “two loons in a lake.” The woman who told me of it was unable
to make it, but said that the following chant was sung with it:

qayayUmMa qayaywm While I was paddling my kayak

qaqeyauk pupacuvatin mag Loon, he will eateh you—maq.

72764—12
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PART VI
STRING TRICKS AND GAMES

I. Curming 11 Haxp

This trick is known to the Barrow and Inland natives as dyivaeyinig,
“eutting the hand.” It is known in some form everywhere from Cape Prince
of Wales to Coronation gulf. Mrs. Jaynes gives it from the Philippines and
Caroline islands (p. 339).

Make Opening A.

Let another person insert his hand through the middle between the index loops.

Drop all but the thumb loops; the hand is caught in a loop.

Make Opening A with the thumb loops without releasing the other’s hand,
and again, but this time from the proximal side, let the other person insert his
hand thmugh the middle. Drop all but the thumb loops again and the hand is
released.

(Generally the string is wound round the other person’s wrist instead of
being caught by the Opening A movements. The Mackenzie and Coronation
gull natives seem never to do it by Opening A.  Oceasionally the trick is played
by the operator on himself by winding the string round his neck instead of
round some one else's wrist. )

11

This trick is also known evervwhere from Barrow to Coronation gulf.

Loop on the little fingers. Pass the ring fingers over the radial little finger
strings and take up with their backs the ulnar strings. Similarly with the
middle fingers take up the ulnar ring finger strings, with the indices the ulnar
middle finger strings and with the thumbs the ulnar index strings.

Now from the distal side pass the indices over the radial thumb strings and
with their backs take up the ulnar string; then similarly with the middle fingers
take up the ulnar index strings. with the ring fingers the ulnar middle finger
strings, and with the little fingers the ulnar ring finger strings.

Drop the thumb loops and draw the hands apart. The loops all unravel and
the string is free.

111

Another trick known from Barrow to Coronation gulf is “the mouse™ of
Mrs. Jaynes, p. 340 ff. Mr. F. W. Waugh found it also among the Eskimos
near Nain, in Labrador.

Pass one end of the loop round the foot. Hold the right hand on edge, so
that the other end of the loop passes over the right thumb, and there 18 a palmar
and a dorsal string passing over the hand.

Pass the left index under the right palmar string from the proximal side
and with its palm draw through the dorsal string, taking it up where it passes
between the thumb and index on the back of the hand. Give the index a half-
turn counter-clockwise (7.e. inward) and drop its loop over the right index.

Similarly draw out the dorsal string between the right index and middle
finger, and, turning it, drop it over the middle finger.

Repeat the movements with the ring and little fingers of the right hand,
then withdraw the right thumb from its loop and pull the long string that runs
from the right palm to the foot. All the loops on the fingers resolve and the
hand is free.
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18Y

Another trick known from Point Hope to Coronation gulf.

Loop over the left thumb, and hold the rest of the string in the palm of the
right hand. Spread apart the radial and ulnar left thumb strings about 3 inches
from that thumb by inserting the right thumb and index between them from above.

Giive the right hand a half-turn elockwise and hook the left little finger over
the ulnar right thumb string.

Give the right hand a half-turn counter-clockwise and with the back of
the left index from below hold baek the radial right index string,

Give the right hand a half-turn ¢lockwise and hook the left ring finger over
the ulnar right thumb string.

Five the right hand a half-turn counter-clockwise and with the back of the
middle finger from below hold baek the radial right index string.

Giive the right hand a half-furn elockwise and hold back the ulnar right
thumb string with the back of the left ring finger.

(tive the right hand a half-turn counter-clockwise and hold back the radial
right index string with the back of the left index.

Giive the right hand a half-turn clockwise and hold back the ulpar right
thumb string with the baek of the laft little finger.

Giive the right hand a half-turn counter-clockwise and take up the radial
right index string with the palm of the left thumb.

Drop the right thumb strings and remove the left middle finger loop, allow-
ing it to drop. Pull the two strings of the long loop hanging from the left hand.
All the loops 6n the left hand resolve and the hand is free.

V. A Care PrixceE or Wanis Trick

Place one end: of the loop on another person’s finger and hold the other end
in the right hand. Lay the left index over the two transverse strings, then
place your end of the loop also on the other's finger. Point your left index up-
ward or downward, Two strings eross diagonally between it and the other
person’s index.

Take these up where they eross with the right thumb and index and lay
them also over the other person’s index. Now draw your leff index away and
his finger is released.

VI. A Porxt Horw Trick

This closely resembles one that is practised on Goodenough island in south-
eastern Papua, and another known in Europe.

Hold one end of the loop in the left hand, palm upward, so that you have
a radial index and an ulnar little finger string.

Bring the long pendent loop back between the fingers, the radial index
string coming back between the index and middle fingers and the ulnar little
finger string between the ring and little fingers.

Now pass the pendent strings between the left index and thumb and round
the thumb. :

With the palm of the left index take up the upper of the two strings (its
old ulnar string) from above, after it passes round the thumb; similarly with
the back of the left little finger from below take up the lower string (its old
radial string). Drop the remnant of the string in the right hand.

Take hold of the two strings on the back of the left thumb, draw them taut,
remove them from the thumb and pass them between the middle and ring
fingers, then drop them.

Pull the palmar string; the loops all resolve and the left hand is free

T2754—12}%
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VII. A Barrow Trick

Hold one end of the loop on the tip of the left thumb, the other in the right
hand so that you have an upper and a lower transverse string,

Pass the right hand with its loop below the trapsverse strings from the
proximal gide, then loop its upper or radial string counter-clockwise round the
left thumb and draw the right hand back by the way it came (i.e. between the
two transverse sfrings and its own ulnar string).

Throw the radial string of the right hand clockwise over the left thumb,
then half-cirele the right hand loop clockwise to straighten the strings.

Repeat the movement three or four times, taking care to keep the original
left thumb loop distal to all the others.

Now drop this distal left thumb loop and pull the radial transverse string.
The knots on the left thumb all resolve, and the string comes away free,

VIII. A CorrEr Eskivo TrRick

Place one end of the loop on the tip of the left index.

Pass both the strings that lead from it round the proximal side of the index
below the first knuekle so that the index is bent double, then round the distal
side under the tip of the index and back round over it again. Repeat the oper-
ation in a contrary direction, and so on alternately in each direction until the
string is exhausted.

Remove the loops that pass round the tip of the index and shake the strings
on the palm of the index. The index is freed.

IX. Avorner Coprer Eskivmo Trick

Hang one end of the loop on the left thumb and separate the radial and
ulnar strings by inserting the right thumb and index in between them.

With the palm of the left index from above take up the radial left thumb
string.

Turning the right hand palm dewnward take up with the left thumb the
radial right index loop from the proximal side (i.e. from above).

Drop the left index loop. The left thumb is released.

X. Avoraer Correr Esgmvo Trick

Hold one end of the loop between the left thumb and index so that about
an inch falls over the back of the thumb.

Thread the other end of the loop through this loop on the back of the
thumb and draw the slip-knot tight.

Separate the two long pendent strings about two inches from the left thumb
by inserting the right thumb and index in between them., You have now on
the right hand a radial thumb and an ulnar index string.

Pass the ulnar right index string round the left thumb in a counter-clockwise
direction. Pass the left index under the two transverse strings, push out with
it the radial thumb string, then draw up with its palm the ulnar index string
and turn the left index outward. Remove the left index loop to the left thumb
from the distal side, straighten the two strings that come away from the left
thumb,; and repeat the movements.

Continue to repeat these movements until the left thumbis covered with loops.

Now drop the right hand strings and pull out the proximal ulnar left thumb
string. The loops all dissolve and the left thumb is freed.
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NI

This game is played by the Barrow, inland northern Alaskan and Mae-
kenzie delta natives. Different chants are employed and all manner of vari-
ations are experimented with. In the neighbourhood of Barrow a common
chant, the meaning of which was unknown, ran:

eyqeipalku eyqeipaku eygeipadar e (repeated two or three times), and, while
twisting the string in the contrary direction, caryiyaulds caryiyualds eaiyiyaut
he (repeated the same number of times).

Place one end of the loop over the foot, and hold the other end on the right
index. Begin a chant and at each beat in the music cirele the finger once, but
always in the same direction. At the end of the chant push down the twisted
portion of the strings and hold it down with the left index inserted befween
the transverse strings above them. Now repeat the chant, or a similar one,
cireling the finger in the oppoesite direction. At the end withdraw the left index.
If the circling has been correctly carried out the strings should entirely unravel
without leaving a twist,

NII

One child places an end of the loop aver his ear and another does the same
with the other end. The two then pull against each other until one, unable to
bear the pain, gives in or the loop slips off an ear. The Mackenzie river natives
i our party were teaching this game to the Copper Eskimos.

APPENDIX I
(SKIMO SUPERSTITIONS CONCERNING STRING FIGURES

Among nearly all Eskimo tribes there were various superstitions concerning
string figures, although for the most part they have disappeared under the
influence of Europeans. From Kotzebue sound, in Alaska, to Kent peninsula,
at the eastern end of Coronation gulf, there was a taboo against playing the
game except in the winter, when the sun no longer rose above the horizon.
The Eskimos of Alaska and the Mackenzie delta have long since abandoned
this taboo, and the game has become a pastime for every season of the year;
but in Coronation gulf it was observed, though not very rigidly, down to the
vear 1916. Thus a woman showed me some new figures in the summer of 1915,
but remarked that we ought to postpone playing the game until the winter.
In the same summer a girl who was showing me some figures earefully closed
the door of the tent in order that the sun might not shine in on us; for the
Eskimos of this region base their taboo on a legend that the sun once beheld o
man playing cat's eradles and tickled him. In the autumn of 1915 my half-
breed interpreter was making some figures before the sun had disappeared; and
an old man accused him of eausing all the blizzards that were raging at the
time. Dr. R. M. Anderson informs me that while some Coppermine river
natives were making string figures in his fent during the spring of 1910 a curious
noise was heard outside, and the Eskimos immediately laid aside their strings
and filed quietly outside. His Alaskan interpreter then told him they thought
an evil spirit had come amongst them because they were violating the taboo.

This last superstition resembles the Alaskan belief, that there is a definite
spirit associated with string figures. The same superstition was evident again
in a shamanistic seance that took place in Dolphin and Union strait during the
winter of 1915.8 It was not at all prominent among the Copper Eskimos, how-

18¢s "The Life of the Copper Eskimos," Veol. X1I, Part I of this scries, p. 203,
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ever, and there is a strong probability that it was introduced by some western
natives within comparatively recent times. In Alaska, on the other hand,
many stories are told about this spirit of string figures, which could even become
the guardian spirit of a shaman. 1t was thought to reveal its presence by a
peculiar sound like the erackling of dry sking, and it made string figures with its
own intesfines or with an invisible cord. At Cape Prince of Wales the Eskimos
believed that Opening A would drive it away, if the proper words were uttered;
but in other parts of Alaska there was a special figure for the purpose.! A mere
pretence at making the figure was enough, il no string were available; but if
the movements were not made every inmate of the house would be paralyzed
and die.

The following story about this spirit was narrated by a woman of Cape
Prince of Wales:

“Omn the site of Tin City (a deserted tin mine near Cape Prince of Wales)
there once lived a boy who spent all his evenings in making string figures. One
evening, as he was amusing himself with his usual pastime, the spirit of eat’s
eradles entered the house, drew forth its own intestine and began to make the
fimures also, The mother of the boy snatehed the string from her son’s hands,
exelaiming, ‘I told you not to be always playing that game.” Sitting down on
the floor oppesite the spivit she made Opening A, unmade it, made it again,
again unmade it, then, with the exelamation *I've raced you,” quickly made
the figure for the third time and flourished it in the intruder’s face. The spirit
shuffled nearer the door, and the woman shuffled after it, each striving to outdo
the other in manipulating the string. At last the spirit vanished through the
door—the woman's presence of mind had saved both her son and herself.”

From Alak, a North Alaskan Eskimo who lived on the Noatak river during
his youth, came these two stories:

“The Noatak river Eskimos once copstructed a dance-house and gathered
inside to practise their dances before sending out runners to invite their neigh-
bours to the festival. Another boy and myself were sent to bring in more food,
and while we were absent some of the children created a great uproar, despite
the warnings of the older people. Everything seemed normal when I returned,
but suddenly there was a sharp report outside the house, and & noise like the
crackling of dry skins. The sound travelled around the house until it reached
the door, which was merely an opening covered by a curtain of skin. Presently
a stream of mist began to pour in, and behind it, concealed by the mist, the
spirit of string figures entered the room. The lamps at first flaved brightly,
then slowly grew dimmer and dimmer. We sat motionless, paralyzed with fear.
One by one the lamps expired and no one stirred, although now and then an old
man would ery, ‘Will no one go out? The house grew darker and darker, and
my grandfather, who was sitting on one of the benches, called me over to his
side. [ ran quickly, for I was very frightened, and my grandfather placed me
on his knee, Nearly all the lamps had expired when an old man suddenly rushed
outside with one of them and raced around the house. The air outside extin-
guished his lamp, but the people re-lit it, and then lit all the other lamps that
had expired. The spirit disappeared, and everything seemed normal again; but
presently the old man’s hands grew very cold and he sat dumb and motionless.
His brother asked him what was the matter, but he could not answer. Then
some shamans who were present invoked their magic powers, and in the morning
the old man was able to move about again, although his speech did not return
to him until some time afterwards. Had he not carried out one of the lamps
befiure they were all extinguished every one of us would have been paralyzed
and died.

1 See No, XXTIT, Two Labrets,
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“T knew also of two men who lived in another settlement on the Noafak
river. They did not belieye in & spirit of string figures, but said they originated
from two stars, ayyul, which are visible only when the sun has returned after
the winter night. One of these men was inside 8 dance-house when a flood of
mist poured in through the curtain door. His two companions rapidly made
and unmade the figure “Two Labrets,” uttering the usual formula that goes
with it; but the mist kept pouring in. Presently it cleared a little, and between
the door and themselves they discerned the form of an old man who was moving
his hands as though he were making string figures; nor could the men drive him
away, despite the persisteney with which they made ‘T'wo Labrets.! The lamp
was slowly expiring when the sceptic caught it up, raced around the house witn
it and retwrved inside again. The figure vanished as soon as he rushed towards
the door. Both the sceptic's companions were shamans, and by their magie
they saved the man from any evil consequences.”

From Aqsiataq, a Colville viver Eskimo, comes the following account:

“I was a yvoung boy at the time, and staying inside the house with my
mother. We heard a loud erackling sound outside as though a number of dried
skins were shaking in the wind. My mother immediately ran outside and
raced around the house. When she came in again she told me that the sound
had been made by the spirit of string figures, We listened again for a time, but
the noise was not repeated.

“Certain shamans ecan control this spirit. T once saw a shaman extend his
hands as though he were holding out a string figure, yet no cord could be séen
on his fingers. Some of the men laid their belts over the invisible cord, and their
belts remained suspended in the air.”

The Eskimos of Hudson bay have a slightly different belief from their kins-
men in Alaska.  According to Captain Comer! the natives of Iglulik play cat’s
cradles in the fall when the sun is going south, to cateh it in the meshes of the
string and so prevent its disappearance. Again, the same authority states®
that on the west coast of Hudson bay “boys must not play cat’s eradle, because
in later life their fingers might become entangled in the harpoon-line. They
are allowed to play this game when they become adults. T'wo eases were told of
hunters who lost their fingers in which the cause was believed to be their having
played cat's cradle when young. Such youths are thought to be particularly
liable to loge their fingers in hunting ground-seal.” Among the Copper Eskimos,
as well as farther west, young and old play alike; indeed the parents take a
special delight in teaching their young children.

APPENDIX II
DISTRIBUTION OF ESKIMO STRING FIGURES

Several facts have to be borne carefully in mind when studying the dis-
tribution of the figures in this collection. In the first place the number of ways
in which the string is manipulated is limited, and slightly different combinations
of the same movements will produce entirely different results. Hence new
figures, which arve only slight modifications of figures previously known, are
liable to arise at any time; they may retain the old names and entirely
supercede the older figures, or they may co-exist with them but be given
new interpretations. From many regions only the completed figures are
known, and these may sometimes be made in two or three ways. It is
therefore very difficult to determine what figures are genetically connected,
and still more difficult to decide which should be assigned the priority.

1 Boas, F., The Eskimos of Buffin Land and Hudson Bay, Dulletin of the Americin Museum of Natural History,

Vol. XV, part 1, p. 151,
3 7d., p. 161,
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Another point to be remembered is that the Eskimos of different regions
have come into much closer contact with one another during the last few genera-
tions. In the Mackenzie delta, for example, one may today find representa-
tives of Siberian, central Alaskan, north Alaskan, and Coronation gulf Eskimos
living alongside of, or married to, Mackenzie natives proper. String figures
are very easily passed on from one tribe to another, and their distribution in
pre-European times can hardly have been quite the same as it is today.

Another difficulty to be encountered is the practical impossibility of securing
an absolutely complete colleetion from any one region, 1 believe that my
north Alaskan and Coronation gulf collections are as nearly exhaustive as
could well be obtained, and my Magkenzie delta collection only a little less so;
but the collections from the eastern Eskimos, as well as those from Central
Alaska and from Siberia, arve fragmentary only. The mére faet that a certain
figure has not been recorded from these latter places is no evidence that it is
unknown there. On the other hand, if it appears in Central Alaska, but nowhere
between northern Alaska and Coronation gulf, it is almost certain that it is
unknown in those regions at the present time; it may, of course, have been
forgotten there, and will veenr farther east in Hudson bay, but the probabilities
are against this supposition. Similarly a figure that oceurs in Hudson bay or in
Coronation gulf, but has not been found either in the Mackenzie delta or in
northern Alaska, is probably absent also in Central Alaska and in Siberia.
Exceptions are always liable to oceur, but on the whole these prineiples will be
faund fairly aceurate.

The table given below does not include all the figures that have been gathered
by others from the Chukehee, Central Alaskan and Hudson bay regions, buf
only those for which I have parallels from the Eskimos between Alaska and
Coronation gulf. The eolumn Eastern Eskimos ineludes the figures obtained
by Boas from Hudson bay and Cumberland sound, together with the five recorded
by Kroeber from Smith sound. All tricks and figures requiring the co-operation
of two people have been omitted, because they have not been recorded outside
of the region from North Alaska to Coronation gulf.
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Perhaps the most striking feature about thiz table is the large number of
figures that are known to nearly all Eskimo tribes outside of Greenland and
Labrador, the two places from which no figures at all have as yet been recorded,
I't would seem to be a reasonable assumption that any figure known from Hud-
son bay to northern Alaska is or was known at some time in central Alaska
(probably also to the Siberian Fskimos), thus giving a continuous distribution
throughout the Eskimo tribes of North America. Such figures are clearly very
ancient, but until we discover that they are found in Danish Greenland, or
among Indian or Siberian tribes, it would be unwise to assign too remote a
period for their origin. Undoubtedly the Eskimos were aceustomed to make
string figures from the very earliest times, but any of those now known might
easily have arisen during the last few hundred or a thousand years and been
handed on from one tribe to another.

At least twenty-four figures are found from Alaska to Hudson bay:' prob-
ably the number is greater still, since no collection from any area is absolutely
complete. Of these eleven are found also among the Chukchee There is
nothing to show whether they arvose in Asia or in America, or some in one con-
tinent and some in the other; but unless future researches show them to be
equally wide-spread in northern Asia the presumption must be that the majority

at least originated with the Eskimos and spread from them to the Chukehee.

Of figures that appear in one locality alone the table shows 69 examples.
Some of these will no doubt be discovered in other regions, but this decrease
in the number will be more than counterbalanced by new figures that are also
limited to one digtrict. So large a total indicates how popular the game is
among the Eskimos, and how easily new figures can arise,

Two figures, LXII and CXXIV, are known only from the Siberian Eskimos
of Indian point and from the adjacent Chukehee. The former probably spread
from the Chukechee to the Eskimos, since its name, fdyavyot, seems to be the
same as tanwnin, which Bogoras gives as the Chukchee term for Russians, or,
more usually, Koryaks., It is not unlikely, therefore, that the second ﬁl:urt'
came also from the Chukehee. One other hgurp LXXXI, may have the same
source. It appears in both central and northern Alaska, l..\ut- not to the eastward,
and in both these places it has the same name, and the same significance, as
among the Chukchee. Of course it may have spread westward from the Alaskan
Eskimos to the Chukehee, but then one would expect it to have spread eastward
also to the Bskimos of the Mackenzie delta.

This leaves fifty figures that appear in two or more regions, but are not
known to be widely distributed throughout the wholé American Eskimo area.
Now the western Eskimos from Siberia to the Mackenzie delta have been in
close contact with one another for at least two centuries. The Mackenzie delta
natives used to meet their kingmen of northern Alaska each summer at Barter
island or at some other point along the Arctie coast; and the north Alaskan
natives were in close contact with those of Kotzebue sound, who in turn condueted
a regular trade with the Asiatic coast natives. It isonly to be expeected, there-
fore, that certain figures have drifted eastward along this route; some may
not have passed beyond northern Alaska,’ while others reached beyond the
Mackenzie delta. Cases where such figures can be recognized are bound to be
rave, but LXXIV appears to be an example. Its opening movements are
peculiar, and appear in two other figures only, both of which are confined to the
western Eskimos. Among the Siberian Eskimos LXXIV has a very definite
significance, but this fades away towards the east and bevond the Mackenzie
delta the figure seems unknown. Another example is CXXXVI, which from its
meaning would seem to have arisen among the Eskimos around Bering strait.

. ANos, 1, TV, IX, XXI, XXIV, XXVI, XXVII, XXVIIJ, XXIX, XXXI, XXXII, XXXIII, XXXVI, XLI,
LLII . LXXVITL, LXXXVIL CIL'CXIL, CXVIL, CXXXT1, CXXXVIL CXXXIX, CXLVIIL
#Nos. IX, XXI, XXVI, XXIX, XXXI, XXXVI, XLI, XLIII, €I, CXII, CXXXVII.
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A much clearer case is furnished hy CXXVIT and CXXVIII. The movements
in these two figures are very unusual among the Iskimos, CXXVII appears
at Indian peint in Siberia as a complete series of four figures that illustrate a
consecutive story, On the Kobuk river in Alaska the four have dwindled down
to three, but the story is still partly retained. The same three figures, with
the meaning largely lost, are known to the inland Eskimos of the Endicott
mountains in northern Alaska. They are known also at Barrow, but with an
entire loss of meaning; for all three are grouped together under one name, the
very interpretation of which is uncertain. In the Mackenzie delta but one of
the series was found, strangely enough the first, slightly modified and with an
altogether new interpretation. Finally, in Coronation gulf, none of the figures
are known, but the same peeuliar movements recur in the figure of “the loon”
(CXXVIII). It seems fairly certain that the original figure must have come
from somewhere around Bering strait, whence it travelled by way of the Kobuk
and Noatak rivers to the north coast, spreading westward to Barrow and east-
ward to Coronation gulf.

Doubtless there are cases where the drift was westward rather than east-
ward, although 1 can discover no certain example of this in my collection. Many
other figures besides those mentioned above testify by their manner of con-
struction, by their names, and by the chants that accompany them, to the close
connection between the Eskimos of the Mackenzie delta and the Alaskan
natives. In this respect the string figures merely corroborate what we already
know from historieal sources, and from the distribution of labrets, fish-nets
and other articles.

Rather more importance attaches to the figures when we pass on to Coron-
ation gulf, We know that during the 19th century, probably also at a still
earlier period, the natives around Dolphin and Union strait, at the western end
of the gulf, maintained a more or less sporadic intercourse with their kinsmen
farther west; while the natives at the eastern end of the gulf, and some of the
inhabitants of Vietoria island, have been in close contact for many years with
the Netchilik Eskimos to the eastward, and, to a lesser extent, with tribes to
the gouth who dwell inland from Hudson bay. The Copper Eskimosg of Corona-
tion gulf, therefore, have been exposed to influences from both the east and
the west, and the question at onee arises as to which group of Egkimos they are
more closely affiliated. Their string figures may be worth examining in some
defail from this point of view.

The table shows eighty-three figures from the Copper Eskimos. They may
be tabulated thus:

24 are common to nearly all Eskimo fribes.!

25 have not bheen found outside of Coronation gulf.?

29 appear also in the Mackenzie delta or Alaska, but have not been re-
ported from the eastern Eskimos.?

4 appear both among the eastern Eskimos and in the Mackenzie delta,
but have not been discovered in Alaska.*

1 appears also among the eastern Eskimos, but is not known from any
other region.®

1N I, IV, IX, XXI, XXIV, XXVL XXVII, XXVIII, XXIX, XXXI, XXXII, XXXII, XXXVI, XLI,
XL, LSV, LXXSVILT, G CXTIL CXVIL CX VI, CXXXVIL CXXXIX, CXLVIIL

* Nos. X1, XI1, XLIV, LI, LXVI, LXVII, LXVIIIL, LXIX, LXXT, LXXII, LXXXII, XC, XCIII, XCVIII,
XCIX, C, CIIT, CVI, CXX, CXXI, CXX, CXXIIT, CXXXII, CXL, CLIL

* Nes, XTI, XV, XVIL XVIIT, XXIT, XXX, XXXV, XXXVIL XXXVIIL XLV, XLVL LV, LVIL LVIIT
LXX, LXXII, LXXVI, LXXXIII, XCV, XCVIL CIV, CXV, CXXVIIL, CXXIX, OXXX, OXLIT, CXLIV, CXLVIE

« Nos. LI1, LIV, LVI, CLL -

* No. XCIV.
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In the first group of figures, those known to nearly all Eskimo tribes, it is
noticeable that the eastern and Coronation gulf natives have a similar interpre-
tation for CXV1I, but the interpretation among the western natives is different.
IX is o doubtiul case of the same thing. In IV, XXXII, and LXXVIII, on the
other hand, the interpretations in Coronation gulf and the Mackenzie delta are
the same, but are uncertain for the eastern Eskimos. XXXIII and CXI1 are two
rather doubtful cases where the eastern, Coronation gulf and Mackenzie delta
regions seem to line together in opposition to Alaska.

Very little can be gathered from the twenty-five figures that are not known
from !lll\-\‘lthI‘L outside of Coronation gulf. Two of them, XCVIII and XCIX,
are very intricate, and may have arisen in this area or farther east. Of the
tm-nt\'—mnt- figures known from Coronation gulf westwards, but not repulte(l
from the eastern Eskimos, one notices that ten of them are lemt{\rprvte:l in the
gulf. Furthermore the chants that accompany so many of them in the west do
not appear in Coronation gulf, which may be deseribed as an altogether chantless
region as far as string figures are concerned. Four figures are common to the
Mackenzie delta, Coronation gulf and Hudson bay Eskimos, but are not known
from any other region. Two of them have the same names in the Mackenzie
delta and in Corenation gulf, but different names to the eastward; the third
has different names in all three places, although there is a similarity between
the interpretations among the Copper and eastern Eskimos; the fourth has
the same vame in all three places, but the two eastern ones agree in making
only a simple form of the figure, whereas the Muackenzie delta form is more
complicated. - It i not improbable, in view of their abgence from Alaska, that
these four ﬁgur(‘f-‘, all originated among either the Copper or the eastern Eskimos,
and spread west from them to the Mackenzie delta. The one figure, XCIV,
that has been found in the two eastern regions alone is also probably of eastern
origin, for not only is it made in a very unusual way, but it has no definite
significance in Coronation gulf, whereas the eastern natives give it quife a
plausible interpretation.

It would appear from this distribution of the figures that the influence of
the western Eskimos on the inhabitants of Coronation gulf was on the whole
considerably greater than the influence of the eastern natives. In support of
this view we may recall that the Copper Iiskimos agree with the western natives
in their taboo regarding the time for making string figures, and in their belief
in a definite spirit of eat’s eradles, although the latter superstition is far less
prominent than in Alaska and may have been introduced in recent vears.

On the other hand it must be remembered that there is a far larger col-
leetion of figures from the Mackenzie delta and from Alaska than from the
eastern Eskimos, so that the resemblanees between the two former regions and
Coronation gulf are certain to appear disproportionately great. Furthermore,
most of my Coronation gulf figures were colleeted at the western end of the
gulf, where western rather than eastern influences might be expected to pre-
dominate. One striking difference between the string figures of Coronation
gull and those of the Mackenzie delta and Alaska is the total absence of chants
in the gulf area;! but whether this is the case also in Hudson bay and in Baffin
igland I do not know.

There are four figures® that seem to be absent from Coronation gulf, but
are found among the eastern and the Mackenzie delta Eskimos. Two of them
have identical meanings in both places, and the interpretation of the third
seems to correspond very closely; the meaning of the fourth figure among the
eastern Eskimos is uncertain. That there are four such gaps in Coronation gulf,
where my colleetion is fairly exhaustive, would appear to favour a separate

1 The Copper Eskimo chant in XXVIT % nlniost eertainly o frngment of r dance song,
* Nos, IIF XLVIIL, XLEEX, XXXV,
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contaet between the Mackenzie delta and Hudson bay natives, thus supporting
the theory® that the Copper Eskimos are intrusive into the Coronation gulf
region. However, no great weight can be attached to merely negative evidence.

It may be interesting to notice that the names or interpretations of the
figures, like art patterns, are influenced by local conditions. Thus XIIT was
interpreted by the inland Eskimos of northern Alaska as an old man dragging a
bearded seal, whereas the Mackenzie delta natives considered the animal a
beluga. Bearded seals are not uncommon along the Alaskan coast, but are
rave in the Mackenzie delta. The beluga, on the other hand, is particularly
common in the delta, and the hunting of it in spring was as much a feature of
native life as the hunting of the bowhead whale at Barrow. The very next
figure, XIV, “the reindeer dragging a sled,” could never have been so interpreted
outside of Siberia, since there alone (until within the last few years) are reindeer
used to drag a sled. XXXI must have received its name of “beaver’ in a region
where that animal was known: in Coronation gulf and eastward, where the
beaver does not exist, the figure bears a different name. Many other examples
could be cited, but it is unnecessary to labour the point.

Many of the Eskimo figures here recorded will undoubtedly be found among
the northern Indians of Canada and Alaska. Some, perhaps, were originally
not Eskimo figures at all, but were borrowed from their Indian neighbours. The
game is fairly popular among these Indiars, but so far as I know none of their
figures have as yet been published.

String figures have been recorded in large numbers from different parts of
the world, particularly from Melanesia. It may be worth pointing out some of
the differences between the Melanesian and Eskimo methods of manipulating
the string. In both regions the majority of the figures begin with Opening A or
Position 1. There are in addition a few abnormal openings, some of which are
the same in both places; but what I have ecalled in this memoir Opening C,
which oceurs in at least twenty Eskimo figures, seems to be quite unknown in
Melanesia. Again, very characteristic of Egkimo figures is the interchanging or
combining of the loops on oppesite thumbs or fingers, a movement that is rarely
found in Melanesia. On the other hand Melanesian players seem offen to use
the middle fingers instead of the indices, whereas the Eskimos rarely use the
middle fingers at all if the indices are available. Altogether foreign to the
Eskimos, again, is that most characteristic feature of Melavesian figures, the
“Caroline Islands Extension,” with its outward position of the palms. There
is very little difference as regards the complexity of the figures from the two
regions, or their realistic interpretations, but it is comparatively rare to find in
Melanesia a sequence of figures illustrating a narrative, whereas such sequences
are very common among the Eskimos.

... 2D, Jenness, *The Origin of the Coppor Eskimos and their Copper Culture.” The Geographical Review, New York,
XI1, 4, Oet., 1823, pp, 545-551.
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The figures submitted by Dr. Boas from the eastern Eskimos which I was
unable to identify are as follows:—

1. From the west coast of Hudson hay:

Inuits and drum

Whale

Walrus head

Inwards of helly

Seulpin

Rope for jumping in play
Gull

Two deer

Level land and pond
Innuit lamp and light

2. From Cumberland sound:

Egeavalchea (“platter;” probably a mistaken version of LXXXY)
Avatalchea (“poke;” probably a mistaken version of CXXXIII)
Ammorekjew (“wolf;"” probably a mistaken version of XXVIII)
Nighatchea (*snare;"” probably a variant of 1X)

Nittonatcheak

Toongoongalouteew

Anarlootetjew

Miszetowatto

Angoosakjew

Niklkattwatiu

Naakawatchew

Kanetoolel:jew

Akbaekjew



PrLancHE IX

A. Tamuannuagqattaq (98), par Fabien Ugak.

B. Qerpartuyorjuk (72), par Fabien Ugak.
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PLANCHE X

A. Nogaciak iglugék (4 bis), par Bernard Equgaqtoq.

B. Akhlarjuk anisartorjuk (9), par Fabien Ugak.
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